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ME:VROUWF.N, MIJNE HEEREN, 

Op het oogenblik waarop de Regeering de begroeting 
van Buitenlandsche Zaken indiende, had Europa een bui 
tengewoon scherpe crisis achter den rug. Opgeschrikt door 
de dreiging van een nakenden aanval van Duitschlancl op 
Tsjechoslowakije, waren de legers reeds op oorlogsvoet. 
Pas op het allerlaatste oogenblik. dank zij het onverwacht 
en opzienbarend ingrijpen van den Eerste-Minister van 
Groot-Brittannië, kon de vrede worden gered. Het ligt 
niet op onzen weg, in dit verslag, in te gaan op die 
tragische dagen die hun hoogtepunt vonden in de Con 
ferentie welke op, 29 September 1938, de hoofden van de 
vier voornaamste Europeesche mogendheden, te Mun 
chen, vergaderde, noch op de waarde van de zware 
beslissingen waarvan zij de verantwoordelijkheid op 
zich namen. Het lag echter voor de hand dat de bespre 
king van deze begrooting, in de afdeelingen, op 25 Octo 
ber j.l., en de eerste gedachtenwisseling van onze Commis 
sie een diepen stempel er van zouden dragen. Als vertegen 
woordigers van een kleine natie die reeds zwaar had te 
lijden voor haar eer en haar onafhankelijkheid, konden 1 

wij niet onverschillig blijven voor de gewelddadige rege 
ling die, in feite, werd opgedrongen aan een bevriende 
natie die bereid maar niet bij machte was om haar integri 
teit te verdedigen. Al de leden van onze Commissie heb- 

( 1) De Commissie, voorgezeten door den H. Van Cauwelaort , be 
staat uit <le HH. Carton de Wiart, Dclvaux , Dclwaidc. De Man (R.), 
DcSchryver, Heyman. Mues, Raemdonck. - 13usct, Hub in, Huys 
mnns, Piérurcl, Spaak, Truffaut, Waulers. - Hymnns. Joris. M~is 
tr icu , Max. ·- Romsée. - Rele corn. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Au moment où le Gouvernement déposa le budget des 
Affaires étrangères, l'Europe venait de traverser une crise 
d'une extrême acuité. Alertées par la menace d'une atta 
que imminente de l • Allemagne contre la T chéco-Slovaquie, 
les armées étaient déjà sur pied de guerre et ce n'est qu'à 
la dernière extrémité, par suite d'une initiative aussi 
inattendue qu' exceptionnelle du Premier Minislre de la 
Grande-Bretagne, que la paix put être sauvée. Il ne nous 
appartient pas, dans ce rapport, de nous étendre sur ces 
journées tragiques, qui trouvèrent leur point culminant 
dans la conférence qui réunit à Munich, le 29 septembre 
l 938, les chefs des quatre principales puissances européen 
nes, ni sur la valeur des graves décisions, dont ils prirent 
la responsabilité. Mais il était naturel que la discussion 
de ce budget, dans les sections, le 25 octobre dernier, et 
que les premières délibérations de notre Commission en 
aient été vivement impressionnées. Représentants d'une 
petite nation, qui souffrit cruellement pour son hon 
neur et son indépendance, nous ne pouvions pas être in 
différents à la violence qui fut imposée, en fait, à une 
nation amie, prête mais impuissante à défendre son inté 
grité.Tous les membres de notre Commission se sont toute 
fois associés à l'hommage rendu par notre premier ministre 
de l'époque, Monsieur Spaak, au courage et à l'abnégation 

( 1) Ln Commission. présidée par M. Van Cauwelaert, est com 
posée de MM. Carton de Wiart, Del va me, DclwQide, De Man (R.). 
De Schryvcr, Hcymnn, Macs, Raemdonck. - Buset, Hubin, Huys 
mans, Piérard. Spaak, Truffaut. Wauters. - Hyrnnns, Joris. M"is 
t ri au , Max. - Romsée. - Relec om, 
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ben zich echter aangesloten bij de hulde die door den heer 
Spaak, onzen toenmaligen Eerste-Minister, werd gebracht 
aan den moed en zelfverloochening van den heer Neville 
Chamberlain, Eerste-Minister van Groot-Brittannië, die, 
ter wille van den vrede, een poging in het werk stelde, 
welke, ingeval van mislukking, ware beschouwd gewor 
den als een verned~ring van het groote Rijk waarvan hij 
de vertegenwoordiger en de woordvoerder was. Ons ge 
voelen was slechts de weerklank van de geweldige golf 
van geestdrift en bewondering welke over de gansche we 
reld sloeg, toen de beangstigde volken hoorden dat de 
gruwelen van een nieuwen oorlog hun zouden bespaard 
worden. 

Eilaas! de accoorden van Munchen luidden geen tijd 
perk van waren vrede in. Men werd zulks spoedig gewaar 
aan de verdubbelde inspanning van de mogendheden om 
hun wapening nog doeltreffender te maken. De voorloo 
pige ontspanning was van veel karteren duur dan alge 
meen werd verwacht. Sedert de maand Februari, bevindt 
Europa zich in een nieuw stadium van beroering, dat door 
nieuwe en diepe schokken wordt gekenmerkt. Eenige data 
volstaan om de voornaamste gebeurtenissen opnieuw in 
herinnering te roepen : 

Op 13 Maart, roept Slowakije zijn onafhankelijkheid uit 
en doet het beroep op kanselier Hitler; op l S Maart, stort 
Tsjechoslowakije ineen onder Duitschen druk, om plaats te 
maken voor een Germaansch protectoraat Bohemen en Mo 
ravië, het Duitsch leger bezet gansch het grondgebiet; op 
lï Maart, erkent het Reich de inlijving van Roethenië bij 
Hongarije; op 22 Maart, teekent een naar Berlijn ontboden 
lid van de Regeering van Litauen een Verdrag waarbij 
het grondgebied van Memel aan het Reich wordt afge 
staan; op 23 Maart, sluit Duitschland met Roemenië een 
handelsverdrag waarbij de economische overheersching 
van het Reich in dit land wordt bezegeld; op 7 April, 
landt Italië troepen in Albanië, een strategische stelling 
bij uitstek zoowel voor de contrôle van de Adriatische zee 
als voor deze van den Balkan; op 28 April, zegt Kanselier 
Hitler het vlootverdrag van Duitschland met Groot-Brit 
tannië en het Duitsch-Poolsch niet-aanvalsverdrag op. Hij 
dringt aan op de regeling van de kwestie-Dantzig en op 
een extra-territoriale strook doorheen den Poo1schen corri 
dor. Buiten Europa, maakt Japan zich, op 10 Februari, 
meester van het eiland Hainan. gelegen tusschen Hong 
kong en Singapoor, dat de golf van Tonkin, rechtover 
Achter-Indië, beheerscht. Op 31 Maart, zetten J apannee 
sche troepen voet aan wal op de Spratley-eilanden. 

Deze gebeurtenissen maken Eutbpa op het ergste voor 
bereid, Op dat oogenblik, breekt Groot-Brittannië met zijn 
traditioneele politiek en gaat het een reeks verbintenissen 
aan, die zijn lot met dit van Europa innig verbinden. Deze 
zijn, in chronologische volgorde, op 31 Maart, een eenzij 
dige waarborg aan Polen, die, op 6 April, na het bezoek 
van Kolonel Beck aan Londen, wordt omgezet in een we 
derkeerige verbintenis van waarborg ; op 13 April, een 
zijdige waarborg aan Roemenië en Griekenland; op 12 
Mei, tweezijdige Engelsch-Turksche waarborg. Van 15 
April af, worden, met hetzelfde doel, onderhandelingen 
aangeknoopt met de Regeering van de U.S.S.R. Frankrijk 

du premier ministre britannique, Monsieur Neville Cham 
berlain, qui, pour sauver la paix, s'exposa à une démarche, 
qui, en cas d'insuccès, aurait pu apparaître comme humi 
;liante pour le grand empire dont il était le représentant et 
le porte-parole. Notre sentiment ne faisait que répondre 
à l'immense clameur d'enthousiasme et d'admiration qui 
le salua, dans le monde entier, lorsque les peuples angois 
sés apprirent que les horreurs d'une nouvelle guerre leur 
seraient épargnées. 

Les accords de Munich ne purent, hélas, réaliser une 
paix véritable. On le sentit bientôt dans l'effort rédoublé 
des puissances pour assurer l'efficacité de leurs armements, 
mais l'apaisement provisoire fut, en réalité, d'une durée 
encore plus courte que celle que l'on avait générale 
ment espérée. Depuis le mois de février, l'Europe est en 
tree dans une nouvelle phase d • agitation, caractérisée par 
de nouvelles et profondes secousses. Quelques dates rap 
pelleront les faits les plus importants : 

Le 13 mars, la Slovaquie se déclare indépendante et 
en appelle au Chancelier Hitler; le 15 mars, ia T chéco 
slovaquie s'effondre sous la pression allemande pour faire 
place à' un protectorat germanique de Bohême et de Mo 
ravie, l'armée allemande occupe tout le territoire; le 
17 mars, le Reich reconnaît l'incorporation de la Ruthé 
nie à la Hongrie; le 22 mars, un membre du Gouverne 
ment lithuanien convoqué à Berlin signe un Traité qui 
opère la cession du territoire de Memel .au Reich; le 
23 mars, l'Allemagne signe avec la Roumanie un traité 
commercial qui consacre la prédominance économique du 
Reich dans ce pays; le 7 avril, l'Italie débarque des trou 
pes en Albanie, position stratégique de premier ordre tant 
pour le contrôle de l'Adriatique que comme prise de posi 
tion importante dans les Balkans; le 28 avril, le Chance 
lier Hitler dénonce l'accord naval de l'Allemagne avec 
la Grande-Bretagne et l'accord de non-agression germano 
polonais. Il demande le règlement de la question de Dant 
zig et une zone de passage extra-territoriale à travers le 
Couloir polonais. Hors d'Europe, Ie Japon s'empare le 
10 février de l'île de Hainan, située entre Hong-Kong el 
Singapoor qui commande le golfe du Tonkin, en face de 
l'Indo-Chine. Le 31 mars, les troupes· nippones débarquent 
dans les îles Spratley. 

Ces événements plongent l'Europe dans une atmosphère 
de lourde appréhension. La Grande-Bretagne, quittant sa 
politique traditionnelle, souscrivit une série d'engagements 
que la lient étroitement au sort de l'Europe. Ce sont, par 
rang de date, le 31 mars, une garantie unilatérale à la 
Pologne transformée le 6 avril, après la visite du Colonel 
Beck à Londres, en un engagement de garantie réciproque; 
le 13 avril, garantie unilatérale à la Roumanie et à la 
Grèce; le 12 mai, garantie bilatérale angio-turque. Des 
négociations ont été engagées à partir du 15 avril dans le 
même sens avec le Gouvernement de l'U, R. S. S. La 
France s'est jointe à ces divers engagements. Enfin, le 
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sluit zich bij deze onderscheidene verbintenissen aan. Ten 
slotte, op 27 April, treedt het Lagerhuis het beginsel bij 
van den militairen dienstplicht. 

Builen Europa. ligt het beroep van President Roosevelt, 
op IS April, op de heeren Hitler en Mussolini, nog versch 
in aller geheugen. 

Tegenover deze diplomatieke bedrijvigheid van de Wes 
telijke mogendheden die streven naar de vorming van een 
u gemeenschappelijk front tegen de agressie n, staat dit 
van de spilmogendheden die pogen om hun invloedsfeer 
uit te breiden. De bezoeken van Staatshoofden en Regee 
ringen volgden elkander op, te Rome en te Berlijn. De be 
kroning dezer diplomatieke onderhandelingen is de onder 
teekening, op 22 Mei, te Berlijn, van een formeel Duitsch 
ltaliaansch militair verbond. Bovendien, moet melding 
worden gemaakt van het voorstel van Duitschland aan de 
Scandinavische landen, met het oog op het sluiten van 
een niet-aanvalsverdrag; de toetreding, op 24 Februari, van 
Hongarije en Mandsjoekwo tot het anti-Kominternverdrag: ' 
en deze van Spanje, op 7 April. Op 12 April, geeft Hon 
garije er kennis van dat het zich terugtrekt uit den Vol 
kenbond. 

lntusschen, is de burgeroorlog die reeds, sedert twee jaar, 
in Spanje woedde, op I April beëindigd en kan Spanje 
weer een bedrijvige factor worden in de Europeesche po 
litiek. Zijn eerste daad was zich, op zijn beurt, op 6 Mei, 
terug te trekken uit den Volkenbond. 

Deze eenvoudige opsomming van feiten bewijst in welk 
een ernstig tijdsgewricht wij leven. Europa verkeert in een 
toestand van wankelbaarheid en zoekt naar steunpunten ; 
blocs worden gevormd tegenover blocs, coalities worden 
ontworpen; de wapening van ieder land wordt tot het 
uiterste opgevoerd, en, onder den invloed der algemeene 
onzekerheid, verergert de economische crisis. 

België is geen belangloos toeschouwer. Niet a1leen han 
gen zijn arbeidsmogelijkheden ten volle af van hel inter 
nationaal vertrouwen, doch het is daarbij, door tragische 
ondervinding, ingelicht nopens de gevaren verbonden aan 
zijn aardrijkskundige ligging. Zijn veiligheid en zijn be 
slaan :zelf vragen van zijnentwege een uiterst doorgedreven 
waakzaamheid en een tegen alles bestand zijnde getrouw 
heid aan de onafhankelijkheids- en evenwichtspolitiek, 
zoo deugdelijk omschreven in de op 14 October 1936 
door den Koning uitgesproken redevoering. Onze Regee 
ring heeft zich, tijdens de crisis van September, door deze 
beginselen op loyale wijze laten leiden, en de Kamer be 
tuigde haar een geestdriftige instemming toen, op 4 Octo 
ber. de Eerste-Minisler, Minister van Buitenlandsche Za 
ken en Buitenlandschen Handel, de heer Spaak, haar in 
lichtte nopens de door de Regeering genomen veiligheids 
maatregelen, alsook nopens de door deze gevolgde richt 
lijnen. Onze Commissie is het met die zienswijze eens. 

Nochtans, zijn enkele schakeeringen aan het licht geko 
men, betreffende het aan deze onafhankelijkheids- en 
evenwichtspolitiek le hechten werkelijk inzicht, politiek 
die, sedert October 1936, het ware internationaal statuut 
van België is geworden en waarvan de wijze ingeving is 
gebleken uit de jongste voorvallen. Zijn wij opnieuw vrij, 
willig een onzijdige Staat geworden of hebben wij een 

27 avril, la Chambre des Communes a adopté le principe 
du service militaire obligatoire. 

Hors d'Europe, l'appel du Président Roosevelt, le 
1.5 avril, à MM. Hitler et Mussolini est encore présent à 
toutes les mémoires. 

Cette activité diplomatique des Puissances occidentales 
l 

qui visent à constituer, un « front commun contre l 'agres- 
sion >> a eu sa contre-partie dans les pays de l'axe qui ont 
cherché à étendre leur zone cl'inllaence. Les visites des 
chefs d'Etat et de Gouvernements se sont succédées à 
Rome et à Berlin. L'acte capital de ces négociations diplo 
matiques est la signature le 22 raai à Berlin d'une alliance 
militaire formelle gerrnano-italienne , Mais il faut citer 
aussi la proposition faite par l'Allemagne aux pays scan 
dinaves de signer un Traité de non-agression; l' adhésion, 
le 24 février, de la Hongrie et du Manchoukouo au Pacte 
anti-komrnintern et celle de l'Espagne, le 7 avril. Le 
12 avril, la Hongrie signifie son retrait de la Société des 
Nations. 

Dans l'entre-temps, la guerre civile qui sévissait depuis 
deux ans en Espagne a pris fin le 1"" avril, et l'Espagne 
peut redevenir un facteur actif dans la politique européen 
ne. Son premier acte fut de se retirer à son tour de la So 
ciété des Nations, le 6 mai. 
Cette simple énumération de faits montre la gravité de 

l'époque dans laquelle nous vivons. L'Europe est dans 
un état d'équilibre instable et cherche des appuis ; les 
blocs s'opposent les uns aux autres, des coalitions s' ébau 
chent; les armements de tous les pays sont poussés à ou 
trance, et sous l'influence de l'insécurité générale la crise 
économique s'aggrave. 

La Belgique n'est pas une spectatrice désintéressée. Non 
seulement ses possibilités de travail dépendent intime 
ment de la confiance internationale, mais elle connaît, 
par de tragiques expériences, les dangers de sa situation 
géographique. Sa sécurité et son existence même lui com 
mandent une extrême vigilance et une fidélité à toute 
épreuve à la politique d'indépendance et d'équilibre, gui 
fut si heureusement définie par le discours royal du 14 oc 
tobre 1936. La conduite de notre gouvernement fut loyale 
ment conforme à ces principes, durant la crise de septem 
bre et la Chambre lui témoigna une approbation enthou 
siaste, lorsque, le 4 octobre, le Premier Ministre, Ministre 
des Affaires Etrangères et du Commerce Extérieur, Mon 
sieur Spaak, lui expo~a les mesures de sécurité que le gou 
vernement avait prises et les directives ·dont il s'était 
inspiré. Notre Commission a partagé cette manière de 
voir. 

Toutefois, certaines nuances se sont fait jour au ~ujet 
du caractère et de ia portée véritables qu'il convient d'attri 
buer à cette politique d'indépendance et d'équilibre,qui de 
puis octobre 1936 est devenue le véritable statut interna 
tional de la Belgique et dont les récents événements ont dé 
montré la sagesse. Sommes-nous, volontairement, redeve 
nus un état neutre ou avons-nous gardé une liberté d'action 
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vrijheid van handelen behouden die, in sommige omstan 
digheden, er ons zou kunnen toe leiden een zekere partij 
te kiezen, bij voorkeur aan een andere ? Door sommige 
leden werd den wensch uitgedrukt dat dienaangaande zoo 
duidelijke aanwijzingen als maar mogelijk zouden worden 
verstrekt, en werd Uw verslaggever er toe aangezet zijn bij 
zondere aandacht aan dit punt te wijden, in afwachting 
dat de Regeering zelf daarover uitleg zal kunnen verschaf 
fen voor de Kamer. 
\Vij zijn zoo vrij te verwijzen naar de uiteenzetting no 

pens dit vraagstuk door ons reeds verstrekt in ons voor 
gaand verslag. 
Het moge volstaan hier de hoofdbestanclcleelen aan te 

halen van 's Konings redevoering van 14 October 1936. 
Zij lijken ons genoegzaam duidelijk en volledig om de 
ware karaktertrekken weer te geven van de daarin voor 
uitgczelte buitenlandsche politiek die. in den schoot van 
het Parlement en in gansch het land, een opzienbarende 
instemming heeft genoten. Na aan het lancl in herinnering 
te hebben gebracht, dat zijn veiligheid. vanwege de inwo 
ners. een nieuwe en aanzienlijke militaire krachtsinspan 
ning vergt. gaf hij het de verzekering dat onze militaire 
politiek, ten volle beïnvloed door onze buitenlandsche 
politiek, niet ten doel mocht hebben deel te nemen aan 1 
zelfs zegevierende coalities, doch er moest naar streven 
den oorlog van ons grondgebied verwijderd te houden. De , 
wederbezetting van de Rijnprovincién had ons opnieuw 1 
voor een internationalen toestand geplaatst. overeenstem 
mend met dien van vóór den oorlog. \Vij moelen over een 
militaire macht beschikken, voldoende om, aan hetzij wel 
ken nabuur. den lust te ontnemen om, over ons grond 
gebied, een anderen Staat aan te vallen en, aldus 
handelend, draagt België machtig bij tot het behoud van j 
den vrede in West-Europa. <1 Doch, voegde onze Koning 
n er aan toe, onze verbintenissen moeten niet verder rei 
n ken. Elke eenzijdige politiek verzwakt onzen toestand 
11 in het buitenland, verwekt te recht of ten onrechte ver- 
)J deeldheid in het binnenland ... 

11 Daarom dienen wij ... cene uitsluitend en oolstre~t 
>> Belgische politiek na te streven. Die politiek moet er 
l> vastberaden op gericht zijn ons buiten de conflicten van 
11 onze buren te houden; zij beantwoordt aan ons natio 
>> naal ideaal. Zij kan doorgevoerd worden, dank zij een 
)> redelijke militaire en financieele inspanning en zij zal 
11 de instemming verwerven van de Belgen die, boven 
11 alles, hartstochtelijk naar den vrede hunkeren. 

» Dat zij die twijfelen aan de mogelijkheid van een 
>1 dergelijke buitenlandsche politiek, het fiere en vast 
" besloten voorbeeld van Holland en Zwitserland over 
" ,vegen. 11 

En na nadruk te hebben gelegd op het doorslaand 
voordeel dat de stipte naleving, door België, tijdens den 
laatsten oorlog, van zijn neutraliteitsstatuut heeft opge 
leverd, drukte de Koning zich verder uit als volgt: 

(r Ik herhaal dus dat ons militair statuut moet dienen 
" om ons te vrijwaren tegen den oorlog, van waar hij ook 
n komc, en het is van belang dat de openbare rneening 
" daarvan de stellige verzekering ontvangt. n 
Deze verklaringen zijn zoo uitdrukkelijk mogelijk, en 

de zinspelingen op onzen vooroorlogschen toestand en op 

qui dans certaines circonstances pourrait nous amener à 
choisir un parti plutôt qu'un autre ? Des membres ont ex 
primé le souhait que des précisions aussi nettes que possi 
bles soient données à ce sujet et ont invité votre rapporteur 
à y consacrer une attention particulière, en attendant que 
le gouvernement puisse s'en expliquer lui-même devant Ia 
Chambre. 

Nous renvoyons, pour l'expo!ié au sujet de ce point, à 
notre dernier rapport. 

Nous ne pouvons mieux faire que de reproduire, dans 
les termes mêmes, les parties essentielles du discours royal 
du 14 octobre i936. Elles sont nettes et nous paraissent 
suffisamment complètes pour indiquer, d'une manière in 
discutable, le caractère véritable et les fins d'une politique 
qui trouva au sein du Parlement et dans notre opinon pu 
blique une si éclatante approbation. Après avoir rappelé au 
pays, que sa sécurité exige de lui un effort militaire nou 
veau et considérable, le roi lui donna l'assurance': que notre 
politique militaire, conditionnée par notre politique exté 
rieure, ne pouvait pas avoir pour but de participer à une 
coalition même victorieuse, mais de tenir la guerre éloi 
gnée de notre sol. La réoccupation des provinces rhénanes 
nous avait replacés dans une situation internationale simi 
laire à celle d'avant-guerre. Nous devons avoir une force 
armée suffisante pour enlever à n'importe lequel de nos 
voisins l'envie d'attaquer un autre Etat à travers notre 
territoire et. en ce faisant la Belgique contribue puissam 
ment au maintien de la paix en Europe occidentale. 
<c Mais, ajouta le Roi, nos engagements ne doivent pas 
aller au delà. Toute politique unilatérale affaiblit notre 
position à l'extérieur, suscite - à tort ou à raison - h 
division à l'intérieur ... n 

n C'est pourquoi nous devons poursuivre une politique 
exclusivement et intégralement belge. Cette politique doit 
viser résolument à nous placer en dehors des conflits de 
nos voisins; e11e répond à notre idéal national. Elle peut se 
soutenir par un effort militaire et financier raisonnable 
et elle ralliera l'adhésion des Belges, tous animés d'un 
intense et primordial désir de paix. 

<( Que ceux qui douteraient de la possibilité d'une pareille 
politique étrangère considèrent l'exemple fier et décidé de 
la Hollande et de la Suisse. >l 

Et, après avoir insisté sur le bénéfice considérable que 
valut à la Belgique, durant la dernière guerre, son statut 
d'Etat neutre, le Roi reprit: 

<1 C'est donc, je le répète, uniquement à nous préserver 
de la guerre, d'où qu'elle vienne, que doit répondre notre 
système militaire, et il importe que l'opinion publique en 
reçoive l'assurance indiscutable. n 

Ces déclarations sont aussi explicites que possible, et 
les allusions faîte'! à notre situation d'avant-guerre, et à 
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het voorbeeld van Nederland. wiens bestaansvoorwaarden 
met de onze zulk een nauwe verwantschap bezitten, leggen 
nog meer nadruk op deze klaar uitgedrukte gedachte: 
België wil vrij blijven van elke militaire. collectieve of 
wederzijdsche verplichting tegenover het buitenland ; zon 
der aarzelen, wil liet zich buiten de conflicten zijner nabu 
ren houden. Door zijn onafhankelijkheids- en onthoudings 
politiek, alsook door zijn angstvallige bezorgheid om zijn 
grond ongeschonden te bewaren, zal het den vrede op de 
gemeenschappelijke grenzen verzekeren; maar het zal zich 
uit al zijn vermogens verzetten tegen elke poging, van 
waar zij ook moge komen, om zijn grondgebied, voor een 
aanval of een militaire operatie tegen een anderen Staat, 
te gebruiken. 
Die beslistheid om zich buiten alle conflicten te houden, 

die ons niet rechtstreeks aangaan, is geen nieuwigheid. Zij 
beantwoordt aan heldere noodwendigheden ons nationaal 
bestaan betreffende. ln een redevoering door den heer 
Hymans, Minister van Buitenlandsche Zaken. op 4 Maart 
1931, in de Kamer uitgesproken, verklaarde hij het vol 
gende : « België wenscht zich niet te mengen in betwis 
tingen en competities waarbij zijn levensbelangen niet be 
trokken zijn. )l (Zeer wel! van talrijke zijden.) 
Sindsdien, was België verdeeld over de contractueele 

verplichtingen die het, op dat oogenblik, nog bonden, 
krachtens het Verdrag van Locarno en, voortaan, zou geen 
verplichting naar buiten uit, het, tegen zijn wil in, kun 
nen afleiden van een « uitsluitend en algeheele Belgische 
politiek » die, naar 's Konings woorden << beslist er naar 
moet streven ons buiten de geschillen van onze naburen 
te houden ». 
ln zijn verklaring, ter Kamer, op 29 April 1937, beves 

tigde de heer Spaak, Minister van Buitenlandsche Zaken, 
die zienswijze, in de volgende bewoordingen : << Voortaan, 
bestaat er nog slechts een enkele hypothesis waarin wij 
kunnen gedwongen worden oorlog te voeren; een enkele 
hypothesis die tot geen betwisting kan aanleiding geven ; 
een enkele hypothesis die ons allen zou vereenigd en vast 
besloten vinden : de verdediging van ons grondgebied 
tegenover een vijandeliiken aanval. >> 

België, wel te verstaan, is door geen internati,•r:alen band 
meer gebonden, waarbij het zou belet worden vrij zijn 
gedragslijn te wijzigen zonder aan zijn internationale con 
tractueele plichten te kort te doen. Doch niets laat toe te 
onderstellen dat het zou bereid worden gevonden van een 
politiek af te zien, die zou klaar staat geteekend in zijn 
bodem, in zijn tradities en in zijn etnische grondwet. 

Sprekende over de jongste Septembercrisis, kon de heer 
Spaak in de Kamer verklaren dat << het internationaal sta 
l uu t dat wij ons zelf hebben gegeven, ten volle zijn vruch 
ten afwerpt >l. Het doel van die politiek was, zegde hij 
11 in \~/estelijk Europa, een bestanddeel aan te brengen 
van loyauteit, van eerlijkheid en van klaarheid, en ook, 
ik aarzel niet het te zeggen, te pogen - moest de oorlog 
de wereld in rep en roer zetten - dat ons land, zonder 
aan de aangegane verplichtingen te korl te doen, buiten 
het geschil zou worden gehouden 11. 

Na zoo besliste en zoo talrijke verklaringen, na de jong 
ste ervaring, lijdt het geen de minste twijfel dat België 
kan en moet getrouw blijven aan een politiek van onaf- 

l'exemple de la Hollande, dont les conditions d'existence 
se rapprochent si étroitement des nôtres ne font que 
souligner une pensée, clairemnt exprimée : la Bd 
gique veut rester libre de toute obligation militaire, coi 
t]ective ou réciproque, vis-à-vis de l'étranger; elle entend 
se tenir délibéremment en dehors des conflits de ses voi 
sins. Elle assurera à chacun deux, par sa politique d'in 
dépendance et d'abstention, et par la jalousie avec laquelle 
elle veillera à linviclabilité de son sol. la paix sur les fron 
tières communes, mais elle s'opposera de tous ses moyens 
à toute tentative, d'où qu'elle vienne, d'utiliser son ter 
ritoire pour une attaque ou une opération militaire dirigée 
contre un autre Etat. 

Cette volonté de se tenir à l'écart des conflits, qui ne 
nous concernent pas directement, n'est pas neuve. Elle 
répond à des nécessités évidentes de notre existence na 
tionale. Le 4 mars 1931 M. Hymans, Ministre des Affaires 
étrangères, dans un discours prononcé à la Chambre des 
Représentants déclare : u La Belgique n'entend pas se 
,1 mêler à des discussions et à des compétitions où ses 
n intérêts vitaux ne sont pas engagés. 11 (Très bien sur de 
nombreux bancs.) 
Depuis lors la Belgique a été dégagée des obli 

gations contractuelles, qui, à ce moment, la liaient 
encore en vertu du traité de Locarno et aucun devoir ex 
térieur ne pourrait dorénavant la distraire, contre son gré, 
d'une 11 politique exclusivement et intégralement belge ,,. 
qui d'après les paroles du Roi u doit viser résolument à 
1, nous placer en dehors des conflits de nos voisins. n 

Dans la déclaration, qu'il fit à la Chambre, le 29 avril 
1937, M. Spaak. Ministre des Affaires étrangères, con 
firma cette manière de voir en ces termes: << Dorénavant, 
n il n'y a plus qu'une seule hypothèse dans laquelle nous 
n pouvons être contraints à faire la guerre, une seule hy 
n pothèse qui ne peut susciter aucune discussion, aucune 
,, controverse, une seule hypothèse qui nous trouverait 
>1 tous unis et tous résolus: la défense de notre territoire 
n devant une attaque ennemie. >> 

La Belgique, bien entendu, n'est plus liée par un statut 
international, qui l'empêcherait de modifier librement sa 
ligne de conduite, sans forfaire à des devoirs contractuels 
internationaux. Mais rien ne permet de supposer qu'elle 
serait prête à abandonner une politique inscrite si claire 
ment dans son sol, dans ses traditions et dans sa consti 
tution ethnique. 
Parlant de la crise de septembre, M. Spaak a pu 

déclarer à la Chambre que << le statut international 
que nous neus sommes donnés a porté pleinement ses 
fruits H. Le but de cette politique a été, dit-il, « d'apporter 
1> dans l'Europe occidentale, un élément de loyauté, de 
» probité et de clarté et aussi, je n'hésite pas à le dire, es 
n sayer si la guerre devait déchirer le monde, sans man 
n quer aux obligations prises, que notre pays restât à 
n l'écart. 1> 

Après des déclarations aussi catégoriques, aussi nom 
breuses, après la récente expérience, aucun doute n'est 
possible que la Belgique veut et doit rester fidèle à une 
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hankelijkheid, van evenwichtigheid en van vredelievend 
heid, die, alleen, in staat is om de eendracht te verzekeren 
van gansch de Natie, op het oogenblik van gevaar, - die, 
alleen, haar kansen biedt op veiligheid waarvan ons be 
staan zelf kan afhangen. 
Trouwens, heeft die politiek de bekrachtiging ontvan 

gen van de plechtige verbintenissen, te onzen gunste, in 
193 7, van wege de groote mogendheden die ons omringen. 
Het is juist - en het is niet ongelegen daaraan te herin 
neren - dat die verbintenissen van de zijde dezer Staten, 
spontane daden zijn, en geenszins vrdragen waarin Bel 
gië een rechtstreeksch aandeel zou hebben. Doch zij zijn 
-gegrond op de door België publiek afgelegde verzeke 
ring dat het zijn grenzen zou verdedigen, met al zijn 
krachten, tegen elke poging om het grondgebied van Bel 
gië voor een aanval tegen een anderen Staat te gebruiken ; 
en België zal niet dulden dat men aan de eerlijkheid van · 
zijn inzichten twijfele. Alleen geleid door de hoogere be 
langen van het Land, zal de Regeering vastberaden 
onze buitenlandsche politiek houden boven en buiten 
de conflicten van de andere Naties. De wijsheid van die 
bezorgdheid wordt ook bevestigd door het voorbeeld van 
al de kleine Europeesche Staten, wier toestand met den 
onze kan worden vergeleken. De Regeering heeft er zich , 
stipt naar gedragen, tijdens de Septembercrisis, en wÎJ 
hebben met voldoening vastgesteld dat de ons waarbor 
gende Staten gelijkerwijze hun houding, en de maatregelen 
langsheen onze grenzen genomen, hebben bepaald. Deze 
eerste proef laat ons het beste hopen voor de toekomst. 

politique d'indépendance, d'équilibre et de paix, qui seule 
peut assurer la cohésion de toute la nation au moment du 
danger, qui seule peut lui apporter des chances de sécu 
rité dont noire existence même peut dépendre. 

Een lid van de Commissie heeft namelijk nadruk gelegd 
op een passus uit de rede door den Koning, uitgesproken, 
te Parijs, op 12 October 1938, bij gelegenheid van de ont 
hul1ing van het standbeeld van Koning Albert I. en waar 
in bedoeld lid een gepaste toelichting heeft gezien op dr:" 1 

Koninklijke rede van October 1936. Een ander lid heeft 
gemeend, in de rede van Parijs zelf, een afwijking te kun 
nen ontdekken van het standpunt. Het zal dan niet over 
bodig zijn, bij deze gedachtenwisseling, een oogenblik stil 
te staan en te trachten aan de woorden van den Koning 
hun juiste beteekenis toe te kennen. Bedoelde zinsnede 
luidt als volgt ; 

te Een politiek van onafhankelijkheid is geen politiek 
van ongebondenheid en vereenzaming. Zij verloochent 

· noch de roemrijke herrinnering aan een jong verleden.noch 
aan beproevingen die gemeenschappelijk werden door- 

. staan. Zij sluit - en dit is de wil van België - de naleving 
in zich van de verbintenissen die werden genomen binnen 
de perken van zijn macht, de getrouwheid aan het gegeven 
woord, de rechtschapenheid en de openhartigheid tegen 
over allen >>, 

Het is, blijkbaar, niet noodig àeze bewoordingen te ont 
doen van wat er, in de omstandigheden waarin zij werden 
uitgesproken, kon worden aan toegevoegd, om ze volko 
men vereenigbaar te achten met de stellingen waarop, se 
dert October 1936, onze buitenlandsche politiek berust. 
Inderdaad, de politiek van onafhankelijkheid en van om 
zichtige terughouding, welke gevolgd is op de ineenstor 
ting van het Verdrag van Locarno, is geen politiek van 

Cette politique, au surplus, a reçu la consécration des 
engagements solennels, que les grandes puissances, qui 
nous entourent, ont pris en notre faveur dans le courant 
de 193 7. Il est exact - et il n • est pas inopportun de le 
rappeler - que ces engagements constituent des actes 
spontanés de la part de ces Etats, et non des traités, aux 
quels la Belgique aurait participé directement. Mais ils 
sont basés néanmoins sur l'assurance, publiquement affir 
mée par la Belgique, qu'elle défendrait ses frontières, 
avec toutes ses forces, contre toute tentative d'utiliser le 
territoire belge en vue d'une aggression contre un autre 
Etat; et la Belgique ne permettra pas que l'on doute de !a 
loyauté de ces assurances. S'inspirant des intérêts supé 
rieurs du pays seuls, le Gouvernement saura maintenir 
fermement notre politique extérieure au-dessus et en de 
hors des conflits des autres puissances. La sagesse de cette 
préoccupation est confirmée aussi par l'exemple de tous 
les petits Etats européens, dont la situation est compara 
ble à la nôtre. Le Gouvernement s'y est conformé avec une 
correction parfaite, durant la crise de septembre et nous 
avons eu la satisfaction de constater qu'un même souci 
à dominé l'attitude adoptée à notre égard, par nos garants 
et les dispositions qu'ils ont prises le long de nos frontières. 
Cette première expérience nous permet de bien augurer 
de r avenir. 

Un membre a signalé. à l'occasion de ce débat, une 
phrase du discours prononcé par le Roi, à Paris, le 
12 octobre 1938, à l'occasion de l'inauguration du mo 
nument élevé en l'honneur du Roi. Albert I«, et il a ap 
plaudi à ces paroles, dans lesquelles il a cru reconnaître 
une amplification apportune du discours royal d'octobre 
1936. Un autre membre a cru discerner dans le discours 
de Paris une déviation des déclarations précédentes. Il ne 
sera pas superflu de nous arrêter un moment à cet échange 
de vues et d'essayer de dégager le sens exact des paroles 
du Roi. Voici la phrase en question: 

cc Une politique d'indépendance n'est pas une politique 
11 d'effacement et d'isolement. Elle ne désavoue ni le sou 
,1 venir glorieux d'un passé récent, ni celui d'épreuves 
i> courageusement supportées en commun. Elle implique 
" -- et c'est la volonté de la Belgique - le respect des 
» engagements pris dans les limites de ses forces, la fidé 
" lité à la parole donnée, la loyauté et la franchise vis-à 
n vis de tous. li 

Point n'est besoin, semble-t-il, de dépouiller ces paroles 
de ce que les circonstances, dans lesquelles elles furent 
prononcées ont pu y ajouter de particulier pour les trou 
ver parfaitement conformes aux principes qui sont à ia 
base de notre politique étrangère depuis octobre 1936. La 
politique d'indépendance et de prudente réserve suivie 
depuis la ruine de l'accord de Locarno n'est, en effet, ni 
une politique de petitesse ni une politique d'isolement. 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [N>'92) Buitengewone zitting 1939. 7 

kleinheid noch van vereenzaming tusschen de volken.Zelfs 
de meest overtuigde voorstander van een stricte vrijwillige 
onzijdigheid tegenover ons vreemd zijnde conflicten, be 
hoeft niet te verloochenen de gevoelens van dankbaarheid, 
noch de roemrijke herinneringen die ons verbinden met de 
mogendheden die aan onze zijde hebben gestaan in de 
groote beproeving van 1914. 
Een volk vermindert zijn aanspraken op het gegeven 

woordt niet, omdat het gehecht blijft aan zulke edele inge 
vingen. De politiek die wij wenschen te volgen, zooals 
de Koning dit zeide, t< houdt in zich de loyauteit en de op- 
rechtheid tegenover allen >1 ; en die woorden teekener: 
genoegzaam de getrouwheid aan de in October 1936 uit 
eengezetten principes. Doch zij ontzeggen ons daarenbo 
ven niet het recht om onze liefde voor recht en vrijheid on 
gehinderd te belijden en mede te werken, op het interna 
tionaal plan, om de beginselen van een vreedzame en 
rechtvaardige internationale ordening te handhaven. Maar, 
in het belang van zijn eigen behoud, zoowe] als van den 
vrede, in Westelijk Europa, heeft België beslist, niet alleen 
zich vrij te houden van ieder eenzijdige of zelfs wederkee 
rige militaire verbondenheid met een of meer van onze 
groote nabuurstaten, het heeft plechtig verklaard dat het 
wenscht te blijven buiten de conflicten die tusschen hen 
mochten ontstaan. De rede te Parijs was geen wijziging 
noch verzwakking van een politiek, waarvan de Koning 
zelf de meest welsprekende en meest gezaghebbende tolk 
is geweest. 

De overgrcote meerderheid is het volkomen eens met 
dit beleid. Nochtans hebben leden uiting gegeven van de 
vrees dat de bekommernis elke particulière overeenkomst 
te sluiten, zelfs met onze vroegere bondgenooten, en ons 
stelselmatig afzijdig te houden van de: meeningsverschil 
len van algemeen belang die den vrede van Europa bedrei 
gen, in stede van onze veiligheidskansen te verhoogen, 
daarentegen.noodlottig zou kunnen zijn voor onze onaf 
hankelijkheid. Zij meenen dat, in geval van oorlog tus 
schen de groote mogendheden die ons omringen, België. 
onvermijdelijk in den strijd zal worden betrokken en zij 
zouden gaarne zien dat de Regeering tijdig gemeenschap 
pelijke voorzorgs- en verdedigingsmaatregelen zou nemen 
met de landen die zij als onze natuurlijke verdedigers be 
schouwen. 

Een lid, uitgesproken voorstander van een politiek van 
vrijwillige onzijdigheid, drong, daarentegen aan opdat de 
Regeering haar onafhankelijkheidsverklaringen die wij 
hierboven aanhaalden, nog meer zou beklemtonen. Hij 
betreurt dat de Regeering tot dusver nog geen openbare 
afkeuring uitsprak omtrent zekere uitlatingen van politieke 
persoonlijkheden en die den indruk kunnen verwekken 
dat België niet oprecht zou zijn wanneer het verklaart een 
oprechte houding van evenwicht te willen naleven tegen 
over al de groote buurstaten en met een even groote vast 
beradenheid de verdediging van al zijn grenzen te willen 
verzekeren. 

De Eerste-Minister, Minister van Buitenlandsche Zaken 
en Buitenlandschen Handel, heeft in de uiteenzetting die 
hij in onze commissie heeft gegeven en die hij, zonder 
twijfel, in de Kamer zelf zal wenschen te herhalen, op de-- 

Même le partisan le plus déclaré d'une rigoureuse neu 
tralité vis-à-vis de conflits qui ne nous concernent pas 
directement, ne peut nous engager à renier les sentiments 
de reconnaissance, ni les souvenirs glorieux, qui nous 
rattachent aux puissances qui luttèrent à nos côtés durant 
la grande épreuve de 1914. 

Une nation ne diminue pas ses titres à la confiance 
parce qu'elle continue à se montrer sensible à d'aussi 
nobles sentiments. La politique que nous voulons suivre, 
comme l'a dit le Roi, c< implique la loyauté et la franchise 
vis-à-vis de tous n et ces mots marquent suffisamment la 
fidélité aux principes exposés le 14 octobre 1936. Mais 
elle ne nous prive pas du droit de manifester, en parfaite 
indépendance notre amour de la justice et de la liberté, 
et de contribuer sur le plan international au maintien des 
principes qui favorisent un ordre international basé sur la 
paix et le droit. Dans l'intérêt de sa propre existence, aussi 
bien que dans celui de la paix en Europe occidentale, la · 
Belgique a décidé de se tenir dorénavant à l'abri de toute 
obligation militaire unilatérale ou réciproque envers une 
ou plusieurs des grandes puissances avoisinantes, elle a 
déclaré solennellement qu'elle veut se tenir à l'écart des 
conflits qui pourraient les mettre aux prises. Le discours 
de Paris n'a ni modifié ni affaibli une politique dont le Roi 
lui-même a été le plus éloquent et le plus autorisé des 
interprètes. 

La très grande majorité de votre Commission approuve 
complètement cette politique. Des membres, cependant, 
aux exprimé la crainte que le souci d'éviter tout· accord 
particulier, même avec nos anciens alliés, et de nous tenir 
systématiquement à l'écart des dissentiments d'intérêt gé 
néral qui menacent la paix de l'Europe, loin d'augmenter 
nos chances de sécurité, pourrait, au contraire, devenir 
fatal pour notre indépendance. Ils croient qu'en cas de 
guerre entre les grandes puissances qui nous entourent, 
la Belgique sera· fatalement entraînée dans la lutte et ils 
voudraient que le Gouvernement puisse à temps prendre 
des mesures de précaution et de défense communes, avec 
les pays qu'ils considèrent comme nos défenseurs naturels. 

Un membre, partisan résolu d'une politique de neutra 
lité volontaire, a insisté, au contraire, pour que le Gou 
vernement accentue les déclarations d'indépendance, que 
nous avons rappelées ci-dessus. Il regrette que le Gouver 
nement n'ait pas exprimé jusqu'ici aucune désapprobation 
publique au sujet de certaines paroles prononcées par des 
personnalités politiques et qui donneraient à penser que la 
Belgique manquerait de sincérité quand elle affirme vou 
loir observer une sincère attitude d'équilibre vis-à-vis de 
tous les grands Etats voisins et assurer avec une égale 
dtS-;;ision, la défense de toutes ses frontières. 

Le Premier Ministre, Ministre des Affaires Etrangères 
et du Commerce Extérieur, dans l'exposé qu'il a fait 
devant votre Commission et que, sans aucun doute, il tien 
dm à reproduire devant la Chambre elle-même, a répondu 
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ze tegenovergestelde strekkingen geantwoord en de rede- 1 

nen opgesomd waarom zijn Regeering voornemens is, ge 
trouw en eerlijk de politiek voort te zetten die in de Ko 
ninklijke rede werd uitgestippeld en die sedertdien oor 
deelkundig en vastberaden werd toegepast . 

* . " 
De vraag werd opnieuw gesteld of die politiek ons niet 

in tegenstrijd kan brengen met de verplichting die wij op 
ons namen ais lid van den Volkenbond.voor het geval dat 
deze tot een actieve tusschenkomst zou willen overgaan. 
ln ons vorig verslag, werd daarop recels geruststellend ge 
antwoord. Wij hebben aangetoond dat Art. 16 van het 
Pact, dat men daarbij op het oog heeft, ons niet kan dwin 
gen, tegen onzen eigen wil in, onze grenzen open te stel 
len, zelfs voor een doortocht van een vreemd leger dat in 
grijpen zou volgens de inzichten van den Bond. 

Sinds, i::1 de toestand. zoowel wat de eigen positie van 
België als wat de leer van den Volkenbond zelf betreft, 
nog duidelijker geworden. 

De facultatieve aard van artikel 16, vooral wat betreft 
de militaire sancties, wordt door niemand meer in twijfel 
getrokken. ln dit verband, zijn wij zoo vrij de lezing aan 
te bevelen van een studie door Prof. F. Van Coethem. 
Hoogleeraar aan de Faculteit der Rechten van de Hooge 
school te Leuven, gewîjcl aan « Artikel 16 van het Volken 
bondsverdrag en aan het statuut van België ( 1936-1938) >>. 
Deze studie verscheen in de u Annalen voor Rechtsge 
leerdheid en Staatswetenschappen, Januari 1939 ». 
Trouwens, de opvatting welke ons land heef; aangeno 

men, werd, in de vergadering van den Volkenbond, op 16 
September 1938, in gelukkige bewoordingen tot uitdruk 
king gebracht door onzen hoofdafgevaardigde Graaf Car- 1 

ton de \Viart; en wij meenen de bespreking te mogen be 
sluiten, door het voornaamste gedeelte van zijn verklaring 
hier aan te halen : 

1< België komt onder de Staten voor die, in Juli, te 
n Kopenhagen vergaderd, besloten hebben de voorgeno 

>' men gedragslijn te handhaven, en het door artikel 16 
n van het Pact voorziene stelsel - zoo wat de economische 
» sancties als wat de doorgangsfaciliteiten betreft, - te 
:i beschouwen als zijnde, in de huidige omstandigheden, 
li mede door de practijk van de voorgaande jaren, van 
,i niet-verplichtenden aard geworden. 

,, Geldt het hier een nieuwe en willekeurige interpre- 
11 talie? Gaat het er hier om zich door eenzijdige verkla 
" ringen te onttrekken aan collectieve verbintenissen ? 

,1 Geenszins. 

n Over de draagwijdte van artikel 16, is er, in de feiten, 
,1 nooit eenig rneenigsverschi] onder de leden van den 
Il Volkenbond gerezen. De vertegenwoordiger van Frank 
,1 rijk heeft, in de Commissie der Acht en Twintig, op wel 
" sprekende wijze het belang doen uitschijnen, dat men, 
n wat dit betreft, aan de gevestigde rechtspraak diende te 
•> hechten. Welnu, in de practijk, hebben de leden van den 
1, Volkenbond, - ook zij die de leer van de collectieve 
>• veiligheid het meesl aanhangig zijn, - artikel 16 voor 

à ces tendances opposées et donné les raisons pour les 
quelles son gouvernement entend continuer, fidèlement et 
loyalement, la politique marquée par le discours royal et 
que fut appliquée depuis lors d'une manière à la fois 
judicieuse et ferme. 

* • • 
On a posé à nouveau la question si cette politique ne 

pourrait nous mettre en opposition avec les engagements 
que nous avons contractés comme membre de la Société 
des Nations, dans le cas où celle-ci se résoudrait à une po 
litique interventionniste plus active. Une réponse rassurante 
fut déjà donnée dans notre rapport précédent. Nous y avons 
démontré que l'art. 16 du Pacte, visé en l'occurrence, ne 
peut pas nous obliger d'ouvrir nos frontières contre notre 
gré, même pour le passage d'Ùne armée étrangère, qui 
agirait selon les vues de la société. 

Depuis lors, la situation est devenue plus nette encore, 
tant en ce qui concerne la position particulière de la Bel 
gique qu'en ce qui concerne la doctrine de la Société des 
Nations elle-même. 

Le caractère facultatif de l'art. 16, surtout en ce qui 
concerne les sanctions militaires, n'est plus mis en doute 
par personne. Nous nous permettons de recommander à 
ce sujet la lecture d'une étude que M. F. Van Goethem, 
professeur à la Faculté de Droit de l'Université de Lou, 
vain, a consacrée à l'article 16 du Pacte de la Société 
des Nations et au statut de la Belgique ( 1936-1938). Cette 
étude a paru dans les Annales de Droit et de Sciences 
Politiques, janvier 1939. 
Du reste, le point de vue adopté par notre pays a été 

exposé d'une manière fort heureuse par notre premier dé 
légué le comte Carton de Wiart, à la séance du 16 sep 
tembre 1938, de la dernière assemblée de la S. D. N., et 
nous croyons pouvoir clôturer le débat en citant la partie 
essentielle de sa déclaration: 

11 La Belgique figure parmi les Etats qui, réunis en juil 
n let à Copenhague, ont décidé de maintenir la ligne J,_~ 
n conduite qu'ils se sont tracée, et considèrent tout le sys 
,, tème prévu à l'article 16 du Pacte, tant en ce qui con 
,, cerne les sanctions économiques que les facilités de pas 
,, sage, comme ayant acquis, dans les conditions actuelles 
,i et par la pratique suivie pendant les années passées, 
n un caractère non-obligatoire. 

n S'agit-il là d'une interprétation nouvelle et arbitraire? 
J> S'agit-il de se dégager d'obligations collectives par des 
,1 déclarations unilatérales i' 

n En aucune façon. 
n Sur la portée qu'il faut attribuer à l'article 16, il n'y 

» a jamais eu, dans les faits, aucune divergence de vues 
1, parmi la généralité des membres de la Société des Na 
» tions. A la Commission des Vingt-Huit, le représentant 
» de la France fit éloquemment ressortir l'importance qu'il 
>l convenait.à cet égard d'attacher à la jurisprudence éta 
» blie. Or, dans la pratique, les membres de la Société 
,, des Nations, y compris ceux qui professent Ic plus d'ai 
l> tachemenl à la doctrine de la sécurité collective, ont 
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>l facultatief gehouden. Ter overtuiging, zou het volstaan 
l> te herinneren aan het onthaal te beurt gevallen aan de 
» oproepen van de Staten die, het slachtoffer van een aan 
>> val, de dwangactie van den Volkenbond inriepen. 

» De interpretatie door België, met meerdere andere 
» Staten, aan artikel 16 gegeven, is dus niet willekeurig ; 
» het is deze naar dewelke de leden van den Volkenbond 
>; zich steeds gedragen hebben. 

i, De Belgische Regeering is van oordeel dat zij, ten 
>> zelfden titel als de overige leden van den Bond, over 
>> de volle vrijheid beschikt zelf te oordeelen of de omstan- 
1, digheden haar toelaten, wat haar betreft, de gebeur 
>> lijke inwerkingtreding van artikel 16 van het Pact te 
>> overwegen. 

>> De draagwijdte welke, volgens haar .de bepalingen van 
» artikel 16 hebben, is van de goedkeuring door de andere 
» leden van den Volkenbond niet afhankelijk. 
,, In sommige landen, maakt een deel van de openbare 

» meening zich, bij gebrek aan voorlichting, terecht onge 
n rust over de draagwijdte we1ke zij verkeerdelijk aan de 
l> bepalingen van artikel 16 toeschrijft. De Volkenbond 
H heeft er belang bij, aan diegenen welke deze vrees koes 
)) teren, te doen begrijpen dat zij ongegrond is. 

» Hierin ligt de grond voor de gepastheid van de verkla 
>l ringen welke de Belgische Afvaardiging wenschte bij te 
» treden. » 

1 

Deze zienswijze werd uitdrukkelijk bijgetreden door de 1 
.groote meerderheid van de leden van den Volkenbond. Zij 
vond volkomen waardeering bij de twee mogendheden, le 
den van den Volkenbond, die de onschendbaarheid van 
ons gebied helpen waarborgen : Engeland en Frankrijk; en 
de beginselen waarop zij berust werden, in de September 
crisis, door onze Regeering in toepassing gebracht met de , 
uitdrukkelijke goedkeuring van ons Parlement. 1 
Bij gelegenheid van de bespreking welke zich rondom 

de regeeringsverklaringen, op 3 November, in onze Kamer 
ontwikkelde, heeft Graaf Carton de Wiart er, overigens, op 
passende wijze aan toegevoegd dat art. 121 van onze 
Grondwet zich formeel zou verzetten tegen eenig gewapen 
den doortocht die niet voorafgaandelijk door een wet zou 
worden geoorloofd. 

België behoeft dus geen vrees te koesteren dat zijn Vol 
kenbondsplichten het zouden kunnen drijven buiten de 
grenzen van de zelfverdediging. Maar is het, in de gegeven 
voorwaarden, wel de moeite waard dat wij deel blijven uit 
maken van een instelling welke zoover gebleven is van 
de op haar gebouwde verwachtingen en welke eiken dag 
verder schijnt te moeten afbrokkelen ? 
Wij kunnen het verval van den Volkenbond niet ont 

kennen; maar onze Commissie was eenparig van gevoelen 
dat wij. vooralsnog, geen beslissende reden hebben om ons 
aan het lidmaatschap te onttrekken, afgezien van het feit 
dat, bij de garanties van bijstand welke ons door Engeland 
en Frankrijk werden toegezegd, rekening werd gehouden 
met de openbare verzekering door onze Regeering afge 
legd, dat België den Volkenbond zou getrouw blijven. 
De Volkenbondsgedachte is er eene welke ons duurbaar 
moet blijven, omdat zij vertegenwoordigt een ideaal van 

>> conféré à J'article 16 un caractère facultatif. Il suffirait, 
,, pour en être convaincu, de rappeler l'accueil fait aux 
,, appels des Etats qui, victimes d'une aggression, ont in 
» vogué Ia mise en œuvre de l'action coercitive de la 
» Société des Nations. 

» L'interprétation que la Belgique, avec plusieurs autres 
>> Etats, donne à l'article 16 n'est donc pas arbitraire; 
» c'est celle à laquelle les membres de la Société des Na 
n tions ont toujours conformé leur attitude. 

» Le Gouvernement belge considère q.ii! a, au même 
» titre que les autres membres de la Ligue, la pleine fa. 
,, cuité d'apprécier si les circonstances lui permettent d'en 
» visager, en ce qui le concerne la mise en œuvre éven 
» ruelle de l'article 16 du Pacte. 

11 La portée que, pour sa part, il attribue aux disposi 
>> tions de l'article 16, n'est pas subordonnée à l'appro 
>> bation des autres membres de la Société des Nations. 

» Dans certains pays, une partie de l'opinion, insuffisam 
» ment éclairée, s'inquiète à raison de la portée qu'elle 
» attribue erronément aux dispositions de l'article 16. li 
,, est de l'intérêt de la Société des Nations de faire corn 
» prendre à ceux qui éprouvent ces appréhensions que 
n celles-ci sont dépourvues de fondement. 

» C'est ce qui justifie l'opportunité des exposés auxquels 
n la Délégation belge a tenu à s'associer. ,, 

La très grande majorité de l'assemblée s'est formellement 
ralliée à ce point de vue. Celui-ci a été apprécié favorable 
ment par les deux puissances, membres de la S. D. N. qui 
contribuent à garantir l'inviolabilité de notre territoire: 
l'Angleterre et la France, et les principes dont il s'inspire 
furent appliqués par le Gouvernement lors de la crise 
de septembre, avec l'approbation expresse de notre Par 
lement. 
Lors du débat sur la déclaration ministérielle le 3 no 

vembre, à la Chambre, le comte Carton de Wiart a d'ail 
leurs fort opportunément rappelé que l'article 12 i de notre 
Constitution s 'opposerait formellement à tout passage 
armé, qui ne serait préalablement autorisé par une loi. 

La Belgique ne doit donc nullement appréhender que les 
obligations contractées à l'égard de la S. D. N. pourraient 
l'entraîner au delà des limites de sa propre défense. Mais 
est-il utile, dans les circonstances présentes de continuer à 
faire partie d'une institution, qui a tant déçu nos espoirs.et 
dont les défections s'annonçent chaque jour plus nom 
breuses. 

Nous n'avons pas à nier le déclin de la Société des Na 
tions; mais notre commission a été unanimement d'avis que 
nous n · avons, à l'heure actuelle, aucun motif déterminant 
pour renoncer à notre participation, indépendamment du 
fait que l'Angleterre et la France en nous accordant leurs 
garanties d'assistance, ont fait état de l'assurance publi 
quement donnée par notre Gouvernement que In Belgique 
resterait fidèle à la S. D. N. L'idée de la S. D. N. est de 
celles qui doivent nous rester chères. Elle est l'expression 
d'un idéal de justice et de solidarité internationales, sans 
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recht en van internationale solidariteit, zonder welke de 
kleine Staten niet bestaanbaar zullen blijven. Wij be 
hoeven ons daarom niet telkens op het voorplan te drin 
gen, maar wij moeten aan de instelling zelf getrouw zijn. 
Een lid deed, en zeer terecht, uitschijnen dat men 

het doel en de werkzaamheid van den Volkenbond 
niet moet herleiden tot beraadslagingen van politieken of 
militairen aard alleen._De Volkenbond kan, ook thans nog, 
groote diensten bewijzen op het gebied van het internatio 
naal recht, van de vreedzame beslechting van internatio 
nale geschillen, de organisatie van cultureele samenwer 
king, gemeenschappelijk hulpbetoon, enz. 

Men is te veel geneigd deze diensten te onderschatten. 
V oor deze diensten die de Volkenbond reeds bewees en 

- nog kan bewijzen, in de toekomst. Op het zoo veelzijdig 
gebied van de rnensch- en vredelievende samenwerking, 
zal hij, van Belgische zijde, steeds een edelmoedige hulp 
mogen verwachten. 

* * * 

Het vraagstuk van onze militaire verdediging werd, tot 
nu toe, bijna. uit;luitend b~~chouwd ten opzichte van onze 
landsgrensverclediging. De grondverdediging blijft, natuur 
lijk, het meest gewichtig en ook het meest beslissend ge- 

' deelte van onze veiligheidspolitiek. Maar zij is niet alles. ln 
·_ de b~l~ften van bijstand, welke ons door de Engelsche, 
Fransche en Duitsche Regeeringen werden gedaan, wordt 
vooropgesteld dat België heeft verklaard zich uit al zijn 

· macht te weer te zullen stellen tegen elke gewelddadige 
poging om ons gebied te gebruiken, hetzij als doorgang, 
hetzij als basis voor krijgsverrichtingen u te land, te water 
of in de lucht >l, en dat wij, te dien einde, onze verdediging 
op een doeltreffende wijze zullen inrichten. 
Van de drie gebieden welke wij zullen te bewaken en, 

eventueel, te verdedigen hebben, is het vooral het lucht 
gebied dat wellicht het meest aan gevaar zal zijn blootge 
steld en dat ons het meest verassingen kan voorbehouden. 
ln de redevoering, door Maarschalk Pétain, op 4 Februari 

j.l. gehouden, bij de opening van een leergang over natio 
nale verdediging, in de u Ecole libre des sciences politi 
ques J>, te Parijs, verklaarde hij: (< Daar de wapening te 
>> lande en ter zee, sedert l 918, weinig is veranderd, zou 
>> men er kunnen uit afleiden dat de kenmerken van den 
n toekomstigen oorlog, 'in het begin, dezelfde zullen zijn 
n als deze· - van den. vorige. 

» Dat zal echter niet het geval zijn, omdat 
n zich een belangrijk feit heeft voorgedaan, dat in staat is 
>> de voorwaarden van den toekomstigen oorlog geheel 
l> om te werpen; en dit feit is de verschijning van het 
» vliegtuig en zijn deelneming aan den strijd. » 
De reusachtige bedragen, welke door de groote mogend 

heden voor de ontwikkeling van hun luchtwapen in de 
jongste tijden werden uitgegeven - Engeland voorziet, 
voor 1939 alleen, een uitgave van niet minder dan S. 200 
millioen - kunnen een benaderend denkbeeld geven van 
de beteekenis welke aan het vliegtuig als oorlogswapen 
nu reeds wordt toegemeten, en deze beteekenis zal nog toe 
nemen, C( Het vliegtuig heeft, volgens Maarschalk Pétain, 

lesquelles les possibilités d'existence des petits Etats se 
trouveraient gravement compromises. Point n'est be 
soin de nous y mettre constamment en évidence, mais 
nous devons rester fidèles à l'Institution elle-même. 
lin membre ad' ailleurs fort opportunément fait observer 

qu'on aurait tort de réduire l'objet et l'activité de la 
S.D.N. aux seules délibérations d'ordre politique et mili 
taire. La Société des Nations peut, aujourd'hui encore, ren 
dre d'éminents services en matière de droit international, 
de règlement pacifique des conflits internationaux, d'orga 
nisation de Ja collaboration culturelle, d'assistance com 
mune. etc. 
L'on est trop facilement enclin à sous-estimer ces ser 

vices tels que la Société les a rendus déjà et qu' elle peut les 
rendre encore dans l'avenir. Dans ce domaine si varié de la 
collaboration humanitaire et pacifique, la Société des Na 
tions pourra toujours compter de la part de la Belgique, sur 
une aide généreuse. 

Le problème de notre défense militaire a été presque 
exclusivement considéré, jusqu'à présent, sous l'angle de 
la défense de nos frontières territoriales.La défense terrestre 
constitue, évidemment, la partie la plus importante et !a 
plus décisive de notre politique de sécurité. Mais elle n · est 
pas tout. Dans les promesses d'assistance qui nous furent 
faites par les Gouvernements anglais, français et allemand, 
il est mis en relief que la Belgique a déclaré vouloir se dé 
fendre, de toutes ses forces, contre toute tentative violente, 
d'utiliser son territoire, soit en vue d'un passage, soit 
comme base d'opérations militaires, que ce soit 1< par terre, 
par mer ou dans les airs », et qu'à ces fins, elle organisera 
sa défense d'une manière efficace. 
Des trois domaines, que nous aurons à surveiller et 

éventuellement à défendre, c'est le domaine de l'air qui 
sera probablement le plus exposé et qui peut nous réser 
ver le plus de surprises. Dans un discours, prononcé le 
4 février dernier, lors de l'inauguration d'un cours de 
défense nationale à l'Ecole libre des sciences politiques, 
Je maréchal Pétain a dit à ce sujet : u Comme les arme 
,1 ments terrestres et maritimes ont été très peu modifiés 
,1 depuis 1918, on pourrait en déduire queles caractères de 
n la guerre future seront, au début, les mêmes que ceux 
,, de la guerre passée. 

11 li n'en sera pas ainsi parce qu'il s'est produit un [ait 
considérable, capable de bouleverser les conditions de la 

'guerre future. Ce fait nouveau c'est l'apparition de l'avion 
et sa participation à la guerre. 

Les dépenses énormes prévues, au cours de ces der 
niers temps, par les grandes puissances, pour le dévelop 
pement de leurs armements aériens - l'Angleterre pré 
voit, rien que pour 1939, une dépense de 200 millions de 
livres sterling - peuvent donner une idée approximative 

· de la signification qu'il convient d'attacher à l'avion en 
tant qu'arme de guerre, et cette importance ne fera que 
s'accentuer ainsi que le Maréchal Pétain nous en avertit ; 
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zijn laatste woord niet gezegd. Het behoudt ons verrassin 
'gen voor. Er zal een dag komen dat het rechtstreeks de 
'hoogte zal ingaan, zools de vogel, en zich op de aarde 
zal neerlaten, om het even op welken bodem, los van alle 
landingsvelden. 

n Dien dag. zal het vliegtuig zegevierend antwoord ge 
ven op het verwijt dat men gemeenlijk · doet, dat het niet 
in staat zou zijn om een terrein te bezetten. )l 

België, zoo moet worden aangestipt, heeft zijn volle 
vrijheid behouden, wat de inrichting van zijn luchtverde 

!diging betreft, evenals van gansch zijn militair apparaat. 
Het zal, desgevallend, tegenover al de oorlogvoerenden 

· dezelfde waakzaamheid eri. dezelfde beslistheid aan den 
'd~g leggen. Een lid Vond het echter jammer dat er geen 
internationale wetgeving bestaat, wat de plichten van de 
neutralen betreft inzake luchtverdediging. 

Men gaat algemeen van het beginsel uit dat het lucht- 
ruim, boven het gebied van den Staat, behoort tot de sou 

. vereiniteit van den Staat waarvan hét het grondgebied 
·overwelft. Deze opvatting berust op het Pàrijsche lucht 
vaartverdrag van 13 October 1919 en zij werd reeds, in arti 
kel 1 , als grondslag van geheel de overeenkomst aangege 
ven. Practisch werd deze stelling nooit door de interna 
tionale rechtspraak betwist. Men kan tegen haar velerlei 
onvolkomenheden en bezwaren aanvoeren. Maar een sou 
vereiniteit die beperkt ware tot zekere hoogte, naar · het 
voorbeeld van hetgeen het geval is met de territoriale wa 
teren, zou nog tot veel grooter moeilijkheden en onzeker 
heden aanleiding geven. 

~et gaat echter niet op om het luchtgebied zonder meer 
met het vasteland gelijk te stellen en, met elke inbreuk op 
de onschendbaarheid van het luchtruim van een zich neu 
traal verklarenden Staat, dezelfde verplichtingen en conse 
quenties te verbinden als met een gewapenden aanval op 
zijn landsgrenzen. De internationale juristencommissie die, 
van 11 Dec. 1922 tot 22 Febr. 1923, in Den Haag verga 
derde om het vraagstuk van den luchtoorlog te bespreken, 
was het eens dat men den luchtoorlog niet zonder meer 
met den zee- of landoorlog kan vergelijken; en dit onder 
scheid moet zeker tot zijn recht worden gebracht, wan 
neer het er op aankomt de rechten en verplichtingen van 
de neutrale mogendheden te bepalen. 
De gewichtigheid van dit onderscheid is vooral duide 

lijk, wanneer men bedenkt dat, op ternauwernood een half 
uur, ons land, over zijn grootste lengte en zelfs op onmerk 
bare hoogten, door een vijandelijke luchtvloot zou kunnen 
worden doorkruist. 

De vraag wordt in gelijkaardige omstandigheden voor al 
de kleine Staten gesteld, die een politiek van onzijdig 
heid zouden willen voeren in een gewapend conflict tus 
schen naburige mogendheden. Daar er geen internationale 
regels bestaan, die binden zijn, loopen zij gevaar dat de 
waarde van hun voorzorgen en van hun eventueele tus 
sch~nkomst gemakkelijk zou worden betwist. op een 
oogenblik dan waarop deze betwistingen bijzonder gevaar 
lijk zijn. 

De kwestie werd eveneens te berde gebracht, in de 
Tweede Kamer van de Staten-generaal van Nederland, 
naar aanleiding van de jongste bespreking van de Begroo 
ting van Buitenlandsche Zaken. 

n L'avion, dit-il, n'a pas dit encore son dernier mot. li 
· nous réserve dès surprises. Un jour viendra où il s'élèvera 
directement dans le ciel comme l'oiseau, et se posera à 
terre, sur un sol quelconque, s'affranchissant ainsi des 
terrains d'atterrissage. 

)) Ce jour-là, l'avion répondra victorieusement au re 
proche qu'on lui adresse généralement sur son incapacité 
d'occuper ·ie terrain. )) 
La Belgique, il convient de Ie noter, a gardé toute sa 

liberté en ce qui concerne l'organisation de sa défense aé 
rienne, comme de tout son appareil militaire. Elle obser 
vera, le cas échéant, vis-à-vis de tous les belligérants une 
même vigilance et même fermeté. Mais un membre a 
exprimé le regret qu'il n'existe pas une législation inter 
nationale reconnue en ce qui concerne le devoir des neu 
tres en matière de défense aérienne. 
L • on admet universellement le principe que le domaine 

aérien au-dessus de l'Etat appartient à la souveraineté de 
l'Etat. dont il recouvre le territoire terrestre. Cette concep 
tion est à la base du pacte aérien de Paris du 13 octobre 
1919 et y figure à l'article 1•' comme fondement de toute la 
convention. Pratiquement cette thèse ne fut jamais contes 
tée par la jurisprudence internationale. L'on peut, certes, y 
découvrir de multiples imperfections et inconvénients. Mais 
une souveraineté qui serail limitée à une certaine hauteur, 
suivant l'exemple en vigueur pour les eaux territoriales, 
donnerait lieu à des difficultés et des incertitudes plus 
grandes encore. 

Néanmoins, il serait abusif d'assimiler sans plus le do 
mairie aérien à la terre ferme et d'attribuer à toute infrac 
tion de l'inviolabilité du domaine aérien d'un Etat neutre 
les mêmes conséquences qu'à une attaque armée contre 
ses frontières terrestres. La Commission internationale de 
ljuristes qui s'est réunie à La Haye, du 11 décembre 1922 
au 22 février 1923, en vue de discuter le problème de la 
guerre de l'air, estima à juste titre qu'on ne peut pas assi 
miler sans plus la guerre de l'air à la guerre sur mer ou 
sur terre ; et cette distinction doit garder sa valeur surtout 
lorsqu'il s'agit de définir les droits et les obligations des 
puissances neutres. 

L'importance de cette distinction est manifeste lorsqu'on 
songe qu'il faudrait à peine une demi-heure à une flotte 
aérienne pour traverser notre pays dans le sens ·de sa plus 
grande longueur et qu · elle pourrait le faire à une hauteur 
presque imperceptible. 

La question se pose dans des conditions similaires pour 
tous les petits Etats, qui voudraient observer une politique 
de neutralité, dans un conflit armé qui mettrait aux prises 
des puissances voisines. L'absence de règles internatio 
nales, faisant autorité, les expose à des contestations faciles 
au sujet de la valeur de leurs précautions et de leurs inter 
ventions éventue1les, à 'un moment où ces contestations 
sont particulièrement dangereuses. 

Le problème fut soulevé aussi à la deuxième Chambre 
des Etats-Généraux des Pays-Bas à l'occasion de la récente 
discussion du Budget des Affaires Etrangères. 
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Het lid dat die beschouwingen in het midden bracht, 
wenscht dat, - in afwachting dat ruimere internationale 
regelingen mogelijk blijken, - onze Regeering deze kwes 
tie aanhangig maakt bij de conferentie der Oslostaten. 
ln de merkwaardige rede welke onze Koning, ter 
gelegenheid van zijn bezoek aan H. M. de Koningin der 
Neerlanden uitsprak, gaf hij deze gedenkwaardige over 
weging : << Met den dag voelen de kleine volkeren de 
» noodwendigheid van gemeenschappelijk overleg en we- r 

» derzijdsch hulpbetoon, willen zij niet in conflicten wor 
» den betrokken, waarin hun eigen belangen niet zijn ge 
» moeid. De angstige dagen die onze beide volkeren on- 
>) langs moesten oeleven, hebben de doelmatigheid doen 

. >l blijken van een politiek die tegelijk vrede en onafhan 
>l kelijkheid nastreeft ..... De toenadering van kleine Sta 
>) ten verruimt de sfeer van hun actie en hun gezag. Een 
H solidaire houding kan den oorlog buiten onze grenzen 
li weren. J) 

Deze woorden vinden hun volle beteekenis ten gun 
ste van een gemeenschappelijke behandeling en oplossing, 
door de Noordelijke Staten, van een zoo kiesch en tevens 
zoo gewichtig vraagstuk als dat van de verdediging van 
hun luchtgebied. 

* * * 

ln de Commissie, greep een lange en levendige bespre 
king plaats, betreffende en officieele vertegenwoordiging 
van België bij de Regeering van Burgos. De opvattingen 
welke verdedigd werden zijn, sindsdien, door de ge 
beurtenissen voorbijgestreefd en het heeft geen nut er 
lang bij stil te staan. De Regeering van Burgos is deze van 
gansch Spanje geworden, en onze Regeering heeft, sinds 
dien, normale diplomatieke betrekkingen met haar. Het 
moet voortaan onze hoofdbekommernis zijn, met Spanje 
de betrekkingen van vertrouwen en vriendschap weder 
aan te knoopen, welke beide landen steeds even zorgvul 
dig hebben onderhouden, en de diepe wonden te heelen, 
welke de burgeroorlog en de buitenlandsche verwikke 
lingen waartoe hij aanleiding gaf, in onzen weclerzijd 
schen handel en in onze economische samenwerking heb 
ben geslagen. 
Wij voegen hier onze beste wenschen bij voor het spoe 

dig herstel van, en den definitieven vrede in een land 
waarvan de vriendschap en de bescherming ons onder 
den grooten oorlog van zoon hooge waarde zijn geweest. 
Tijdens onze jongste vergadering, werden enkele vragen 

gesteld. Wat is, op dit oogenblik, het cijfer van onzen 
handel met dit land ? Valt er reeds een bevredigende 
herneming van onze zaken waar te nemen, of werden 
wij teleurgesteld ? Zal België eventueel betrokken zijn 
bij de kredietoperaties welke, tot het enkwest waarmede 
onze gewezen Eerste-Minister, de h. van Zeeland, door fi 
nancieele groepeeringen werd belast, aanleiding gaven, en 
zou het, in dit geval, niet mogelijk zijn onze tusschenkomst 
afhankelijk te maken van zekere voorwaarden, ten einde 
te beletten dat ons geld niet wordt aangewend om voor 
clen vrede en de vrijheden van Europa gevaarlijke politieke 
doeleinden na te streven ? 
Ten slotte, waartoe werd het krediet van 2 millioen fr., 

voorzien als steun aan de Spaansche kinderen, aange- 

Le membre, qui exposa ces considérations, souhaite que 
notre Gouvernement - en attendant que des accords inter 
nationaux moins restreints deviennent possibles - sai 
sisse de ce problème la Conférence des Etats d'Oslo, Dans 
le discours remarquable que notre Roi a prononcé lors de 
sa visite à S. M. la Reine des Pays-Bas, il fit observer que: 
<c De jour en jour les petits pays sentent plus sérieusement 
la nécessité de délibérations communes et d 'entr' aide, 
s'ils veulent échapper aux conflits où leurs intérêts pro 
pres ne sont pas engagés. Les jours d'angoisse que nos 
deux peuples ont dû traverser récemment ont fait appa 
raître l'efficacité d'une politique qui poursuit en même 
temps la paix et l'indépendance ... Le rapprochement des 
petits Etats affermit leur autorité et élargir leur sphère 
d'action. Une attitude solidaire peut écarter la guerre 
de nos territoires. >) 

Ces mots semblent trouver toute leur valeur en faveur 
d'une étude et d'uue solution commune par les Etats du 
Nord d'un problème aussi délicat et aussi important que 
celui de la défense de leur domaine aérien. 

* * * 

De longs et vifs débats eurent lieu au sein de la Com 
mission au sujet d'une représentation officielle de la Bel 
gique auprès du Gouvernement de Burgos. Les opinions 
émises ont été dépassées depuis lors par les événements 
et il ne semble pas utile de nous y arrêter davantage. Le 
Gouvernement de Burgos est devenu celui de l'Espagne 
,tout entière et notre Gouvernement a repris avec lui des 
rapports diplomatiques normaux. Notre souci prédominant 
doit êt~e désormais de rétablir avec l'Espagne les rapports 
de confiance et d'amitié que les deux pays ont toujours 
cultivés avec un soin égal et de réparer les brèches pro 
fondes que la guerre civile et les complications extérieures, 
qui en furent la conséquence, ont faites dans notre com 
merce réciproque et dans notre collaboration économique. 

Nous y joignons nos meilleurs vœux pour la restauration 
rapide et la pacification définitive d'un pays dont l'amitié 
et la protection nous furent si précieuses pendant la 
grande guerre. 
Quelques questions furent posées au cours de notre 

dernière réunion. Quelle est, à l'heure actuelle, l'im 
pertance de notre commerce avec ce pays ? Y a-t-il 
déjà une reprise satisfaisante de nos affaires, ou bien 
devons-nous regretter une déception ;i La Belgique sera 
t-elle, éventuellement, associée aux opérations de cré 
dit, qui ont motivé l'enquête dont Monsieur van Zeeland, 
notre ancien premier ministre, a été chargé par des grou 
pements financiers et, dans cette éventualité, ne serait-il 
pas possible de faire dépendre notre intervention de cer 
taines conditions, afin d'éviter que notre argent ne con 
tribue à réaliser <les projets politiques dangereux pour 
la paix et les libertés de l'Europe ? 
Enfin, quelle fut l"affectation donnée au crédit de deux 

millions de francs prévu pour l'aide aux enfants espagnols? 
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wend '? Heeft België voor dit humanitair en liefdadig werk 
medewerking gevonden in den vreemde, en zoo ja, welke 
en in welke mate ? 
Wij wachten dat de Regeering op deze vragen ant 

woorden zal, bij de openbare behandeling van de begroo 
ring. 

* ** 

De wijzigingen die zich verleden jaar hebben voorge 
daan in de positie van het Duitsche Reich, dreigen een 
probleem op het voorplan te brengen, dat België niet 
geheel onverschillig mag laten, te weten het Kolo 
niaal vraagstuk. Nu Duitschland, binnen Europa, gebro 
ken heeft met al cie beperkingen welke het tractaat van 
Versailles het oplegde, hebben zijn bewindvoerders met 
toenemenden aandrang aanspraken doen gelden op de te 
ruggave van de overzeesche bezittingen,waarvan het Reich 
gedwongen afstand heeft gedaan als tol van zijn neder 
laag. 
Zeker, de Rijkskanselier heeft, bij meer dan een ge 

legenheid - o. m. in zijn Reichstagrede van 31 Januari 
1938 - er aan toegevoegd dat hij deze aangelegenheid niet 
beschouwt als een zaak die met de wapenen moet worden 
beslecht (eine Kriegsangelegenheit), doch de beslistheid 
met welke hij er onophoudelijk, en meer bijzonder se 
dert de successen van het vorig jaar, op terugkomt, laten 
ons niet toe het actueel karakter van dit vraagstuk te ont 
kennen. 
Deze kwestie raakt ons slechts door het feit dat België 

een beheermandaat aanvaardde over een van de vroegere 
Koloniale gebieden van het Reich, te weten Ruanda 
Urundi. Het ware echter verkeerd te meenen dat België 
op dit stuk eenig initiatief zou moeten nemen. Wij houden 1 

ons mandaat van den Volkenbond. Alleen aan deze heb- · 
ben wij rekenschap te geven voor de wijze waarop wij 
onze zending vervullen en, in dit opzicht, hebben wij noch 
eenige contrôle, noch eenige openbaarheid te duchten. 

Het verslag dat op 26 October j.1. door den heer Hale 
wyck de Heusch, namens de Belgische Regeering, te 
Genève, werd uitgebracht, wijst op de buitengewoon 
voorspoedige ontwikkeling van de gebieden die ons wer 
den toevertrouwd. Voor het overige, kunnen wij met 
vertrouwen de gebeurtenissen afwachten en ons schikken 
naar hetgeen door den Volkenbondsraad van ons in be 
hoorlijken vorm zal worden verlangd. 
Niettegenstaande de nadrukkelijke verklaringen van den 

Duitschen Reichskanselier, dat het Reich niets anders op 
het oog heeft dan de teruggave van zijn vroegere bezit 
tingen, duiken echter van tijd tot tijd in de buitenlandsche 
pers geruchten op, volgens welke men, in zekere kringen, 
de koloniale eischen van Duitschland zou kunnen bevre 
digen door een nieuwe verdeeling van de Afrikaansche 
koloniale gebieden, in het algemeen, en men geeft te ver 
staan dat Belgisch Congo, bij deze gebiedsherziening, zou 
kunnen worden betrokken. 

Het bezoek aan Europa, vorig jaar gebracht door den 
heer Pirow, Minister van Verkeerswezen van de Zuid 
Afrikaansche Republiek, heeFt aan een ontwerp van dien 

La Belgique a-t-elle pu obtenir, pour cette œuvre huma 
nitaire et charitable, des concours étrangers et, le 
cas échéant, lesquels et dans quelle mesure ? 

Le Gouvernement voudra sans doute répondre à ces 
questions à l'occasion de l'examen public du budget. 

,* 
** 

Les changements survenus, au cours de l'année der 
nière, dans la position du Reich allemand menacent d' ame 
ner bientôt à l'avant-plan des préoccupations interna 
tionales un problème qui ne peut laisser la Belgique indif 
férente à savoir : le problème colonial. Depuis que l' Alle 
magne s'est libérée, en Europe, de toutes les restrictions 
que lui imposait le traité de Versailles, ses autorités ont 
renouvelé avec une insistance croissante leurs revendica 
tions en faveur d'un retour des possessions doutre-mer que 
le Reich a été contraint d'abandonner comme tribut de 
sa défaite. 

Sans doute, à plus d'une reprise et - notamment dans 
son discours au Reichstag, le 31 janvier 1938 - le Chan 
celier du Reich a ajouté qu'il ne considérait pas cette 
question comme une affaire à régler par les armes (eine 
Kriegsangelegenheit') ; mais la fermeté avec laquelle il ne 
cesse d'y revenir, plus spécialement depuis les succès de 
l'année dernière, ne nous permettent pas de méconnaître 
l'actualité de ce problème. 

La question nous touche directement en tant que la 
Belgique est un des pays mandataires, qui ont accepté de 
gérer un des anciens domaines coloniaux du Reich, le 
Ruanda-Urundi; ce serait cependant une erreur de croire 
que la Belgique devrait en cette matière prendre une initia 
tive quelconque. Nous tenons notre mandat de la Société 
des Nations. C'est à elle seule que nous avons à rendre 
compte de la façon dont nous nous acquittons de notre 
mission et nous n'avons à craindre à ce sujet aucun con 
trôle ni aucune publicité. 

Le rapport déposé, à Genève, le 26 octobre dernier, 
par M. Halewyck de Heusch, au nom du Gouverne 
ment belge, témoigne du développement exceptionnelle 
ment prospère des régions qui nous furent confiées; nous 
n'avons qu'à attendre les événements avec confiance et 
à nous conformer aux intentions que la Société des Na 
tions nous manifestera en due forme. 

Malgré les déclarations formelles du Chancelier alle 
mand, que le Reich n'envisage que la restitution de 
ses anciennes possessions, nous voyons surgir, à inter 
valles réguliers, dans la presse étrangère, des rumeurs 
selon lesquelles on songerait dans certains milieux à cal 
mer les exigences coloniales de l'Allemagne par une redis 
tribution générale des territoires coloniaux de l'Afrique, 
et on donne à entendre que le Congo belge pourrait être 
mêlé à cette revision territoriale, 

Le voyage accompli en Europe, dans le courant de 
l'année dernière, par M. Pirow, Ministre des Transports 
de la République Sud-Africaine, a été mis en rapport ~ 
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aard - alhoewel blijkbaar ten onrechte - nieuw voedsel I quoique manifestement à tort - avec un projet de cette 
gegeven. nature . 
Een lid van de Commissie was van oordeel dat onze Il Un membre s'est demandé si notre politique de corn- 

politiek van volledige onafhankelijkheid nadeelig kan piète indépendance n'est pas défavorable à la sécurité de 
uitvallen voor de veiligheid van ons koloniaal bezit, aan- · notre possession coloniale, puisque cette sécurité pourrait 
gezien deze veiligheid voor een goed deel zou afhangen dépendre de l'appui de la France et del' Angleterre. Cette 
van den steun van Frankrijk en van Engeland. Deze opinion n'a pas été partagée par votre Commission. La 
onderstelling werd echter door uw Commissie als onge- France et l'Angleterre ont parfaitement compris la 
grond beschouwd. Frankrijk en Engeland hebben ingezien légitimité de la politique adoptée par la Belgique depuis 
dat de politiek die door België, sedert de vernietiging van la destruction du Traité de Locarno. Elles l'ont approu 
het Verdrag van Locarno, wordt gevolgd, volkomen gewet- vée et consolidée par les déclarations de garantie, du 
tigd is. Zij hebben hun instemming er mede betuigd en 24 avril 1937. Cette politique n • a donc porté aucune: at 
ze bekrachtigd door de waarborgverklaringen van 24 April teinte aux rapports d'amitié qui nous unissent à nos an- 
1937. Deze politiek heeft dus geenerlei inbreuk gemaakt I ciens alliés. Elle n'a eu aucune influence sur notre 
op de vriendschappelijke betrekkingen met onze vroegere I situation juridique au point de vue colonial. Les 
bondgenooten. Zij had niet den minsten weerslag op I membres de notre Commission ont été d'ailleurs una 
onzen rech~st~estand in koloniaal opzicht. De le~en van nimes pour écarter résolument toute prétention étran 
uw Commissie waren voor het ovenge eensgezind om ' gère sur une partie quelconque de notre colonie du Congo. 
iedere aanspraak op eenig gedeelte van onze Congo- 1 Toute revendication dirigée contre l'intégrité de notre co 
Kolonie met beslistheid af te wijzen. Elke aanspraak Ionie serait d'autant plus injuste, qu'en vertu de l'acte de 
gericht tegen de integriteit van onze Kolonie, ware_ Berlin, notre colonie est tenue à une politique de liberté 
des te onrechtmatiger, daar onze Kolonie, krachtens de commerciale complète et égale pour toutes les puissances 
Berlijnsche akte, een handelspolitiek van volkomen gelijk- ! pacifiques, et que la Belgique s'est toujours acquittée scru 
berechtiging moet voeren tegenover alle vredelievende mo- puleusement de ce devoir. Les déclarations faites, le 25 Ié 
gendheden, en België zich van dien plicht steeds nauwge- vrier 1936, devant le Sénat, par M. le Premier Ministre 
zet heeft gekweten.De verklaringen welke de heer van Zee- van Zeeland, en réponse à des questions posées par M. j,,_. 
land, Eerste-Mini~ter, op 25 Februari 1936,voor den Senaat Sénateur de Dorlodot gardent toute leur valeur. Elles Iu 
heeft afgelegd, in antwoord op een ondervraging van Se- rent reprises devant notre Commission, par M. Spaak, Pre 
nator de Dorlodot blijven hun volle waa~d_e behoude_n .. Zij I mier Ministre, Ministre des Affaires Etrangères et du Corn 
werden door den heer Spaak, Eerste-Minister en Minister merce Extérieur : 
van Buitenlandsche Zaken en Buitenlandschen Handel, in 
onze Commissie tot de zijne gemaakt : 

« De onaantastbaarheid van onze Kolonie, zegde hij, is ! 
een grondbeginsel van de Belgische politiek ... Mocht zij 
ooit ter sprake komen, dan zou de Rcgeering ze met alle 
middelen waarover zij beschikt, zonder eenige uitzonde 
ring verdedigen ». 
Wij hebben deze even waardige als klare en besliste 

taal zonder voorbehoud goedgekeurd. 

• • • 

Door een lid werd, in verband met de gebeurtenissen te 
Munchen, de aandacht gevestigd op den diepen weerzin 
welke, in de Septemberdagen, bij alle volken - ook deze 
van de dictatuurstaten - gebleken is te bestaan tegen de 
mogelijkheid van een nieuwen oorlog. Zou het oogenblik 
niet gunstig zijn om een internationale actie ten gunste 
van de ontwapening te ondernemen en zou België geen 
initiatief daartoe kunnen nemen? 
Hierna het antwoord van de Regeering : 
België staat, zooals in het verleden, een algemeene in 

krimping der ontwapening voor en het zal zich gaarne 
aansluiten bij elke actie die hierop is gericht, zoodra uit 
de omstandigheden mocht blijken dat deze met welslagen 
zou kunnen worden bekroond. 

11 De opportuniteit van dergelijk initiatief werd onder 
zocht op een Conferentie, op 23 en 24 Juli j.1. gehouden 
door de Ministers van Buitenlandsche Zaken van de 

<< L'intégrité de notre Colonie, dit-il, est un principe 
fondamental de la politique belge ... Si elle était jamais 
mise en question, le Gouvernement la défendrait par tous 
les moyens en son pouvoir, sans exception. )) 
Nous avons approuvé sans réserve ce langage à la fois 

digne, clair et ferme. 

* • * 

Un membre a attiré l'attention sur la répulsion profonde 
qui, à l'occasion des événements de Munich, s'est mani 
festée dans tous les pays - y inclus les Etats autoritaires 
- à l'égard de l'éventualité d'une nouvelle guerre. Le 
moment ne serait-il pas propice pour une nouvelle action 
internationale en faveur du désarmement et l'initiative 
ne pourrait-elle en émaner de la Belgique i 

Voici la réponse du Gouvernement : 
La Belgique reste favorable, comme dans le passé, à 

une réduction générale des armements et elle s'associera 
volontiers à toute action dans ce sens, sitôt que les cir 
constances paraîtront favorables à son succès. 

L'opportunité d'une initiative à cet égard a fait l'objet 
d'un examen au cours de la Conférence tenue les 23 et 
24 juillet dernier par les Ministres des Affaires Etrangères 
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Regeeringen van België, Denemarken, Finland, Luxem 
burg, Noorwegen, Nederland en Zweden. Deze Regee 
ringen blijven hierover met elkaar in voeling. » 

Deze bekommernis om den vrede te verstevigen en in de 
harten van de volken de zedelijke begrippen te versterken, 
waarvan hij tegelijkertijd de vrucht en de bekrachtiging is, 
heeft; eenige dagen geleden, een verheven uitdrukking ge 
vonden in de rede van den Koning, op het diner aan 
H. M. de Koningin der Nederlanden aangeboden. Na te 
hebben herinnerd aan den oproep onlangs door Koningin 
Wilhelmina tot haar volk gericht o in verband met de . 
moreele en geestelijke herbewapening >J, ging de Koning 
voort in dezer voege : 

« Ware het niet wenschelijk dat het edel initiatief van 
>) Uwe Majesteit, uit een zoo edel inzicht van onze men 
>> schelijke plichten geboren, ook op het internationaal 
>) plan zou worden beproefd ? 

)l De kleine Staten hebben in Europa meer dan honderd 
» millioen inwoners.Waarom zouden zij niet op zedelijk en 
>> economisch gebied tot een duurzame eensgezindheid be 
>) sluiten ? Waarom zouden zij niet, naar de wijze woor 
•• den van Uwe Majesteit, deze eensgezindheid in toepas 
>> sing brengen bij de bestrijding van den hoog gestegen 
n nood ë » 

)> Een dusdanige medewerking zou doelmatig het vre 
>) desideaal dienen, dat Uw volk evenals het mijne bezielt, 
>l zij zou een gemeenschappelijk en sereen onderzoek mo- 
>J gelijk maken van de talrijke vraagstukken die, thans 1 
i• onopgelost, ons aller levensbelangen bedreigen )>. 
Deze edele woorden werden door de Koningin der Ne 

derlanden, zonder voorbehoud, bijgetreden. Zij zegde haar 
hartelijken steun toe aan elke werking waardoor aan dit 
Koninklijk denkbeeld een concreten en practischen vorm 
zou kunnen worden gegeven en zij vroeg ziêh af « of hier 
•> niet, zoowel voor Nederland als voor België, een belang 
n rijke taak gelegen kan zijn in verband met den sociaal 
>• economischen nood waarin de wereld steeds dieper 
l> dreigt te verzinken D. 

Onze Commissie geeft den wensch te kennen dat deze 
verwachtingen in vervulling moge gaan. Zij is overtuigd 
dat het Parlement gaarne zijn steun zal verleenen aan elk 
initiatief dat op doelmatige wijze zou kunnen bijdragen tot 
de verwerkelijking van de edele oogmerken waarvoor de 
Y orsten hun landen wenschen te winnen. 

des Gouvernements de Belgique, Danemark, Finlande, 
Luxembourg, Norvège, Pays-Bas et Suède. Ces Couver• 
nements demeurent en contact à ce sujet. » 

* * * 
Het bezoek waarmede H. M. Koningin Wilhelmina ons 

land komt te vereeren, heeft aanleiding gegeven tot indruk 
wekkende betoogingen van eerbiedige sympathie voor de 
doorluchtige Vorstin en van levendige vriendschap voor 
haar volk. Het bezoek dat onze Koning haar, in November 
j .1., bracht, heeft vanwege het Nederlandsche volk aanlei 
ding gegeven tot niet minder geestdriftige bewijzen van ge 
negenheid, welke door België gaarne werden beantwoord. 
Het weze ons toegelaten eveneens te wijzen op de eensge 
zindheid waarmede de pers van beide landen en al de per 
soonlijkheden die de gelegenheid hadden om zich in het 
openbaar uit te drukken over die Koninklijke bezoeken, 
den nadruk hebben gelegd op de ware lotsverbondenheid 

Cette préoccupation de consolider la paix et de forti 
fier dans I'âme des peuples les sentiments moraux, dont 
elle eot à la fois !e fruit et la consécration, a trouvé, il y 
a quelques jours, une expression élevée dans le discours 
prononcé par le Roi à l'occasion du dîner offert à 
S. M. la Reine des Pays-Bas. Après avoir rappelé 
l'appel adressé récemment à son peuple par la Reine 
Wilhelmine ,c en faveur du réarmement moral et spiri 
tuel 1>, le Roi continua en ces termes: 

11 Ne serait-il pas à souhaiter que fût transporté sur le 
plan international le vœu d'une vue si nette de nos devoirs 
humanitaires? 

n Pourquoi les petites puissances, qui, en Europe, grou 
pent plus de I 00 millions d'habitants, ne se rapproche 
raient-elles pas, sur le plan économique et moral, afin de 
rechercher, comme l'a dit Votre Majesté, 11 un accord 
» durable et efficace des pensées et des volontés dans 
>> la lutte à engager contre la grande détresse morale et 
n matérielle de notre époque JJ ? 

1> Un tel rapprochement, en favorisant l'idéal de paix, 
auquel Votre Pays, comme le mien, est si foncièrement 
attaché, permettrait aux Petits Etats d'envisager en com 
mun les problèmes nombreux qui les préoccupent égale 
ment et qui sont essentiels pour leur existence propre. n 

Ces nobles paroles furent approuvées sans réserve par 
,la Reine des Pays-Bas. Elle promit son appui cordial à 
toute action, qui pourrait donner à cette pensée royale 
une forme concrète et pratique et elle se demanda u s'il 
n'y a pas dans ce domaine, tant pour la Hollande que 
pour la Belgique, une grande tâche à accomplir en rap 
port avec la crise économico-sociale qui menace le monde 
de plus en plus gravement n. 

Notre Commission exprime le vœu que cet espoir puisse 
se réaliser. Elle est convaincue que le Parlement apportera 
au Gouvernement son appui, pour toute initiative qui 
pourra servir efficacement les nobles ambitions, dans les 
quelles les Souverains désirent faire communier leurs pays. 

'* * * 
La visite dont Sa Majesté la Reine Wilhelmine vient 

d'honorer notre pays a donné lieu à des rnan.festations 
impressionnantes de respectueuse sympathie pour l'au 
guste Souveraine et de vive amitié pour son peuple. La vi 
site, que notre Roi lui fit au mois de novembre dernier 
avait provoqué des témoignages non moins enthousiastes 
d'affection de la part de la population néerlandaise. 
La Belgique a été heureuse d'y répondre. Qu'il nous 
soit permis de souligner également l'unanimité avec la 
quelle la presse des deux pays et toutes les personnalités, 
qui eurent l'occasion de s'exprimer en public sur ces 
visites royales ont insisté sur la solidarité qui, plus que 
jamais lie le sort de la Belgique et des Pays-Bas, et 
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welke tusschen België en Nederland meer dan ooit heerscht 
en die het licht laten vallen op de veelzijdigheid en den 
omvang van de zakelijke, zedelijke en cultureele belangen 
welke aan beide landen gemeenschappelijk zijn. De nood 
zakelijkheid hun onderling vertrouwen tusschen beide lán 
den te bevorderen en alle hindernissen uit den weg te rui 
men, welke de ontwikkeling van deze vruchtbare samen 
werking zouden kunnen in den weg staan, werd, op de 
ontvangstplechtigheden, volkomen tot uiting gebracht 
door de vorsten zelf. ln zijn redevoering, te Amsterdam, 
vestigde onze Koning o. a. de aandacht op de nood 
wendigheid van gemeenschappelijk overleg en weder 
zijdsch hulpbetoon ; willen de kleine volken niet in 
conflicten worden betrokken, waarin hun eigen be 
langen niet zijn gemoeid. cc Een solidaire houding 
- zoo verklaarde onze Vorst - kan den oorlog buiten 
onze grenzen houden )J en deze duidelijke aanbeveling van 
een gemeenschappelijke actie op buitenlandsch gebied. 
werd voorafgegaan door een niet minder beteekenisvolle 
toespeling van H. M. de Koningin der Nederlanden op de 
wenschelijkheid van zekere vraagstukken van economi 
schen aard op te lossen, welke de betrekkingen tusschen 
beide landen voorloopig nog bezwaren. Zij sprak de hoop 
uit dat zulks langs vredelievende wegen zou kunnen wor 
den bereikt. <( Te eerder, moet dat mogelijk zijn - aldus 
)J Koningin Wilhelmina - dat er, niet het minst, op het 
)l gebied van handel en verkeer, zoovele gemeenschap- 
11 pelijke belangen bestaan, ook tegenover een mededin 
n gende buitenwereld )). 
Mogen deze woorden worden beschouwd als een aan 

wijzing dat de omstandigheden thans gunstig zouden zijn 
geworden voor een herneming van de handelingen in ver 
band met de herziening van de verdragen van 1839 ? Niets 
zou zoozeer bijdragen tot de toenadering tusschen beide 
ianden en tot de verwerkelijking van deze zedelijke en po 
litieke lotsverbondenheid waarvan wij allen het belang 
aanvoelen. Van Belgische zijde, is men ongetwijfeld bereid 
om de besprekingen opnieuw te voeren in den geest van 
de meest oprechte vriendschap en van bereidwilligheid; 
maar het zou voorbarig zijn om thans reeds opti 
mistische voorspellingen te wagen. In de . memorie 
van antwoord welke de Nederlandsche Minister van 
Buitenlandschen Zaken, op 12 November 1938, zond 
aan de Tweede Kamer, voelde hij zich genoopt te waar 
schuwen dat er (( omstandigheden zijn, welke de uitvoer 
>) baarheid dier herziening in de nabije toekomst helaas 
>l weinig waarschijnlijk doen schijnen >); en in het ant 
woord dat hij, korten tijd geleden, gaf aan de Eerste 
Kamer, voegde hij er aan toe dat hij « niet kon verklaren 
n dat het bezoek van den Koning der Belgen meer uitzicht 
1) heeft geopend dan tevoren bestond op oplossing van de 
>) hangende kwesties -met België, in verband met herzie 
>i ning van de scheidingsregeling van 1839 11. 

Een lid gaf de meening te kennen dat, zoolang deze her 
ziening uitblijft, de samenwerking tusschen Nederland en 
België geen normale ontwikkeling kan nemen, en hij sprak 
zijn vrees uit dat beide landen eenmaal duur zouden kunnen 
betalen dit gemis aan voldoende begrip voor hun gemeen 
schappelijke belangen, dat de onderhandelingen schip 
breuk deed lijden, nu eens van deze en dan weer van gene 

ont mis en lumière l'importance et la multiplicité des in 
térêts matériels, moraux et culturels qui sont communs aux 
deux nations. La nécessité de fortifier leur confiance mu 
tuelle et d'écarter de leur route tous les obstacles qui 
peuvent entraver le développement d'une fructueuse co! 
laboration a été soulignée par les Souverains eux-mêmes 
d'une manière heureuse à l'occasion des solennités, qui 
marquèrent ces événements. Dans son discours d' Amster 
dam notre Roi a notamment attiré l'attention sur la né 
cessité d'une entente préalable et d'une réciproque assis 
tance, si les petites nations ne veulent pas être entraînées 
dans des conflts, qui leur sont étrangers: 11 Une attitude 
solidaire, déclara-t-il, peut écarter la guerre de nos fron 
tières. >) Cette recommandation nette, en faveur d'une 
action commune dans le domaine de la politique interna 
tionale, fut précédée par une allusion non moins signifi 
cative de Sa Majesté la Reine des Pays-Bas à l' opportu 
nité de résoudre certains problèmes économiques, qui pè 
sent provisoirement encore sur les relations entre les dei 
pays. Elle exprima l'espoir que ce but pourrait être atteint 
par des voies pacifiques. c< Cela doit être d'autant plus 
facile, dit-elle, que la communauté d'intérêts n'est pas 
la moindre sur le terrain du commerce et du trafic, en pré 
sence aussi de la concurrence extérieure. )> 

Ces paroles peuvent-elles être considérées comme un 
indice que les circonstances seraient devenues actuelle 
ment favorables pour une reprise des négociations au 
sujet de la révision des traités de 1839? Aucune contribu 
tion ne pourrait être plus efficace au rapprochement des 
deux pays et à la réalisation de cette solidarité morale et 
politique, dont nous sentons tous l'importance. Du côté 
belge, on est disposé à apporter à ces négociations un 
esprit sincère cl· amitié et de bonne volonté; mais il serait 
prématuré de s'abandonner dès aujourd'hui à des prévi 
sions trop optimistes.Dans le mémoire par lequel le Ministre 
des Affaires Etrangères des Pays-Bas a réponáu à la deu 
xième Chambre, le 12 novembre 1938, il a cru devoir pré 
venir le Parlement néerlandais que « il y a des circonstan 
ces qui, à son regret, lui paraissent rendre peu probable 
dans un prochain avenir une possibilité de révision 1>, et 
dans la réponse que peu après il fit à la Chambre Haute, 
il ajouta <c qu'il n • était pas en état de déclarer que la 
visite du Roi des Belges a ouvert des perspectives plus 
favorables sur la solution des questions pendantes avec 
la Belgique en ce qui concerne la révision des traités de 
séparation de 1839 n. 

Un membre exprima l'avis que tant que cette révision 
ne sera pas réalisée la collaboration entre la Belgique 
et les Pays-Bas ne pourra pas prendre ses développe 
ments normaux et il émit la crainte que les deux pays 
n'aient un jour à payer chèrement cette insuffisante com 
préhension de leur communauté d'intérêts qui a fait avor 
ter les négociations tant&t d'un côté, tantôt de l'autre. Ce 
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zijde. Bedoeld lid waarschuwde echter tegen het gevaar 
van broksgewijze regelingen. Zulke proceduur laat, over 
't algemeen, een residu na, dat achteraf niet meer kan 
worden verwerkt en dat later opnieuw aanleiding kan ge 
ven tot nieuwe verwikkeling. Dit gevaar is, in het huidig 
geval, des te erger, daar gedeeltelijke regelingen uiteinde 
lijk het vraagstuk zou onoplosbaar maken van betere ver 
bindingen van de haven van Antwerpen met den Rijn, 
wat eigenlijk de knoop is van de onderhandelingen en de 
voornaamste hinderpaal voor een volkomen verstandhou 
ding tusschen beide landen. 
Een lid uitte, in dit verband, den wensch dat de mede 

dinging tusschen de havens van Rotterdam en Antwerpen 
zou worden verzacht door wederkeerige overeenkomsten. 
Zulks lijkt hem niet onmogelijk, maar hij ziet in dat der 
gelijke samenwerking slechts doeltreffend kan zijn, wan 
neer het vraagstuk der waterwegen, die den Rijn met de 
haven van Antwerpen in even normale voorwaarden als 
met de havens van Rotterdam en Amsterdam moeten 
verbinden, een bevredigende en definitieve oplossing zal 
hebben gevonden. 

Bedoeld lid wenschte tevens dat de Regeering de Kamer 
op de hoogte zou brengen van haar zienswijze betreffende 
het plan dat, in verband met het bezoek van twee onzer 
Ministers en van den Burgemeester van Antwerpen aan 
de stad Keulen, opnieuw ter sprake is gekomen in de pers 
en dat voor doel zou hebben de Maas, over Belgisch en 

1 
Duitsch grondgebied, met den Rijn te verbinden. Acht de I 
Regeering deze oplossing gewenscht ? Worden er reeds 
onderhandelingen te dien einde gevoerd ? 

Een lid gaf uiting aan de bezorgdheid bij hem terugge 
bracht naar aanleiding van het drieledig akkoord, geslo 
ten tusschen Frankrijk, Nederland en België, en onder 
teekend te Brussel, op 3 April 1939, betreffende sommige 
aangelegenheden verband houdend met het regime gel 
dend voor de Rijnscheepvaart, en drukt den wensch uit 
dat de Regeering voor de Kamer uitleg zou verstrekken 
nopens de redenen die haar instemming hebben medege 
bracht en over de uitslagen die zij er van verwachtte. 
Het lid geeft toe, dat door dit akkoord de toestand van 
België, als behoorend tot de groep der Rijnlanden, duidelij 
ker is geworden en, in juridisch opzicht, ook sterker. Doch 
dit zedelijk voordeel lijkt hem aan te hoogen prijs te zijn 
verworven. Ten gevolge van het nieuw akkoord, hebben de 
Belgische havens den bevoorrechten toestand verloren, die 
hun werd verschaft na den oorlog, uit erkentelijkheid 
wegens de gemeenschappelijk met Frankrijk gedane op 
offering, voor het rechtstreeksch vervoer, langs den Rijn 
weg, van goederen verzonden uit of met bestemming voor 
de haven van Straatsburg. 

Voortaan, zullen de vrijstellingen van taxes worden uit 
gebreid tot de Hollandsche zeehavens. De overeenkomst 
behelst trouwens andere beperkingen, waardoor in een 
zekere mate de vrijheden der mededinging aan banden wor 
den gelegd, waarvan België genoopt was gebruik te maken 
om, gedeeltelijk, de nadeden te verzachten, welke 
de haven van Antwerpen blijft ondervinden, doordat zij 
niet beschikt over een gemakkelijk en rechtstreeksche ver 
binding met de wateren van den Moerdijk. 

même membre a cru devoir mettre la Commission en 
garde contre le danger d'accords fragmentaires. Cette pro 
cédure laisse généralement un résidu, qui ne peut être 
finalement résorbé et qui devient plus tard ! 'origine de 
nouvelles complications. Ce danger est d'autant plus grave, 
dans le cas présent, que des arrangements partiels pour 
raient finalement rendre insoluble le problème d'une meil 
leure communication du port d'Anvers avec le Rhin, qui 
constitue en réalité le -nœud des négociations et l'obstacle 
principal à une entente parfaite entre les deux pays. 

Un membre exprima à cette occasion le vœu que 1-. 
rivalité entre les ports de Rotterdam et d'Anvers puisse 
être adoucie par des accords mutuels.Cela ne lui paraissait 
pas impossible, mais il reconnut que semblable collabo 
ration ne pourrait vraiment devenir efficace que le jour 
où le problème des voies d'eau qui doivent relier le Rhin 
au port d'Anvers dans des conditions aussi normales 
qu'aux ports de Rotterdam et Amsterdam, aura trouvé une 
solution satisfaisante et définitive. 

Le même membre désire obtenir du Gouveni.ement cer 
taines explications au sujet des pourparlers qui furent 
amorcés à l'occasion de la visite faite par deux de nos 
ministres et par le bourgmestre d'Anvers à ia ville de 
Cologne et qui, selon des informations de presse, eurent 
trait à la construction d'un canal reliant la Meuse et le 
Rhin, à travers les territoires belge et allemand. Le Gou 
vernement estime-t-il cette solution possible et souhaita 
ble ? Des négociations sont-elles déjà en cours ? 

Un membre a exprimé l'inquiétude que lui cause l'ac 
cord tripartite, conclu entre la France, les Pays-Bas et Ja 
Belgique, et signé à Bruxelles, le 3 avril 1939, relative 
ment à certaines questions touchant le régime applicable 
à la navigation du Rhin, et il souhaite que le gouverne 
ment s • explique devant la Chambre sur les raisons, qui ont 
déterminé son adhésion et sur les résultats qu'il en espèr•e. 
Le membre reconnaît que par cet accord la situation de la 
Belgique, comme appartenant au groupe des puissances 
rhénanes, est devenue plus nette et d'un point de vue 
'juridique plus forte. Mais cet avantage moral lui paraît 
avoir été acquis à un prix trop élevé. Par suite du nouvel 
accord, les ports belges ont perdu la situation privilégiée, 
qui leur fut réservée au lendemain de la guerre, en recon 
naissance des sacrifices supportés en commun avec la 
France, pour le transport, par la voie rhénane, de mar 
chandises voyageant e,n droiture, au départ ou à destina 
tion du port de Strasbourg. 

Dorénavant les exonérations de taxes seront éten 
dues aux ports maritimes de la Hollande. La con 
vention prévoit d'ailleurs d'autres limitations, qui 
vinculent dans une mesure sérieuse les libertés de 
concurrence, dont la Belgi'qlie a été contrainte d'user 
pour compenser partiellement les désavantages dont le 
port d'Anvers continue à souffrir par suite d·e l'absence 
d'une voie de communication commode et directe avec les 
eaux du Moerdijk. 
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De Regeering heeft er zich op toegelegd de opofferingen 
die wij hebben moeten toestaan, zoo gering mogelijk te 
maken, door sommige tijdruimten voor te schrijven, zich 
uitstrekkend over een termijn van 5 jaar, met het oog op 
de volledige toepassing van de door Frankrijk aan Neder 
land gedane toegevingen; doch het is niettemin een feit, 
dat de overeenkomst van 3 April voor onze Belgische 
zeehavens, en meer in het bijzonder voor de haven van 
Antwerpen, een werkelijke verzwakking uitmaakt, tij 
dens een zoo hachtelijke periode, als wij nu beleven. Dit 
feit lijkt de ernstige aandacht van de Kamer te moeten 
gaande maken. 

* *. 

Le gouvernement s'est efforcé de minimiser les 
sacrifices, que nous avons dû consentir, en imposant 
certaines étapes, qui s'étendent sur une durée de 
cinq ans, pour la mise en application complète 
des concessions faites par la France aux Pays-Bas, 
mais il n'en reste pas moins vrai que la convention 
du 3 avril constitue, pour nos ports maritimes belges et 
plus particulièrement pour le port d'Anvers, un affaiblis 
sèment réel, dans une période aussi critique que celle que 
nous traversons. Ce fait semble devoir retenir sérieuse 
ment l'attention de la Chambre. 

* 
* * 

De Septembercrisis heeft, zoowel boven als beneden La crise internationale du mois de Septembre a donné 
den Moerdijk, in vele kringen doen denken aan de wen- une actualité nouvelle, tant en Hollande qu'en Belgique, 
schelijkheid van een militair verbond tusschen Nederland à la question d'une alliance militaire entre la Belgique et 
en België, en deze gedachte heeft in den schoot van onze les Pays-Bas. Cette idée a trouvé des partisans au sein de 
Commissie haar voorstanders gevonden. notre commission. 
Wij meenen te mogen veronderstellen dat de belangrijk- Nous croyons pouvoir supposer que l'importance 

heid van dit vraagstuk niet ontsnapt aan de aandacht van de cette question n'échappe pas à l' attention des 
de verantwoordelijke Regeeringen. De vraag blijft echter gouvernements responsables. Mais il reste à savoir 
voorloopig open of beide landen verder moeten gaan door si cette situation doit conduire les deux pays au 
en vriendschappelijk en waakzaam diplomatiek contact. delà d'un contact diplomatique amical et vigilant. Le gou 
De Nederlandsche Regeering, daarover ondervraagd door vernement néerlandais interrogé à ce sujet au sein de la 
de Eerste Kamer, bij de behandeling van haar begroeting Chambre Haute, à l'occasion de la discussion du budget 
van Buitenlandsche Zaken voor 1939, heeft ontkennend des Affaires Etrangères pour 1939, a répondu négätive 
geantwoord. « Het is wenschelijk, zoo verklaarde Minister I ment. c1 Il :st désirable, déclara _M. le Ministre Patt_ijn, 
Patijn, dat België en Nederland in de beste verstand- que la Belgique et la Hollande vivent dans une cordiale 
houding leven. Zulks behoeft volstrekt geen uitdrukking entente. Mais celle-ci ne doit point trouver son expression 
te vinden in militaire afspraken, welke dan ook, waarvan dans des accords militaires, quels qu'ils soient et dont 
geen sprake is. >> Dit blijkt ook, in de gegeven omstandig- ii n'est point question. >> Tel semble &tre aussi dans les 
heden, het standpunt te zijn van onze eigen Regeering. circonstances présentes le point de vue du gouvernement 

1 

belge. 
* • 
** ** ' 

-Verscheidene 1eden hebben hun groote bezorgdheid 
uitgesproken over den onbevredigenden toestand van on 
zen buitenlandschen handel en hun vrees dat een ver 
dere verslechting zal intreden, indien niet op een zeer 
krachtdadige en stelselmatige wijze door de Regeering 
wordt gehandeld om onze toegangsmogelijkheden tot de 
vreemde markten te verhoogen en onze nationale voort 
brengers in hun pogingen tot mededinging op een meer 
afdoende wijze te steunen. De Regeering schijnt zich deze 
noodzakelijkheid niet onbewust. In de verklaring welke 
uit haar naam werd afgelegd, op 17 Mei 1938, zegde de 
Eerste-Minister, de Heer Spaak: <1 Al de aandacht der 
n Regeering zal gaan naar de verdediging en de verruiming 
H van onze buitenlandsche markten, De Regecring is be 
>l wust van de moeilijkheden die zij, bij deze taak, zal 
ii ontmoeten. Zij gelooft evenwel dat het mogelijk is, mits 
i> zekere geringe kredieten, de hulp te vermeerderen en te 
n verbeteren, die zij op dit gebied aan de industrieelen en 
>l de handelaars kan verleenen. ,, 
Tot nu toe, zijn evenwel de uitwerksels van deze goede 

bedoelingen uitgebleven en verschillende leden hebben 
er op aangedrongen dat de Regeering de openbare meening 
zou in kennis stellen van wat zij, in den loop van het jaar l 

Plusieurs membres ont exprimé leurs sérieuses inquié 
tudes au sujet de la situation de notre commerce extérieur, 
et la crainte que cet état peu satisfaisant ne fera que 
s' empirer si le gouvernement, par une politique énergique 
et systématique, n'élargit pas nos possibilités d' expor 
tation et ne soutient pas d'une manière plus décisive nos 
producteurs nationaux, dans la concurrence impitoyable 
qui leur est faite sur les marchés étrangers. Le gouverne 
ment, sans doute, est conscient de ces nécessités. Dans la 
déclaration qu'il fit au nom de son gouvernement, le 
17 mai 1938, M. Spaak, Premier Ministre, s'exprima 
comme suit : « Toute l'attention du gouvernement se 
)) portera sur la défense et l'élargissement de nos mar 
>) chés extérieurs. Le gouvernement sait les difficultés 
n qu'il rencontrera dans cette tâche. Il croit, cependant, 
,, possible, moyennant certains crédits peu importants, 
n d'intensifier et d'améliorer l'aide qu'il peut apporter 
)> dans ce domaine aux industriels et aux commerçants. » 

jusqu'ici, hélas, nous n'avons pas J:?U constater les 
résultats bienfaisants de ces excellentes intentions et plu 
sieurs membres ont insisté pour que le gouvernement 
éclaire l'opinion publique à la fois sur l' activité qu'il a 
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1938, heeft ondernomen en wat zij in de eerstkomende 
tijden zinnens is te doen. 
Het volstaat de officieele cijfers over onzen in- en uit 

voer te raadplegen, om te zien dat wij, sedert 1930, een on 
rustwekkenden achteruitgang boeken. Zelfs de jaren 
1936 en 1937 die een merkbare verhooging van onze eco- j 
nomische bedrijvigheid teekenden, hebben slechts op 
zeer onvolledige wijze de verliezen van de crisisjaren 
goedgemaakt en, gedurende het jaar 1936, hebben wij, 
heilaas, opnieuw veel veld verloren. 

Dit verschijnsel geeft ons zoo meer te bedenken dat, 
volgens het jongste Novembernummer van het Volken 
bondsbulletin over de internationale handelsbeweging, 
België niet is mede opgegaan in de stijgende lijn welke de 
handelsbalans van de voornaamste industrieele landen, 
op het einde van vorig jaar, vertoond heeft. Het schijnt ' 
echter dat er een gunstige ommekeer heeft plaats gegrepen, 
sedert den aanvang van dit jaar. Het jongste t< Bulletin 
d'informations du Ministère des Affaires Etrangères 11 

( 18 mai 1939) behelst meer bemoedigende overzichten. 

De aandacht van onze Commissie werd, inzonder 
heid, gevestigd op de vorming van groote economische 
blocs, ten nadeele van de handelsvrijheid en de gelijkheid 1 
der mededingingsvoorwaarden. \ 
ln het Verre-Oosten, teekent zich een ontzaglijk bloc i 

af.. namelijk het Yen-bloc dat Japan wil tot stand brengen 
met Korea en Mandjoekwo. Daarmee zou China niet 
minder dan 600 millioen inwoners omvatten en Japan 
deinsde er niet voor terug om, op ondubbelzinnige wijze, 
aan de Vereenigde-Staten van Amerika en aan Engeland 
te zeggen, dat het niet wenscht de politiek van de open 
poort voort te zetten, welke voor China bij verdrag werd 
voorzien en reeds traditioneel is geworden. 
Duitschland heeft, op zijn beurt, een krachtige poging 

ingezet om de landen van Centraal-Europa, de Balkan 
staten en het T urksche Rijk aan zijn economische leiding 
~n overheersching te onderwerpen, door de voordeelen van 
zijn bevoorrechte positie alleen te deelen met Italië, zijn 
eenigen bondgenoot. 
Daarenboven, is deze zooveel mogelijk, in zich zelf 

gekeerd, dit in een geest van zelfgenoegzaamheid; en 
wij mogen ons verwachten aan de vereenigde pogingen 
van de spilmogendheden om ook het nieuwe Spanje in 
hun economisch bloc le betrekken. 
De wijzigingen, aldus in het Oosten en in Centraal 

Europa tot stand gebracht, beteekenen voor onze toe 
komst meer dan de verzwakking welke wij rechtstreeks op 
bedoelde markten kunnen ondervinden, uit hoofde van 
de aanwezigheid van een nijdigen, machtigen en bevoor 
rechten mededinger. Deze wijzigingen stellen de bloc- \ 
vormende mogendheden in staat om ook, buiten de gebie 
den die zij bijzonder als de hunne beschouwen, voortaan · 
een offensieve handelspolitiek van grootere kracht te voe 
ren, die eiken normalen internationalen handel zal vernie 
tigen. Men denke b.v, aan het gevaar dat Japan voor de 
Europeesche nijverheid zal vertegenwoordigen, wanneer .

1

i 

het, door de beheersching van het Chineesche Rijk, in het 

déployée dans ce domaine durant l'année 1936 et sur la 
politique qu'il entend suivre dans l'avenir immédiat. 

Il suffit de consulter les chiffres officiels de nos impor 
tations et de nos exportations pour constater que depuis 
1930 nous avons subi un recul inquiétant. Même les 
années 1936 et 1937, qui marquèrent un relèvement sensi 
ble de notre activité économique, n'ont pu réparer que, 
d'une façon fort incomplète ies pertes subies au cours des 
années de crise précédentes et, durant l'année 1938, nous 
avons, hélas, perdu de nouveau une partie notable de 
terrain. 
Ce phénomène est d'autant plus inquiétant que, d'après 

le bulletin publié par la Société des Nations, sur les mou 
vements économiques internationaux à la date du mois 
de novembre dernier, la Belgique n'a pas suivi la ligne 
ascendante, que l'activité commerciale des principaux 
pays industriels a marqué vers la fin de l'année dernière. 
Il paraît cependant qu'un revirement favorable s • est des 
siné depuis Je début de cette année. Le dernier bulletin 
d'informations du Ministère des Affaires Etrangères et du 
Commerce extérieur ( 18 mai 1939) contient des aperçus 
plus encourageants. 

L · attention de noire commission a été attirée, d'une 
façon particulière, sur la formation de grands blocs écono 
miques, au détriment de la liberté du commerce et de l'éga 
lité des conditions de concurrence. ,uw 

Un bloc énorme se dessine en Extrême-Orient. Le bloc 
du Yen, que le Japon veut construire avec la Corée et la 
Mandchourie. La Chine ne comprendrait ainsi pas moins 
de 600 millions d'habitants et le Japon n'a pas hésité à faire 
savoir, d'une manière explicite, aux Etats-Unis d'Amérique 
et en Angleterre, qu'il n'a pas l'intention d'y tolérer la 
politique de la porte ouverte, qui pour la Chine a été con 
sacrée par les traités et est devenue une véritable tradi 
tion. 
L'Allemagne à son tour a commencé un puissant 

effort pour soumettre les pays de l'Europe centrale, les 
Etats balkaniques et la Turquie à sa direction et à sa pré 
dominance économique en partageant les avantages de sa 
situation privilégiée avec sa seule alliée l'Italie. 

Celle-ci au surplus se concentre autant que possible sur 
elle-même, dans un esprit d'indépendance autarcique et 
nous pouvons nous attendre à des efforts conjugués des 
puissances de l'axe pour inclure dans leur alliance écono 
mique la nouvelle Espagne. 

Les changements que nous voyons ainsi se réaliser en 
Orient et en Europe centrale ne limitent pas leurs dangers 
aux difficultés de pénétration accrues que nous rencon 
trons dans les pays directement intéressés par cette 
présence d'un concurrent jaloux, puissant et privilégié. 
Ces changements peuvent mettre les puissances directrices 
de ces blocs économiques en état d'exercer en dehors des 
territoires, qu'ils entendent d'adjuger par priorité, une 
offensive commerciale de grande envergure, destructive 
de tout commerce international normal. Que l'on pense 
par exemple au danger que le Japon pourra faire courir 
à l'industrie européenne, si un jour, dominant l'empire 
chinois, il est mis en pouvoir d'exploiter économiquement 



20. CHAMBRE DES REPRESENTANTS Session extraordinaire .1939. 

bezit zou worden gesteld van een onmetelijk grondgebied 
rijkelijk voorzien van grondstoffen van allen aard en 
beschikkende over tientallen millioenen van vaardige en 
weinigeischende arbeidskrachten. Men denke aan de 
stuwkracht welke kan uitgaan van Duitsch1and, wanneer 
het er in kan slagen de voedingsstoffen en de minerale 
hulpmiddelen van Centraal-Europa dienstbaar te maken 
voor zijn expansie naar buiten en tevens de abnormale 
prijzenpolitiek welke het nu reeds, door verschillende vor 
men van [inancieelen exportsteun, stelselmatig beoefent, 
met verhoogde kracht daarna onbelemmerd kan door 
zetten. De landen welke aan zijn rechtstreeksche econo 
mische overheersching ontsnappen zullen, wellicht, niet 
ontkomen aan dezen heimelijken greep die de grondvesten 
zelf van een eerlijke mededinging belaagt. 

De rede door den Rijkskanselier, op 31 Januari j.l, ge 
houden, moge als een duidelijke waarschuwing gelden. 
Men moge aan het uiteindelijk welslagen van deze tege 
lijkertijd geweldige en kunstmatige handelspolitiek twijfe 
len. Reeds lokte zij, in de groote uitvoerlanden, een betee 
kenisvolle reactie uit. Inzonderheid, Engeland is vastbeslo 
ten om zich niet stelselmatig te laten verdrijven uit de Bal 
kanlanden en van de markten van Centraal-Europa. 
Zijn Regeering verklaarde dat zij tegenover de durn 
pingpraètijken waardoor men den wereldhandel in 
de war wil sturen, doeltreffende financieele- en af weer- 

1 
middelen zal· stellen. België beschikt echter niet over de- · 
zelfde middelen. Onze uitvoer heeft reeds zwaar te lijden 
onder de scherpe belemmeringen die, in vele landen, aan 
onzen invoer en aan de buitenlandsche betalingen worden 
opgelegd. Niet zonder de grootste bekommernis, zien wij 
de concentraties tot stand komen en den economischen 
strijd die er de nasleep van worden zal. België kan econo 
misch slechts leven in een atmosfeer van handelsvrijheid 
en het ware ijdel te hopen dat men, in de groote democra 
tische landen, genoeg compensaties zal kunnen vinden 
voor de elders geleden verliezen. De binnenlandsche moei 
lijkheden waarmede die landen zelf hebben te kampen, 
laten maar weinig ruimte over voor economische edelmoe 
digheid, zelfs tegenover politiek duurbare vrienden; en wij 

. mogen geen illusies koesteren die onze economische toe 
komst in gevaar zouden kunnen brengen. 

Deze toestand vergt, vanwege de Regeering, verdub 
belde waakzaamheid en werkzaamheid, ten einde al de 
kansen te benutten, die zich nog mochten voordoen. Zij 
moet een buitenlandsche handelspolitiek hebben, die des 
de ondernemender is, naarmate de afzetgebieden inkrim 
pen ; en zij moet tcrzelfdertijd onze eigen productie in 
een richting stuwen, die het best aan de behoeften van de 
buitenlandsche afnemers beantwoordt. Het schijnt - 
aldus het lid dat uiting gaf aan deze bezorgdheid - dat 
deze politiek tot dusver is uitgebleven. 

Het is niet voldoende dat onze onderhandelaars steeds 
bereid z.ijn om voor onze belangen in de bres te springen, 
wanneer een verzoek tot bespreking ons uit het buitenland 
bereikt Onze Regeering moet zelf een arbeidsplan bezit 
ten, dat terzelfdertijd gericht is op de verkenning en de 
verovering van de buitenlandsche afzetgebieden, de 

un pays illimité, richement pourvu de matières premières 
de toute espèce et peuplé par des dizaines de millions 
d'ouvriers habiles et peu exigeants. Que l'on pense à la 
puissance d'expansion, qui sera celle de l'Allemagne, si 
elle réussit à centraliser entre ses mains les ressources mi 
nérales et alimentaires de l'Europe centrale, et si elle peut 
continuer en même temps, sans entraves, la politique anor 
male de prix, qu'elle pratique déjà actuellement d'une 
manière systématique et sous les formes les plus diverses. 
Les pays qui échappent à sa prépondérance économique 
directe n'échapperont peut-être pas à cette emprise sour 
noise, qui s'attaque aux bases mêmes d'une concurrence 
loyale. 

Le discours prononcé par le chancelier du Reich à la 
date du 31 janvier contient des avertissements, que nous 
ne pouvons pas négliger. On peut douter du succès final 
de cette politique commerciale, à la fois violente et art if i 
c ie lie. Déjà elle a provoqué dans les grands pays d'expor 
tation une réaction significative. L'Angleterre notamment 
est décidée à ne pas se laisser refouler systématiquement 
des pays balkaniques et des marchés de l'Europe centrale. 
Son Gouvernement a déclaré qu'il opposera aux pratiques 
de dumping, par lesquelles on voudrait troubler le com 
merce mondial, des ressources financières et une organi 
sation de résistance efficaces. Mais la Belgique ne peut pas 
se prévaloir des mêmes moyens. Déjà nos exportations 
souffrent cruellement des restrictions sévères, apportées 
dans la majorité des pays à nos importations et aux paye 
ments extérieurs. Nous ne pourrions voir se réaliser sous les 
plus graves angoisses les concentrations qui se préparent et 
les luttes économiques qu'elles annoncent. La Belgique ne 
peut vivre économiquement que dans une atmosphère de 
liberté commerciale et ce serait vain d'espérer de trouver, 
dans les grands pays démocratiques, des compensations 
suffisantes pour Jes pertes subies ailleurs. Les difficultés 
intérieures, avec lesquelles ces pays ont à compter eux 
mêmes, ne laissent pas beaucoup de place à la générosité 
économique, même vis-à-vis d'amis politiquement chers 
et nous ne pouvons pas nous abandonner à des illusions, 
qui seraient dangereuses pour notre avenir économique. 

Cette situation exige du Gouvernement une vigilance 
et une activité redoublées, afin de mettre à nrofit toutes 
les possibilités qui s'offrent encore. Il doit avoir une poli 
tique commerciale extérieure, d'autant plus entreprenante, 
que les marchés se resserrent davantage et il doit en 
même temps imprimer à notre production nationale une 
orientation, qui réponde au mieux aux besoins de la clien 
tèle étrangère. Il semble - ainsi s'exprime le membre 
qui fit l'exposé de ces préoccupations - que cette poli 
tique ait fait défaut jusqu'ici. 

li ne suffit pas que nos négociateurs soient toujours 
disposés à se porter à la défense de nos intérêts quand 
une demande de négociations nous est adressée de 
l'étranger. 11 faut que notre gouvernement. ait lui-même un 
plan d'opération qui vise en même temps l'exploration 
et la conquête des marchés étrangers, la consolidation d~ 
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versterking van onze exportorganisatie en de verbetering 
van onze voortbrengst en voortbrengstmiddelen. Zij blijve 
tevens in gesloten contact met deze landen welke, zooals 
wij de goede handelstraditie willen hoog houden en zoodra 
mogelijk een einde wenschen te maken aan de willekeu 
rige beperkingen die, sedert den oorlog, in zwang zijn geko 
men en die zoo storend werken op den regelmatigen han 
del. De ervaring opgedaan met de Oslo-conferenties is, 
eilaas, niet zeer bemoedigend. Maar wij mogen niets ver 
waarloozen dat er kan toe bijdragen de hoop op een 
betere toekomst onder de volken hoog te houden en de 
wegen voor een betere uitkomst te effenen. 

Een van de meest onrustwekkende verschijnselen van 
onze exportbeweging, in de laatste jaren, is de achteruit 
gang - zoowel wat de absolute hoeveelheid als wat de ver 
houding tot het geheel van onzen uitvoer betreft - van ons 
handelsverkeer met de vier naburige landen die van ouds 
onze voornaamste afnemers zijn geweest. Alleen met Hol 
land is onze uitvoer betrekkelijk stabiel gebleven, terwijl 
achtereenvolgens voor Engeland, Duitschland en Frank 
rijk groote inzinkingen voorkwamen, welke, hetzij aan de 
muntontwaarding, hetzij aan de autarchische politiek in 
bedoelde landen te wijten waren, maar die, in elk geval, 
op onze voortbrengst een gevoeligen weerslag hadden. 
De devalvatie van het Engelsch pond - verergerd door 

het Ottowa-akkocrd ~ sleepte, bovendien, een gevoeligen 
achteruitgang van onze zaken na zich, met al de landen 
van het Britsche Rijk, met uitzondering alleen voor Zuid 
_Afrika. 

Een tweede eveneens ongustig verschijnsel is de onstand 
vastigheid van onze markten. Het is België mogelijk ge 
weest, in een reeks van kleine afzetgebieden, eenig verhaal 
te vinden voor de vermindering van ons zakencijfer bij 
onze traditioneele afnemers; maar het plaatst onze nijver- ! 
heid en onzen landbouw voor een aantal problemen van 
aanpassing van hun voortbrengst en van handelspros 
pectie in het buitenland, welke wij niet zonder een wak 
kere medehulp van de Regeering behoorlijk kunnen op 
lossen, Men leze de leerrijke studie welke Dr Ph. Van 
Isacker, Oud-Minister, liet verschijnen over (( De Ver 
plaatsing van de Belgische Uitvoermarkten l>, in het Ja 
nuarinummer 1939 van het (( Handelsoverzicht Neder 
land-België >>, maandblad van de Nederlandsche Kamer 
van Koophandel voor België en Luxemburg. Deze vraag 
stukken vallen niet volledig binnen de invloedssfeer van de 
onderhandelaars welke de Regeering belast met het slui 
ten van nieuwe handelsakkoorden. Maar zij maken deel 
uit van de geheele exportpolitiek, zooals zij door de Re 
geering in het binnenland moet worden voorbereid en in 
het buitenland moet worden gedreven. 

Een niet minder zorgelijk kenmerk van onze huidige 
exportbeweging, is de achteruitgang van onzen uitvoer in 
afgewerkte producten, niet alleen in absolute maar zelfs 
in relatieve waarde. Volgens de officieele gegevens van 
het departement van Financiën - aangehaald in een zeer 
lezenswaardige studie welke de heer Baldewijn Stever 
lynck, algemeen voorzitter van het Vlaamsch Econo 
misch Verbond, aan het vraagstuk van onze export zeer 
onlangs. gewijd heeft. ln de laatste tien jaren, deed de 

notre organisation exportatrice, et l'amélioration de notre 
production et de nos moyens de production. Le gouverne 
ment doit rester en rapport étroit avec les pays qui comme 
le nôtre veulent le respect des saines traditions commer 
ciales et souhaitent qui] soit mis fin, sans délai, aux 
restrictions arbitraires qui depuis la guerre sont devenues 
Ia règle, et qui entravent gravement le commerce normal. 
L'expérience des conférences d'Oslo n • est guère encoura 
geante. Mais nous ne pouvons rien négliger qui puisse 
contribuer à maintenir parmi les peuples l' espoir dans 
un avenir meilleur ~t à préparer cet avenir. 

Un des aspects les plus inquiétants de l'évolution de 
nos exportations au cours des dernières années, est le 
recul - tant en chiffres absolus que proportionnellement à 
la totalité de nos exportations - de notre commerce avec 
les quatre pays voisins qui furent depuis toujours nos 
principaux acheteurs. Ce n'est qu'avec la Hollande que 
nos exportations sont restées plus ou moins à l'ancien 
niveau, tandis que pour l'Angleterre, l'Allemagne et la 
France nous avons eu à subir successivement de graves 
dépressions, dues soit à l'inflation monétaire soit à la 
politique d'autarcie des pays en question. Elles eurent sur 
notre production une répercussion très sensible. 
La dévaluation de. la livre anglaise, aggravée par l'ac 

cord d'Ottowa, a entrainé au .~urplus un recul sensible de 
nos affaires avec tous les pays de l'Empire britannique, 
exception faite pour l'Afrique du Sud. 

Un second phénomène également défavorable est l'in 
stabilité de nos marchés. La Belgique a pu trouver dans 
une série de petits débouchés quelque compensation pour 
_la baisse de notre chiffre de vente auprès de nos ache 
teurs traditionnels; mais de ce fait notre industrie et notre 
agriculture se trouvent placées devant un certain nombre 
de problèmes d'adaptation de leur production et de pro 
spection commerciale à l'étranger. dont la solution requiert 
le soutien diligent du gouvernement. Qu'on lise l'instructive 
étude que M. le Dr V an lsacker, ancien Ministre, fit 
paraître sur << Les Déplacements des marchés d' exporta 
tion Belges >> dans le numéro de janvier 1939- de u Han 
delsoverzicht Nederland-België n organe mensuel de 1~ 
chambre de commerce néerlandaise pour la Belgique et 
le Luxembourg. Ces problèmes n'appartiennent pas en 
tièrement à la sphère d'influence des négociateurs char 
gés par le gouvernement de conclure de nouveaux accords 
commerciaux. Mais ils sont partie intégrante de la poli 
tique d'exportation, dans son ensemble, telle que le gou 
vernement doit la préparer dans le pays- et la poursuivre 
à l'étranger. 

Une autre caratéristique de notre commerce d'exporta 
tion qui doit nous préoccuper sérieusement est le recul de 
nos exportations de produits finis, non seulement en chif 
fres absolus mais aussi en valeur relative. D'après les 
chiffres officiels du Département des Finances - citée 
dans un très intéressant article de M. Baldewijn Ste 
verlynck, président général du <c Vlaamsch Economisch 
Verbond », traitant du problème de notre exportation 
le rapport entre notre exportation de produits finis.et demi- 
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verhouding van onzen uitvoer van fabrikaten en half-fabri 
katen, tegenover den totalen uitvoer van dezelfde jaren, 
(basis= 100) zich voor als volgt: 

1929 1932 1937 

Afgewerkte produkten ... 
Ruwe en half-afgewerkte. 

59 t.h. 
32 t. h. 

52 t. h. 
35 t. h. 

finis et le chiffre total de nos exportations (base= 100) 
s'est établi, durant les dix dernières années, comme suit: 

1929 1932 1937 

48 t. h. l Produits finis . 
44 t. h. Bruts et demi-finis. 

Het behoeft geen nader betoog, welke beteekenis aan 
een dergelijke kwalitatieve afglijding in onzen export 
moet worden gehecht, met het oog op de toenemende 
werkloosheid en op onze nationale ~elvaart in het alge 
meen. 

Het zou de grenzen en ook de bedoeling van dit verslag 
te buiten gaan, indien gepoogd werd in bijzonderheden na 
te gaan welke middelen door de Regeering moeten worden 
aangewend om, in deze evolutie van onzen uitvoerhandel, 
een gunstige wending te brengen. Deze middelen moeten 
worden samengebracht en verwezenlijkt door geheel de 
regeeringsactie, uitgedrukt in een samenhangende en vol 
ledige welvaartpolitiek die tot uiting komt, deels door de 
verbetering van ons technisch onderwijs, door nauwere 
samenwerking tusschen onze wetenschappelijke instellin 
gen en onze nijverheden, door een behoorlijke ordening 
van ons bedrijfsleven, door een strenge contrôle over de 
hoedanigheid van de uitgêvóërde waren, door een betere 
aanpassing van onze delcredere-politiek, door een doel 
matige versterking van onze buitenlandsche vertegen 
woordiging in de economische richting, en eindelijk, door 
het tot stand brengen van een buitenlandschc handels 
organisatie die, met behulp en onder toezicht van de 
Regeering, onze uitvoerders - ook de kleinere - zouden 
kunnen ter zijde staan om op een meer veilige en een min 
der kostbare wijze de buitenlandsche markt, en meer be 
paaldelijk de verder afgelegene, te verkennen en te bewer 
ken. 
Er is echter niet veel te bereiken, zoolang de Regee 

ring zich, in hoofdzaak, blijft beperken tot onsamenhan 
gende pogingen, naar gelang het toeval der bezoeken die 
zij uit de industrieele of commercieele kringen ontvangt, 
en zoolang, tusschen onze buitenlandsche handelsdien 
sten, onze departementen van economische zaken, van 
landbouw en van onderwijs, geen volledige samen 
werking zal worden tot stand gebracht, ten einde onze 
productie- en afzetmogelijkheden zooveel mogelijk te ver 
ruimen en bij elkander aan te passen. Slechts een volge 
houden en eenparige inspanning van alle krachten en in 
vloeden die onze nationale bedrijvigheid kunnen verbete 
ren en onze handelsmogelijkheden vergrooten, kan ons 
voor verdere afglijding behouden en het herstel van onze 
economische expansie voorbereiden. 
Een lid, na op zijn beurt te hebben aangedrongen op 

de noodzakelijkheid onzen uitvoer te allen prijze op te 
wekken, en de ontoereikendheid te hebben aangetoond 
van de pogingen tot nu toe door de Regeering onder 
nomen, drong zeer bijzonder aan, opdat de Staat recht 
streeks zou tusschenkomen om ook, ten dienste van onze 
kleine en middelmatige nijverheidsondernemingen, han 
delsagentschappen in het buitenland in te richten. De of- 

59 p.c. 
32 p. C. 

52 p.c. 
35 p.c. 

48 p.c. 
44 p.c. 

Il est trop évident pour qu'on ait à le souligner qu'un 
tel glissement qualitatif dans nos exportations est de 
grande importance quant au développement du chômage 
et quant à notre prospérité nationale en général. 

Il excéderait les limites et le but de ce rapport de vou 
loir détailler ici les mesures que le Gouvernement devrait 
envisager pour remédier à cette fâcheuse évolution de 
notre commerce d'exportation. Ces mesures doivent être 
recherchées et réalisées par une action collective de tout le 
gouvernement, aux fins d'une politique de prospérité coor 
donnée et complète qui s'exprime à la fois par le perfec 
tionnement de notre enseignement technique, par la coo 
pération plus étroite de nos institutions scientifiques avec 
nos industries, par une organisation rationnelle de notre 
vie économique, par un contrôle sévère de la qualité des 
produits exportés, par une meilleure adaptation de notre 
.politique du Ducroire, par un renforcement plus efficace 
de notre représentation à l'étranger au point de vue éco 
nomique et, enfin, par la création d'une organisation du 
commerce extérieur qui avec 1' aide et sous le contrôle du 
gouvernement viendrait en aide à nos exportateurs - y 
compris ceux de moindre importance ,_ pour explorer et 
pour travailler d'une manière plus sûre et moins coûteuse 
les débouchés extérieurs. 

Les résultats ù atteindre ne seront que minimes aussi 
longtemps que le gouvernement se limitera en ordre 
principal à des efforts incohérents, selon le hasard des 
visites reçues de délégations industrielles ou commer 
ciales, et aussi longtemps que ne sera pas réalisée entre nos 
services commerciaux extérieurs, nos départements des 
affaires économiques, de l'agriculture et de l'instruction 
publique une collaboration complète en vue de développer 
et d'adapter, autant que possible, nos moyens de produc 
tion et nos débouchés. Seul un effort soutenu et unanime 
de toutes les forces et de toutes les influences pouvant amé 
liorer notre activité nationale et agrandir nos possibiltés 
commerciales, peut nous préserver d'un glissement continu . 
et préparer le redressement de notre expansion économi 
que. 
Un membre, après avoir fait remarquer à: son tour qu'il 

convient de stimuler, à tout prix, nos exportations et avoir 
souligné l'insuffisance des efforts entrepris jusqu'à présent 
par le gouvernement, insiste de façon très particulière en 
vue de voir l'Etat intervenir directement dans la création, à 
l'étranger, d'agences commerciales pour rios entreprises 
industrielles de petite et moyenne importance. Les repré 
sentants officiels des pays totalitaires se présentent à 
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Iicieele vertegenwoordigers van de totalitaire landen treden 1 

op als dragers van geheel de economische potentiaal van 
hun land. Rusland heeft in zijn buitenlandsche agent 
schappen - zooals b.v. in de Arcos, voor Engeland - 
geheel zijn koop- en werfkracht geconcentreerd, en werd 
daardoor in de mogelijkheid gesteld om den buitenland 
schen klant op de meest volledige wijze in te lichten over 
al zijn handelsmogelijkheden, door middel van zorgvuldig 
uitgewerkte en gedetailleerde catalogi. België kan er na 
tuurlijk niet aan denken om de landen met een absoluut 
gezag in hun methoden na le volgen, maar het moet 
gemeenschappelijke handelsvertegenwoordigingen inrich 
ten, welke een vermindering van verzendingskosten, een 
veelzijdiger gebruik maken van de afzetmogelijkheden en 
een meer inslaande propaganda zullen toelaten. Door deze 
collectieve handelsagentschappen, zal het overigens mo 
gelijk zijn - aldus bedoeld lid - wanneer de wensche 
lijkheid zich daartoe zou voordoen, om, door export 
premies of andere middelen van aanmoediging, de kansen 
van onze mededinging le verhoogen. 

Een lid vestigde in het bijzonder de aandacht op het 
gemis aan voldoende organisatie van onze landgenooten 
die in het buitenland verblijven. De meeste landen - en 
meer bijzonder de dictatuurlanden - dragen aan hun con 
sulaire en diplomatieke diensten de zorg op om in contact 
te blijven met al hun landslieden, ze samen te brengen in 1 

vereenigingen alwaar hun vaderlandsche geest wordt le 
vendig gehouden en de solidariteit wordt aangemoedigd. 
Deze organisaties zijn niet zonder belang op het gebied 
der economische expansie. Het verdient aanbeveling dat 
onze Regeering zou uitzien naar de mogelijkheid om den 
samenhang en de samenwerking tusschen de in het buiten 
land verblijvende Belgen te verhoogen. 

Een lid bekloeg zich ten zeerste over de onvoldoende 
bezorgdheid welke, naar zijn oordeel, door onze onder 
handelaars gewoonlijk aan den dag wordt gelegd voor de 
belangen van onzen tuin- en landbouw. Er ontbreken be 
voegde landbouwkundigen bij onze handelsafvaardiging 
en er bestaat geen voldoenden voorafgaandelijken overleg 
tusschen de departementen van Buitenlandschen Handel. 
van Economische Zaken en van Landbouw. Dit laatste 
wordt al te dikwijls eenvoudig voor voldongen feiten ge 
plaatst; en het is dan ook geenszins le verwonderen dat 
de mistevredenheid onder onze land- en tuinbouwbe 
volking toeneemt. Een treffend bewijs van deze oneven 
wichtigheid in onze handelspolitiek, kan men vinden, zegt 
hij, in het jongste verdrag met Nederland, dat practisch 
aan dit laatste het meesterschap heeft gegeven over onze 
markt van land- en tuinbouwvoortbrengselen, zonder dat 
ons eenige wederkeerige vergoeding werd toegestaan. 

Bedoeld lîd deed ook opmerken dat de inhoud van de 
gesloten handelsovereenkomsten te veel wordt geheim ge 
houden. ln het geval van het verdrag Holland-België, 
waarvan zooeven spraak, is het slechts langs Hollandsche 
zijde dat onze belanghebbenden op de hoogte zijn geko 
men van de getroffen overeenkomst. ln beginsel, zouden 
alle handelsakkoorden openbaar moeten worden gemaakt 
Indien, bij uitzondering, tegen de volledige openbaar- 

l'étranger comme les dépositaires de l'ensemble! du poten 
tiel économique de leur pays. La Russie a concentré dans 
ses agences extérieures - comme par exemple à l' Arecs, 
pour l'Angleterre - tout son pouvoir d'achat et d'acquisi 
tion et fut ainsi mise en état de renseigner le client étranger 
de la façon la plus complète sur toutes ses possibilités com 
merciales, au moyen de catalogues soigneusement établis 
et détaillés. La Belgique ne peut naturellement pas songer 
à vouloir imiter dans leurs méthodes les pays à pouvoir 
absolu, mais elle doit organiser des représentations com 
merciales communes, qui rendent possibles une réduction 
des frais d'expédition, une exploitation plus variée des pos 
sibilités du marché et une propagande plus effficace. Ces 
agences commerciales collectives permettraient d' ailleurs 
- selon le membre en question ·- si l'opportunité s'en 
présentait, d'augmenter nos chances de concurrence grâce 
à des primes d'exportation ou à d'autres moyens d'encou 
ragement. 

Un membre attire particulièrement l'attenticr, sur l'in 
suffisance dans l'organisation de nos concitoyens séjour 
nant à l'étranger. La plupart des pays - et plus en particu 
lier les pays de dictature - confient à leurs services consu 
laires et diplomatiques le soin de rester en contact étroit 
avec leurs ressortissants, de les réunir dans des sociétés où 
est entretenu vivace leur esprit patriotique et est encouragé 
la solidarité. Ces organisations ne sont pas dé,.1•1ées d'im 
portance dans le domaine de l'expansion économique. 11 
se recommande de voir notre gouvernement envisager la 
possibilité d • accroître la cohésion et la collaboration entre 
les Belges résidant à l'étranger. 

Un membre s'est plaint de la f açon la plus vive du peu 
de sollicitude que selon lui nos négociateurs témoigne 
raient à l'égard des intérêts de notre horticulture et de 
notre agriculture. Nos délégations commerciales ne dispo 
sent trop souvent pas de compétences en matière agricole, 
et il n'existe pas suffisamment d'entente préalable entre les 
département du commerce extérieur, des affaires économi 
ques et de l'agriculture. Ce dernier est placé quelquefois 
devant un fait accompli, et il n'est dès lors pas étonnant 
que le mécontentement ne fait qu'augmenter parmi notre 
population agricole et horticole. Une preuve typique de 
cette absence d'équilibre dans notre politique commer 
ciale s'est rencontrée, dit-il, dans notre plus récent traité 
avec la H;llande, lequel procure pratiquement à ce der 
nier pays la maîtrise de nos marchés agricoles et horticoles, 
sans qu'aucune indemnisation compensatoire ne nous ait 
été accordée. 

Le membre en question fit remarquer aussi que la teneur 
des conventions commerciales conclues est gardée trop se 
crète. En ce qui concerne le traité avec la Hollande, dont 
question ci-dessus, les intéressés n'ont été mis au courant 
de la convention intervenue que par la voie néerlandaise. 
Tous les traités commerciaux devraient, en principe, 
être rendus publics. Si, exceptionnellement, une objection 
sérieuse devait se présenter contre la publication intégrait- 
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making eenig ernstig bezwaar bestaat, zouden ten minste 
de bevoegde parlementaire commissies op de hoogte dien 
nen te worden gebracht. 
De Commissie betoonde een groote belangstelling om 

de uitslagen welke door de economische zending, onder 
leiding van den heer f orthomrne, werden bekomen in 
Zuid-Amerika. De indrukken, door het hoofd der zending 
medegedeeld aan de pers, waren zeer optimistisch. Zou 
de Regeering dienaangaande meer volledige inlichtingen 
kunnen verschaffen? 

Een lid drukte den wensch uit, dat de Kamer tevens 
zou worden ingelicht nopens de Finencieele voorwaarden 
onder welke de Staat deel heeft genomen aan deze zen 
ding. Wordt door de Regeering de mogelijkheid beoogd. 
aan de collectiviteit het genot te verschaffen van de beko 
men uitslagen, of zal clit laatste slechts worden voorbe 
houden aan de privaatnijverheden welke deelachtig waren 
aan dit initiatief ? 
Door een lid werd protest aangeteekend tegen het na 

deel dat thans aan onze uitvoerders, in Marokko, wordt 
berokkend. Door de akte van Algesiras, wordt een vrij 
regeme opgelegd. Desondanks, heeft de F ransche Regee 
ring aan Engeland gunsttarieven toegestaan, waardoor 
sommige onzer nijverheden nadeel ondervinden. Een lid 
vroeg zich af of die kwestie niet diende aanhangig ge 
maakt bij het Internationaal Gerechtshof en wenscht des 
betreffend uitleg vanwege de Regeering. 

Hetzelfde lid meende te moeten wijzen op het feit, dat 
de akkoorden van Oslo, ondanks hun uiterst gematigden 
aard, door sommige onderteekenaars niet worden nage 
leefd. Deze laatsten verhoogen hun tarieven zonder de noo 
dige voorafgaande verwittiging in acht te nemen. Hij kan 
slechts die ongegeneerdheid betreuren, vanwege landen die 
er alle belang bij hebben de ontreddering niet te vererge 
ren, waardoor, sinds den oorlog, de internationale handels 
betrekkingen worden verstoord. 

Een lid vestigde de aandacht op het voordeel dat. naar 
zijn meening, België zou kunnen trekken uit het feit dat. 
gezien Duitschland door de Vereenigde-Staten niet toege 
laten wordt tot het regime der meest-begunstigde natie, de 
invoer van sommige producten uit Tsjechoslowakije, waar 
van wij rechtstreeksche mededingers waren, moeilijk is 
geworden. Werd door de Regeering eenigerlei initiatief in 
dien zin genomen? ln tegenovergestelden zin. heeft onze 
handel met de landen van het vroegere T sjechoslowakije 
geleden, ten gevolge van dezer inlijving in het economisch 
regime van het Reich? Bezit de Regeering aanwijzingen 
dienaangaande? Welk is, op dit oogenblik, de werkelijke 
aard van onze diplomatieke betrekkingen met die landen ? 
Naar het schijnt, leveren de consuls van T sjechoslowakije 
nog paspoorten af. Welk is hun eigenlijk statuut? Heeft 
België het inzicht, Slowakije weldra als onafhankelijken 
Staat te erkennen? Door we1ke regelingen worden, op het 
huidig oogenblik, de overdrachten beheerscht van schuld 
vorderingen, hetzij uit de Tsjechische landen, hetzij uit 
Slowakije, en waarnaar een zeker aantal Belgische invoer 
ders moeten wachten? De Commissie zou graag dienaan 
gaande nauwkeurige inlichtingen bekomen vanwege de 
Regeering. 

il conviendrait au moins d'informer les commissions par 
lementaires compétentes. 

La Commission s'est intéressée vivement aux résultats 
que la mission économique, dirigée par M. torthomme, 
a pu obtenir en Amérique du Sud. Les impressions com 
muniquées à la presse par le chef de la mission oot i'.t' 
très optimistes. La Commission souhaite que le Gouver 
nement donne à ce sujet des renseignements plus com 
plets. 
Un membre a exprimé le souhait que la Chambre soit 

informée en même temps des conditions financières. dans 
lesquelles l'Etat a participé à cette mission. Le Gouver 
nement envisage-t-il la possibilité de faire bénéficier la 
collectivité des résultats obtenus, ou le bénéfice, en sera 
t-il réservé aux industries privées, qui ont participé à cette 
initiative ? 

Un membre a élevé des protestations contre le sort qui 
est fait actuellement à nos exporateurs au Marne. L'acte 
d'Algésiras impose un régime de liberté. Malgré cela le 
gcuvemement français a consenti à l'Angleterre des t,tri f1 
préférentiels. qui portent préjudice à certaines de nos 
industries. Le membre se demande si la question ne d,::. 
vrait pas être soumise à la Cour de justice internationale 
et souhaite que le gouvernement s'en explique . 

. :.- - :.:~~-"J~r.,;; 
Le même membre a cru ~levoir dénoncer le foit que les 

accords d'Oslo, malgré leur extrême modération ne sont 
pas respectés par certains des signataires Ils relèvent lems 
tarifs sans observer les préavis nécessaires. Il ne peut que 
regretter ce sans-gêne, de la part de pays qui tous ont 
intérêt à ne pas aggraver le désarroi, qui trouble depuic, 
la guerre les relations du commerce international. 

Un membre a attiré l'attention sur le bénéfice que, 
selon lui. la Belgique pourrait tirer du fait que, l' Alle 
magne n · étant pas admise par les Etats-Unis au régime 
de la nation la plus favorisée, certaines importations èle 
Tchécoslovaquie, dont nous liions des concurrents directs, 
sont devenues difficiles, Le gouvernement a-t-il pris quel 
que initiative dans ce sens? Inversement notre commerce 
avec les pays de l'ancienne Tchécoslovaquie a-t-il souffert 
de leur incorporation dans le régime économique du Reich? 
Le gouvernement possède-t-il des données à ce sujet? 
Quel est, à l'heure présente, la nature véritable de nes 
rapports diplomatiques avec ces pays? Les commis de 
Tchécoslovaquie délivrent, paraît-il. encore ries passe 
ports. Quel est leur statut exact? La Belgique a-t-elle l'in 
tention de reconnaître bientôt la Slovaquie comme Etat 
indépendant? Quels sont les arrangements, qui régissent. 
ù l'heure actuelle, les transferts de créance, qu • attender.t 
un certain nombre d'importateurs belges soit de~ pays 
tchèques, solt de Slovaquie ? La Commission saurait gré 
au gouvernement d'obtenir à ce sujet des informations 
précises. 
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Een lid vestigde de aandacht van de Commissie op de 
moeilijkheden waarop, in geval van Europeeschen oorlog, 
de bevoorrading van België zou stuiten, wat betreft de le 
vensmiddelen, de brandstoffen en de onmisbare grond 
stoffen. Wij zelf beschikken over geen voldoende tonnen 
maat. Bedoeld lid vreest er voor dat wij, desgevallend, 
de onmisbare vreemde medewerking niet zullen kunnen 
vinden, dan mits aanvaarding van politieke clausules 
welke gevaarlijk zouden kunnen worden voor onze vrij 
heid van handelen. Hij drukt den wensch uit, dat de Re 
geering, voor zoover dit mogelijk is, aan het land gerust 
stellende inlichtingen zou kunnen verschaffen. 

* * * 

Door een lid werd de kwestie opgeworpen van het 
s/s Garbi, vaartuig van Spaansche nationaliteit dat, uit 
Antwerpen vertrokken naar Valencië, tegengehouden werd 
in de reede van Vlissingen en aan den ketting gelegd, 
krachtens een verordening van den Voorzitter der Recht 
bank van Middelburg. 
Luidens de inlichtingen verschaft door ons departement 

van Buitenlandsche Zaken, gaf onze Regeering opdracht 
aan onzen diplomatieken vertegenwoordiger, in Den Haag, 
om zich met het geval te bemoeien, zoodra hij de des 
betreffende gegevens in handen had. Onze vertegen 
woordiger heeft er zich niet bij bepaald de aandacht van 
de Nederlandsche Regeering te vestigen op de omstandig 
heden waarin de inbeslagneming van de Garbi is geschied, 
doch heeft den wensch uitgedrukt, de meening te kennen 
van de Regeering der Koningin over de middelen die, 
naar haar oordeel, meer geschikt zouden zijn om, in de 
toekomst, moeilijkheden van zelfden aard te voorkomen. 
De heer Patijn beloofde ons dienaangaande een schrif 
telijk antwoord te verschaffen. 

Sindsdien, heeft de Belgische Regeering deze zaak op 
nieuw aan de aandacht van het Kabinet van Den Haag 
aanbevolen. 
De opheffing van het beslag op de Garbi werd bevolen, 

bij beslissing van de rechtbank van Middelburg, dd. 22 Oc 
tober 1938. 

* 
* * 

Een lid· deed uitschijnen dat het aantal Vlamingen en 
zelfs Nederlandschkennende agenten bij onze consulaire 
en diplomatieke diensten nog steeds zeer verre beneden 
de noodwendigheden is. Er zou, bij de aanwerving, een 
evenredigheid moeten worden in acht genomen, welke 
rekening houdt met de numerieke sterkte van onze groote 
taalgroepen. Het ware niet billijk, indien de aanwerving 
van Vlaamsche candidaten moest worden bemoeilijkt door 
het feit dat zij door den band niet tot ruim bemiddelde 
familiën behooren. De bezoldiging van onze b:,1itenland 
sche vertegenwoordigers en ambtenaren moet op zichzelf 
voldoende zijn voor een waardige vervulling van hun zen 
ding. 
Een ander lid was evenwel van oordeel dat zulks thans 

reeds het geval is, en legde tevens nadruk op het feit dat 

Un membre a attiré l'attention de la Commission sur 
les difficultés, que doit rencontrer le ravitaillement de la 
Belgique, en cas de guerre européenne, en ce qui con 
cerne Jes vivres, les essences et les matières premières in 
dispensables. Nous ne disposons pas nous-mêmes d'un 
tonnage suffisant. Le membre re-doute, GUC le cas échéant 
nous ne pourrons trouver les concours étrangers mdispen 
sables, qu'en acceptant des clauses politiques, qui pour 
raient devenir dangereuses pour notre indépendance d' ac 
tion. Il exprime le vœu que, dans la mesure G.:t possible, 
le gouvernement puisse donner au pays des informations 
apaisantes. 

* • • 

Un membre a soulevé la question di; s/s Gcirbi. navire 
de nationafité espagnole, qui parti d'Anvers pour Valence, 
fut arrêté en rade de Flessingue et mis à lu chaîne en 
vertu d'une ordonnance du Président du Tribunal de Mid 
delbourg. 

D'après les renseignements fournis par notre Dépar - 
tement des Affaires Etrangères, notre gouvernement 
fit effectuer une démarche par notre représentant diplo 
matique à La Haye dès qu'il a eu en mains les éléments 
relatifs à cette affaire. Notre représentant ne s'est pas borné 
à attirer l'attention du gouvernement néerlandais sur les 
particularités de la saisie du Garbi, mais a exprimé le désir 
de connaître l'opinion du gouvernement de la Reine sur 
les moyens qui, à son avis, seraient plus propres à sup 
primer dans l'avenir les difficultés de ce genre. M. Patyn 
a promis de nous donner une réponse écrite. 

Depuis, le gouvernement belge a rappelé cette allaire 
à l'attention du Cabinet de La Haye. 

La mainlevée de la saisie du Garbi a été ordonnée par 
décision du tribunal de Middelbourg du 21.. octobre 1936. 

* •• 

Un membre souligna le fait que le nombre de Flamands 
et même le nombre d · agents connaissant Ie flamand dans 
nos services consulaires et diplomatiques ne répond pas 
encore et de loin aux nécessités. On devrait lors du recrute 
ment respecter une certaine proportionnalité eu égard à la 
force numérique de nos grands groupes linguistiques, li 
ne serait point équitable de rendre l'accession plus diffi 
cile aux candidats flamands parce qu'ils n'appartiennent 
en général pas à des familles riches. La rémunération de 
nos représentants et fonctionnaires à l'étranger doit être 
suffisante à elle seule pour leur permettre de remplir digne 
ment leur mission. 

Un autre membre estima qu'il en était déjà ainsi pour le 
moment, il souligna en même temps le fait que tous les 
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thans reeds een ernstige kennis van beide landtalen van 'i 
alle candidaten voor den bui~enlandschen dienst gevergd 1 

wordt. 
Een lid weerlegde het verwijt alsof Vlaamsch-nationa 

listische organisaties zich zouden hebben toegelegd om 
Vlaamsche werklieden aan te werven voor militaire wer 
ken, in Duitschland. De inlichtingen door den heer Minis 
ter van Buitenlandsche Zaken aan onze Commissie ver 
schaft, bevestigen dat, bij weten der Rege_ering, geen on 
wettige of onregelmatige handelingen van dien aard had 
den plaats gevonden. 
Het geheim bezoek door le Comte de Paris gebracht, 

in Frankrijk, ten einde aan de F ransche pers zekere mede 
deelingen te doen, werd eveneens ter sprake gebracht. Een 
lid heeft gemeend de Regeering te moeten waarschuwen 
tegen den slechten invloed welke dergelijke voorvallen 
kunnen hebben op de betrekkingen tusschen België en 
Frankrijk. 
Verscheidene leden drukten hun verwondering uit over 

de aanwezigheid van een Belgisch generaal bij de feeste 
lijkheden, naar aanleiding van de verjaring van den Rijks 
kanselier. Zij waren van oordeel, dat het persoonlijk karak 
ter van die bctoogingen de rechtstrceksche deelname niet 
vergde van onze diplomatieke vertegenwoordigers, en 
wenschte van de Regeering de redenen te kennen, die de 
houding van bedoelden ambtenaar billijken. 
Door een lid wed geklaagd over de geringheid van het 

krediet voor de cultureele propagande in het Buitenland, 
Eindelijk, heeft een lid de Regeering verzocht ons de 

redenen te doen kennen, die, naar haar oordeel, zich ver 
zetten tegen de afscheiding van de algemeene directie van 
den buitenlandschen handel, van het Ministerie van Bui 
tenlandsche Zaken om, gebeurlijk, tot een zelfstandig 
departement te worden omgevormd. 

• •• 
De begroeting, voorgelegd aan de stemming der af 

deelingen en der Hoofdafdeeling, werd, vóór de ontbin 
ding, goedgekeurd als volgt: 
Eerste afdeeling: 26 ja en 6 neen. 
Tweede afdeeling: 18 ja, 6 neen, 4 onthoudingen. 
Derde afdeeling : 16 ja, 2 neen, 6 onthoudingen. 
Vierde afdeeling : zonder bespreking aangenomen. 
Vijfde afdeeling: 21 ja, 2 neen, 1 onthouding. 
ln de Commissie: 11 ja, 2 neen. 4 onthoudingen. 

• * • 

Het verslag werd door de Commissie, bij eenparigheid 
goedgekeurd, in hare vergadering van 6" Juni. 

De Voorzitter- Verslaggever, 

F. VAN CAUWELAERT. 

candidats pour les services à l'étranger doivent main 
tenant avoir une connaissance approfondie des deux lan 
gues nationales. 
Un membre démentit le reproche adressé à des organisa 

tions nationalistes flamandes d • avoir essayé d • embaucher 
des ouvriers flamands pour des travaux miiitaires en Alle 
magne. Les renseignements transmis par M. le Ministre 
des Aff aires Etrangères à notre Commission confirmèrent 
qu'au su du Gouvernement, il n'y avait pas eu d'actes illé 
gaux ou irréguliers de l'espèce. 

li fut également question de la vrsite secrète faite en 
France par le Comte de Paris, afin de faire certaines corn 
munications à la presse française. Un membre estima de 
voir mettre le Gouvernement en garde contre l'influence 
nuisible que de tels incidents peuvent avoir sur les relations 
entre la Belgique et la France. 

Plusieurs membres se sont étonnés de la présence d'un 
général belge aux fêtes jubilaires du chancelier du Reich. 
Ils sont d'avis que le caractère personnel de ces manifesta 
tians ne nécessitait pas une participation directe de nos 
représentants diplomatiques et il désire que le gouverne 
ment fasse connaître les raisons qui ont justifié la conduite 
du fonctionnaire en question. 

Un membre s'est plaint de l'importance dérisoire du 
crédit pour la propagande culturelle à l'étranger. 
Enfin, un membre a prié le Gouvernement de nous faire 

connaître les raisons qui, selon lui, s'opposent à ce que 
la direction générale du commerce extérieur soit distraite 
du Ministère des Affaires Etrangères et constituée, le cas 
échéant, en département autonome. 

• ,. * 

Le budget, soumis au vote des sections et de la Com 
mission centrale, avant la dissolution, a été approuvé 
comme suit: 
Première section: 26 oui, et 6 non. 
Deuxième section : 18 oui, 6 non, 4 abstentions. 
Troisième section: 16 oui, 2 non, 6 abstentions. 
Quatrième section : adopté sans discussion. 
Cinquième section: 21 oui, 2 non, 1 abstention. 
En commission: 11 oui, 2 non, 4 abstentions. 

* *"' 
Le rapport a été approuvé à I unanimité, par la Com 

mission, le 6 juin. 

Le Président-Rapporteur, 

F. VAN CAUWE.LAERT. 
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VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 

VOOR DE BUITENLANDSCHE ZAKEN EN DEN 
8U1TENLAN05CHÈN HANDËL UITèf.j3RACHt 

DOOR DEN HÈ.ER V AN CAUWELAEitt 

BIJLAGE 

Vragen en Antwoorden. 

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN, 

B,J.J~T 
du Ministère dea Affairea Etrangères 

et du Cöttünertè Extérieur pOut l'exereiee 1939. 

RArfQJ\r 
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 

Dl!'.S AFFAIRE§ ÉTRANGÈRES 
ET DU COMMERCE EXTÉRIE'..URE . . 

PAR M. VAN CAUW.:LAÏ.Rt 

.. ~ 

Daar dit verslag zoo spoedig mogelijk diende opge~teld, 
was het ons niet mogelijk het antwoord af te wachten van 
de Regeering op sommige in den schoot onzer Commissie 
opgeworpen vragen, beknopt weergegeven in onze uiteen 
zetting. 

Bij het ter pers zenden, zijn ons de gevraagde inlichtin 
gen toegekomen. De Kamer gelieve ons te verontschuldi 
gen zoo wij ze als bijlage laten verschijnen, daar wij over 
den noodigen tijd niet beschikten om ze in den tekst van 
het verslag normaal in te lasschen. 
Wij betuigen aan het Departement van Buitenlandsche 

Zaken en Buitenlandechen Handel onzen dank om de · 
dienstvaardige wijze waarop het ons heeft ingelicht. 

De Voorzitter-Verslaggever, 

F. V AN CAUWELAERT. 

~- 

MESDAMES, MESS!Et)RS, 

La hâte avec laquelle le présent rapport av<}i~ dµ être 
établi ne nous avait pas permis d'attendre la réponse du 
Gouverne111ent à certaines questions, soulevées !ll,l sein de 
votre Commission et reproduites succinctement dans 
notre exposé. 
Au moment de mettre sous presse, nous avons reçu les 

renseignements demandés. La Ch~m.bre nous excusere de 
les reproduire comme annexe, le temps faisant défa\lt 
pour les insérer normalement dans le texte du rapport. 

Nous adressons au Département des Affaires Etrangères 
et du Commerce Extérieur nos remerciements pour I'em 
pressernent quil ~ mis à nous documenter. 

Le Président-&pporteur, 

F. VAN CAUWELAERT. 
G 
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VRAGEN 

1, - Welke is op het huidig oogenblik de omvang van 
onzen handel met Spanje ? 
2. - Is er reeds een bevredigende herneming onzer zaken 

vast te stellen of wel moeten wij ons aan een ontgoocheling 
verwachten ? 
3. - Zal België eventueel geroepen worden om deel te 

nemen aan de /tredietverrichtingen, die aanleiding hebben 
gegeven tot het onderzoek waarmede de heer van Zeeland, 
onze oud-eersie-ministerbeiast werd door zekere financieele 
groepen en zou het in dat- geval niet mogelijk zijn onze tus 
schenkomst van zekere voorwaarden te doen af hangen, ten 
einde te vermijden dat ons geld zou bijdragen tot het ver 
wezenlijken van zekere politièk,;·plannen, die gevaarlijk zijn 
voor den Vrede en de vrijheden oan Europa ;> 

AJitrWOORDEN 

QUESTIONS 

Buiten deze exporten betaald door middel van de op de 
Nationale Bank van België gestorte bedragen, ter uitvoe 
ring van het reeds vermeld Koninklijk besluit, heeft de 
Belgisch-Luxemburgsche Economische Unie in Spanje 
koopwaren verkocht die met vrije deviezen werden b~ 
taald. 
Deze laatste exporten ontsnappen aan het toezicht van 

den Belgisch-Luxemburgschen Vertekeningsdienst, aan 
gezien zij verricht werden buiten het facultatieve regime 
der verrekeningen in goederen ingesteld bij Belgisch 
Koninklijk besluit van I October 1936. 
De tolstatistieken vermelden de volgende numerieke 

gegevens, die betrekking hebben op de exporten van de 

L - Quelle est, à l'heure actuelle, l'importance de notre 
commerce avec l'Espagne? 
2. - Y a-t-il déjà une reprise satisfaisante de nos affaires, 

ou bien devons-nous regretierune déception ? 

3. - La Belgique sera-t-elle, éventuellement, associée aux 
opérations de crédit, qui ont motivé l'enquête dont M. van 
Zeeland, notre ancien Pr~mier Ministre, a été chargé par des 
groupements [inancier» et, dans cette éoeniualité, ne serait-il 
pas possible de /aire dépendre notre intervention de certaines 
c;,nditions," afin d' évite~ que noir~ arg~nt ne oont;ibue ·à ~J~-; 
liser des projets politiques dangereux pour la paix et les liber 
tés de l'Europe ;i 

REPONSES 

1. - Geen.~_ijzigîrig werd tot heden gebracht aan het re- I .,~. Aucune mo_dification n'est intervenue à_ c_e jour au 
gime ingesteld. ten behoeve der uitvoerders van Belgische régime instauré, en faveur- des exportateurs de produits 
producten naar Spanje door het Koninklijk besluit d.d .. belgè~versT_E'.~pagn~.- par l'a~rêté royal_du· 1 óëtóbre 19'36, 
1 October 1936, waarbij de toepassing dei Overeenkomst qui a suspendù dàns son àpplicätîön ·1a •'Córivëntion du 
van 4 April 1936 tusschen de Belgisch-Luxemburgsche Eco- ! 4 a:ril 19:6 entre l'U~ion. Econo~ique bel~o-)uxembour 
nomische Unie en Spanje- geschorst werd en een voorloo- \ geoise et I Espagne et établi un système provisoire de corn- 
pig stelsel van verrekening in goederen werd ingesteld. · pensation en marchandises. 
Op grond van het Koninklijk besluit van I October 1936 Sur base de l'arrêté royal belge du J•r octobre 1936, les 

hebben de Spaansche uitvoerders steeds het recht de bel- exportateurs espagnols ont toujours le droit de négocier 
ga' s gestort te hunnen gunste ó~· de Nationale Bank van . librement les bel gas versésven · leur faveur à la Banque 
België als tegenwaarde van hun importen in de Belgisch- Nationale de Belgique en contre-valeur de leurs importa 
Luxemburgsche Economische ·l:Jnie en ingeschreven op re- tions dans l'Union Economique--•belgo-luxembourgeoise et 
keningen voor order, die op hun naam bij den Belgisch- inscrits à des comptes d'ordre, qui leur sont ouverts à l'Of 
Luxemburgschen Verrekeningsdienst worden geopend, fice de Compensation belgo-Iuxembourgeois, sous la 
vrij te verhandelen, onder het voorbehoud dat deze belga's réserve que ces beigas ne peuvent être utilisés que pour 
slechts gebruikt mogen worden voor de betalingen van in le paiement de marchandises belges ou luxembourgeoises 
Spanje ingevoerde Belgische of Luxemburgsche goederen. importées en Espagne. 
De exporten· van Belgische of Luxemburgsche produc- Les exportations de produits belges ou luxembourgeois 

ten naar Spanje, verricht in het kader van voornoemd vers l'Espagne, effectuées dans le cadre de l'arrêté royal 
Koninklijk besluit bedroegen : précité se sont élevées : 

in Februari 1939 ... ,,, ...... fr. 1 ,807.487.58 en février 1939 à .. . , .. .. . . .. fr . 1,807,487.58 
in - Maart 1939 .................. 4,808,889.76 en mars 1939 à... .. . . . . . . . ._ ...... 4,808,889.76 
in April 1939 . . . . . . . . . . .. .. . . .. 3,642,726.45 en avril 1939 à ............... 3,642,726.45 . 
in Mei 1939 ..................... 4,745,476.90 en mai 1939 à .................. 4,745,476.90 

En dehors de ces exportations payées au moyen des 
sommes versées à Ia Banque Nationale de Belgique, en 
exécution de l'arrêté royal prérappelé, l'Union Economi 
que belge-luxembourgeoise a vendu en Espagne des mar 
chandises réglées en devises libres. 

Ces dernières exportations échappent au contrôle clè 
l'Office de Compensation belgo-luxembourgeois, ayant 
été réalisées en dehors du régime facultatif des compensa 
tions en marchandises, instauré par l'arrêté royal belge 
du l octobre 1936. 

Les statistiques douanières renseignent les données nu 
mériques suivantes, qui sont relatives aux exportations de 
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Belgisch-Luxemburgsche Economische Unie naar Spanje 
en waarin de bovenstaande cijfers opgenomen zijn : 

Februari 1939 . 
Maari: 1939.:. 
April 1939 . 

. ..... fr. 13.424,000 
13,559,000 
12.927,000 

2. - De ontwikkeling van dit r~ilverkeer beantwoordt op 
verre na niet onze verwachting; geen enkel akkoord kon 
worden gesloten met de diensten van Generaal Franco met 
het oog op het regulariseeren van het Belgisch-Spaanscbe 
ruilverkeer. 

Men moet er immers rekening mede houden dat de B~l 
gische Regeering, ten einde <le Belgische fabrieken van 
voorraden Spaansch pyriet te voorzien, aangenoomen heeft 
de importen van dit erts te laten betalen in vrije deviezen, 
die niet in rekening worden gebracht als tegenwaarde van 
Belgische exporten. 

Dit punt moet het voorwerp uitmaken van bijzondere 
onderhandelingen. 
De Spaansche Regeering heeft anderzijds voor de be 

hoeften der Natie, na de periode van den burgeroorlog, 
een politiek van geleide economie ingevoerd die echter 
nog niet op definitieve beginselen gebaseerd is, zoodat de· 
aankoopen die Spanje in België wil doen tot nader order 
een occasioneel karakter hebben. 
Het is te voorzien dat binnen enkelen tijd onderhande 

lingen tusschen beide Regeeringn zullen aangevat worden 
ten -einde het ruilverkeer te regulariseeren en te normali 
seeren en alles toont aan dat hierbij de formule van het 
gecompenseerde ruilverkeer zal worden toegepast. 

3. - Er is veel spraak geweest van buitenlandsche kre 
dieten ten behoeve van Spanje; bij de diensten van het 
Departement van Buitenlandsche Zaken en Buitenland 
schen Handel werd de kwestie van de mogelijkheid van 
kredieten in goederen aanhangig gemaakt, maar de uit 
voerders en banken die eventueel in deze kwestie belang 
stellen, zijn nog niet gereed gekomen met de studie daar 
van en hebben te dien opzichte nog geen voorstellen aan 
de Belgische Regeering onderworpen. 
Het onderzoek van den heer van Zeeland is van strikt 

privaten aard. 

l'Union Economique belge-luxembourgeoise vers l'Espagne 
et qui englobent les chiffres ci-dessus : 

F évr-ier . 1939 
Mars ··1939 . 
Avril ,1939 . 

fr. 13,424,000 
13.559,000 
12,927.000 

VRAAG 

Welke bestemming werd gegeven aan het krediet uon 

2 millioen frank. voorzien voor de hulp aan de Spaanscl,e k_in 
deren ? Is België er in gelui?,t voor dit humanitair en liefdadig 
werk., zekere buitenlandsclie medeuierhingen te bekomen en, 
in ooorleomendgeool, dewelk,e en in wel¼,e mate ;i 

ANTWOORD 

1. Consulaat van België te Sète, voor de Hélio- 
Marin-instelling fr. 

Belgische afdeeling van den lnternationalen 
dienst van Kinderwelzijn . 

Fransch-Belgisch Gasthuis te Perpignan . 
Rood-Kruis van België, voor de rapatrieering 
der in België geherbergde kinderen en de 
hulp aan de uit Spanje geëvacueerde Belgen 

461,960.ZS 

]73,510.- 
29,222.90 

205,000.- 

2. ,- Le développement de ces échanges est loin de ré 
pondre à notre attente, aucun accord n'ayant pu encore 
être conclu avec les services du Général Franco en vue de 
régulariser les échanges belge-espagnols. 

II faut, en effet, tenir compte que, afin d'approvision- - 
ner les usines belges en pyrites espagnoles, le Gouverne 
ment belge a accepté de làisser payer ·les importations-de 
ce minerai en devises libres, qui ne sont pas comptabilisées 
au titre d'exportations belges en contre-partie: 

Ce point doit faire r objet de négociations spéciales. 
" 

Le Gouvernement espagnol a, d'autre part, inauguré 
pour les besoins de la Nation.' après là période-de ,guette 
civile, une politique d'économie-dirigée qui, n'est- cepen 
dant pas encore basée sur des principes· définitifs, de telle · 
sorte que les achats que veut faire l'Espagne-à la Belgique, 
ont, jusqu'à nouvel ordre, encore un caractère occasionnel. 

Il est à présumer 'que ·dans -quelques -temps des négocia •. 
rions s'ouvriront entre-les deux Gouvernemente.een vue de·. 
régulariser et normaliser-les échanges et·tout-porte-à:croire 
que ceux-ci se développeront sous la formule des échanges 
compensés. 
3. - Il a été beaucoup :questi.on. de crédits extérieurs en 

faveur de l'Espagne; les services du Département des Af 
faires Etrangères et du Commerce Extérieur ont- été saisis 
de l'éventualité de crédits en marchandises, mais les expor 
tateurs et les banques intéressés éventuellement à cet. 
aspect de la question, n'en ·ont pasencoreterminê-l'étude . 
et n'ont pas encore saisi le Gouvernement ·belge -de sug 
gestions à cet égard. 

L'enquête de M. van Zeeland a un.naractère-toun àIait. 
privé. 

QUESTION· 

Quelle - /ut l' aflectation -donnée au crédit de deux millions 
de francs préou, pour l'aide aux enfants espagnols ? La Bel 
gique a-t-elle pu obtenir; pour cette. œuure humanitaire et 
charitable, des-concours étrangers et, le cas échéant, lesquels 
et clans quelle mesure 1 

REPONSE 

1. Consulat-de Belgique à Sète pour !'Etablis• 
sement Hélio- Marin fr. 

Section belge -de l'Office International de l'En- 
fance :·· . 

Hôpital franco-belgede.Perpignen , . 
Croix-Rouge de Belgique, pour.le rapatriement 
des enfants hébergés dans le Royaume ·et· 
l'aide aux Belges évacués d'Espagne . 

461,960,25 

173,510.- 
29,222.90- 

205,000.- 
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Fransche Rood-Kruis van het Zuiden van 
Frankrijk ,. . 

Rood-Kruis Genève . 

fr. 
Saldo op 31 Mei 1939 . 

39.456.25 
50,004.60 

959,154.- 
1,040,846.- 

fr. 2,000,000.- 

2. - België heeft met buitenlandsche regeeringen mede 
gewerkt, n.l. met Engeland, de Vereenigde Staten van 
Amerika, Frankrijk, Mexico, Noorwegen, Zweden, Zwit 
serland .... 
Zonder rekening te houden mei: de vele liefdadige groe 

peeringen, dient de hulp onderstreept van het Ïnternatic 
nale Rood-Kruis welke de 12.000.000 frank overtroffen 
heeft. 

VRAAG 

f, en lid heeft den wens ch uitgedrukt vanwege de Regeering 
zeleere inlichtingen te verkrijgen bétreffende de onderhande 
lingen die plaats vonden tet gelegenheid oan het bezoek oan 
twee_ Ministers en van den Burgemeester van Antwerpen te 
Keulen en die, volgens persinformalies, in belrekking waren 
met het aanleggen oan een kanaal tusschen Maas en Rijn 
door België en Duitschla_nd. Acht de Regeering deze oplos 
sing mogelijk_ en wenscheliilt.) Zijn onderhandelingen reeds 
gaande è 

ANTWOORD 

Er hebben geen onderhandelingen plaats gevonden ter 
gelegenheid van het bezoek van twee Ministers en van den 
Burgemeester van Antwerpen te Keulen aangaande het 
aanleggen van een kanaal tusschen Maas en Rijn over 
Aken. Deze aangelegenheid die hoofdzakelijk onder de 
bevoegdheid valt van het Ministerie van Openbare Wer• 
ken heeft hiertoe alleen tot voorafgaande technische stu 
dies aanleiding gegeven. 

VRAAG 

De Commissie heeft een grooie belangstelling aan den dag 
gelegd voor de r_esultaten die de economische zending onder 
leidins; van den 'lveer Forthomme in Z~id-Amerika heeft bun 
nen b~;eil~en. De indruk.ken, die door het hoofd der zending 
aan de pers medegedeeld werden, Waren zeer opfimistîsch. 
Zou de Regeerlng daarover· nadere inlichtingen kunnen 
geoen ? 
Een lid heeft den inenecli uitgedmk.t dat de Kamer ter 

zelfder tijd ingelièhl· zou worden over de [inoncleele voor• 
waarden waaronder de Slaat aan deze zending heeft deel 
genomen. Overweegt de Regeering de mogelijk.heid om heel 
de gemeenschap Voordeel te doen trekken uit de verkregen 
resultaten; of zal het voordeel daaroan beperkt blijven tot 
de particuliere nijverheidsbedrijven die aan dit initiatief deel 
genomen hebben ? _ 

Croix-Rouge Française du Midi de la France. 

Croix-Rouge de Genève . 

39.456.25 

Solde au 31 mai 1939 ... 

50,()04.60 

fr. 959. 154.- 
1,040,846.- 

fr. 2,000,000.- 

2. La Belgique a collaboré avec les Gouvernement:, 
étrangers, notamment l'Angleterre, les Etats-Unis d'Amé 
rique, la France, le Mexique, la Norvège, la Suède. la 
Suisse. 

Sans compter lir-œrvention de nombreux groupements 
charitables, il importe de souligner l'assistance de la Croix 
Rouge Internationale, qui a dépassé plus de 12 millions 
de francs. 

QUESTION 

Un membre désire obtenir du Gouvernement certaines ex 
plications au sujet des pourparlers qui furent amorcés à 
l' occesion de la visite faite par deux de nos Ministres et par 
le Bourgmestre d'Anvers à la Ville de Cologne et qui, selon 
des informations de presse, eurent trait à la construction d'un 
canal reliant la Meuse el le Rhin, à travers les territoires 
belge et allemand. Le Gouvernement estime-i-il cette solu 
tion possible et souhaitable ? Des négociations sont-elles déjà 
en cours i 

REPONSE 

Aucune négociation n'a été amorcée, à l'occasion d'une 
visite de deux Ministres et du Bourgmestre d'Anvers à la 
Ville de Cologne, concernant la construction d'un canal 
reliant la Meuse et le Rhin via Aix-la-Chapelle. Cette 
question, qui est principalement de la compétence du 
Ministè:re des Travaux Publics, n'a pas dépassé jusqu'ici 
la phase des études techniques préliminaires. 

QUESTION 

_ La Commission s'est intéressée vivement aux résultats que 
la mission économique, dirigée par M. Forthomme, a pu ob 
tenir en A mérlaue du Sud. Les impressions communiquées 
à la presse par le chef de la mission ont été très optimistes. 
Le Gouoernement pourrait-il donner à ce sujet des renseigne 
ments plus compleie ? 

Un membre a exprimé le souhait que la Chambre soit in• 
formée en mâme temps des conditions financières dans .. les 
quelles l'Etat a participé à cette mission. Le Gouvernement 
enoisage-i-I] la possibilité de faire bénéficier la colleciiolté 
des résultats obtenus, ou le bénéfice en sera-t-il réservé aux 
industries privées, qui ont participé à cette initiative ? 
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ANTWOORD 

· Het valt moeilijk reeds te bepalen in welke mate de re 
sultaten der zending die zich onlangs naar Zuid-Amerika 
.begeven heeft, de gemeenschap ten goede zullen komen. 

De oplossing dezer kwestie hangt af van den omvang 
der bestellingen, die de Belgische zakenlieden ten gevolge 
van hun reis zullen bekomen. Het staat echter nu reeds 
vast dat de deelnemers aan deze zending zich zeer tevre 
den verklaren. Zij waren vertrokken met het doel de Zuid 
Amerikaansche markten te prospecteeren, er agentschap 
pen op te richten, of er hun vertegenwoordiging te reórga 
niseeren ; welnu, zij hebben niet alleen dit doel bereikt, 
maar sommigen onder hen hebben belangrijke zaken afge 
sloten, onder meer voor koopwaren die België tot nu toe 
op de Zuid-Amerikaansche markten niet invoerde. Ande 
ren hebben onderhandelingen aangeknoopt met industriee 
len uit de bezochte landen, om er vereenigingen van fabrie 
ken tot stand te brengen, ten einde, onder meer, aan de 
plaatselijke aanbestedingen te kunnen deelnemen; de Bel 
gische firma's zouden namelijk de artikelen die de ·plaatse 
lijke industrieelen niet in staat zijn te fabriceeren. De zen 
ding heeft eveneens in de bezochte landen producten ont 
denkt die op de Europeesche markten onbekend zijn, en 
die het voorwerp van handelsverkeer zouden kunnen uit 
maken. 

De Regeering heeft de reiskosten van den heer Fort- • 
homme, die haar aan het hoofd van de zending verte 
genwoordigde, alsmede die van zijn secretaris, voor haar 
rekening genomen. Bovendien heeft zij een subside van 
30.000 frank verleend aan het cc Maison de l'Amérique 
Latine n, dat zich met de materieele inrichting der reis be 
l~st heeft. 

VRAAG 

Een lid heet/ de aandacht gevestigd op het voordeel dat 
België, volgens hem, zou hunnen halen uit het feit dat, daar 
Duitschland door de Vereenigde-Staten niet toegelaten wordt 
tot het regime der meestbegunstiging, zeherc importen uit 
Tsjechoslowahiie, waarvan wij rechtslreehsche concurrenten 
waren, moeilifh geworden zijn. Heeft de Regecring eenig 
initiatief in dezen zin genomen ? Anderzijds Werd onze han 
.del met de landen van het vroegere Tsjechoslowahije bena 
deeld door hun opneming in het economische regime van het 
Reich. Bezit de Regeering gegevens aangaande dit punt ;i 

ANTWOORD 

Onmiddellijk na zijn publicatie, werd de tekst van· het 
Engelsch-Amerikaansch Verdrag van 17 November 1938 
integraal vertaald door den Dienst der Handelsverdragen 
van het Ministerie van Buitenlandsche Zaken die gezegd 
Akkoord onmiddellijk heeft bestudeerd met het oog op de 
export-mogelijkheden die het aan de Belgisch-Luxcmburg 
sche Unie bood. 

De heer Jennen, Consul van België, die gedurende 
ongeveer tien jaar toegevoegd was aan onzen Handels- 

REPONSE 

II n'est pas aisé de dire, dès maintenant, dans quelle 
mesure les résultats de la mission, qui vient de se rendre 
en Amérique du Sud, · profiteront à la collectivité. La 
solution de cette question dépend de lïmportance des 
commandes que les hommes d'affaires belges obtiendront 
à la suite de leur voyage. Toutefois, on sait, dès à présent, 
que les participants de la mission se déclarent pleinement 
satisfaits; ils étaient partis dans le but de prospecter les 
marchés sud-américains, d'y constituer des agences ou d'y 
réorganiser leur représentation ; or, ils ont non seulement 
atteint ce but, mais certains d'entre eux ont passé des 
marchés importants, notamment pour des articles que la 
Belgique n'introduisait pas jusqu'à présent sur les marché'> 
de l'Amérique du Sud. D'autres sont entrés en pourparlers 
avec des industriels des pays visités, afin d'y conclure des 
associations d'usines, en vue de pouvoir, notamment, par 
ticiper aux adjudications locales, les firmes belges devant 
fournir les articles que les industriels locaux ne sont pas 
en mesure de fabriquer. La mission a, également; ren 
contré dans les pays visités, des produits inconnus sur les 
marchés d'Europe et. qui pourraient faire l'objet d'échan 
ges. 

Le Gouverriern:ent a pris à sa charge les frais de voyage 
de M. Forthomme qui le représentait à la tête de la mis 
sion et du secrétaire de celui-ci. Il a en outre accordé une 
subvention de 30,000 francs à la Maison de l'Amérique 
Latine qui s'est chargée de l'organisation matérielle. 

QUESTION 

Un membre a attiré l'attention sur le bénéfice que, selon 
lui, la Belgique pourrait tirer du fait que, l'Allemagne n'étant 
pas admise par les Etats-Unis au régime de la nation la plus 
favorisée, certaines importations de Tchécoslovaquie, dont 
nous étions des concurrents directs, sont devenues di/f(ciles. 
Le Gouvernement a-t-il pris quelque initiative dans cesens ? 
Inversement notre commerce avec les pays de l' anci~nne 
Tchécoslovaquie a souffert de leur incorporation dans le ré 
gime économique du. Reich. Le Gouvernement tsoesède-t-il 
des données à ce sujet ? · · · · - 

REPON~E 

Dès sa publication, le texte de raccord anglo-américain 
du 17 novembre 1938 fut intégralement traduit par le 
Service des Accords commerciaux du Ministère des Af 
faires Etrangères, qui l'étudia immédiatement au point de 
vue des possibilités d'exportation qu'il offrait à l'Union 
Economique belge-luxembourgeoise. 

M. Jennen, Consul de Belgique, qui avait t.té pendant 
près de dix ans adjoint à notre Conseiller Commercial à 
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adviseur te New-York, werd speciaal belast met het opma 
ken van een verslag, dat het-hoofdpunt der besprekingen 
uitmaakte in den loop van twee zittingen van het Nationaal 
Comité van den Buitenlandschen Handel, op 30 November 
1938 en op 18 Januari 1939. 
Dit verslag-werd medegedeeld aan-de Belgische-organis 

men voor wie het nuttig kon zijn alsmede aan de abonnen 
ten op de Handelsinformaties van het Staatsbureel voor 
Handelszaken. De heer Jennen h~eft te Cent een voor 
dracht- gehouden over hetzelfde onderwerp. 

Inmiddels kwamen er op het Departement inlichtingen 
toe van onze Ambassade in de - Vereenigde Staten. Deze 
inlichtingen- werden door middel van de Handelsinforma 
ties in de belanghebbende kringen verspreid. Zoo geschied- 

- deook.met de verslagen.die aan het Departement werden 
toegestuurd zoodra de Vereenigde Staten besloten hadden 
tot het opschorsen der uitwerking van het handelsverdrag, 
dat op 7 · Maart 1938 tusschen dit land en T sjechoslowa- 

. kije gesloten werd. Men weet dat sedertdien de waren ko 
mende van het protectoraat niet enkel teruggeplaats zijn 
onder het regime dat vóór het sluiten van het akkoord be- 
stond, maar bovendien onderworpen zijn aan de surtaxe 
van 25 t.h., die in de Vereenigde Staten wordt toegepast 

. op al de, goederen die uit Duitsi,h}and komen. 

In strijd met wat en tijdlang werd gehoopt, heeft de Re 
geering te Washington, tot nu toe, aan de andere mogend 
heden het behoud niet verzekerd van het voordeel der con 
cessies die zij, aan de Regering te Praag had verleend, welk 
-voordeel zij: genoten krachtens de -behandeling der meest- 
begunstiging. 
Het is echter waarschijnlijk dat deze· kwestie het voor 

werp - zal uitmaken van onderhandelingen tusschen de 
Vereenigde Staten en de belanghebbende Staten. Ook 
heeft het Ministerie van Buitenlandsche Zaken en Buiten 
landschen Handel niet nagelaten, reeds op het einde van 
Maart 1939, op de lijst gevoegd bij het Amerikaansch 
T sjecboslowaaksche Akkoord de producten te noteeren die 
van speciaal belang zijn voor de Belgische export-indus 
trie. Onze Ambassadeur, te ·Washington, werd gelast aan 
de Amerikaansche Regeering te vragen dat, voor deze 
artikelen, het vroegere contractueele regime aan de Bel 
gisch-Luxemburgsche ' Economische Unie zou verleend 
worden. 

Het is niet mogelijk thans vast te stellen welke uitwer 
king op onzen uitvoer zal worden teweeggebracht door de 
omvorming van een deel van T sjechoslowakije tot Protec 
toraat van Bohemen en Moravië, bestemd om in het tol 
gebied van Duitschland te worden opgenomen. Op dit 
oogenblik worden onze betrekkingen met het Protectoraat 
geregeld door nota' s gewisseld op 1-6 April met de Regee 
ring van het Reich. Krachtens dit Akkoord, worden de 
bepalingen onzer vroegere· verdragen met Tsjechoslowa 
kije voorloopig behouden. Er worden onderhandelingen 
gevoerd voor het sluiten van een definitief verdrag. 

VRAAG 

· De consuls van Tsjcchoslowak_iie leveren, naar het schijnt, 
nog paspoorten af. Welk is hun iuist statuut ;, 

New-York, fut spécialement chargé de rédiger un rapport 
qui fit l'objet principal des discussions au cours de deux 
séances du Comité National du Commerce Extérieur, les 
30 novembre 1938 et 18 janvier 1939. 

Ce rapport fut communiqué aux organismes -belges sus 
ceptibles ·d'en tirer parti et, aux abonnés au-Service: des 
Informations-· commerciales · de l'Office Commercial -de 

· l'Etat. M. Jennen donna une conférence à Gand sur le 
même sujet. 
Entretemps parvenaient «u Département des informa 

tions provenant de notre Ambassade aux Etati,-Unis. Cel 
les-ci furent diffusées dans les milieux intéressés, par la 
voie des informations commerciales. Il en fut de même 
des rapports adressés au Département dès la décision prise 
par les Etats-Uni» de suspendre les- effets du traité de com 
merce conclu le 7 mars 1938 entre ce dernier pays et la 
T chécolovaquie. On sait que, depuis lors, les marchan 
dises en provenance ·du protectorat sont, non seulement 
replacées sous le régime antérieur à la conclusion de l' ac 
cord, mais sont, en outre, soumises à l'impo3ition de la 
surtaxe de 25 p. c. frappant aux Etats-Unis toutes les mar 
chandises en provenance de l'Allemagne. 

Contrairement à l'espoir un instant entrevu, le Gouver 
nement de Washington n'a pas, jusqu'à présent, maintenu 
aux autres puissances, le bénéfice des concessions qu'il 
avait octroyées au Gouvernement de Prague et dont elles 
jouissaient en vertu du traitement de la nation la plus fa, 
vorisée. 

Il est, toutefois, probable que cette question fera l'objet 
de négociations entre les Etats-Unis et les Etats intéressés. 
Aussi, le Ministère des Affaires Etrangères et· du Com 
merce Extérieur a-t-il eu soin de relever, dès la fin du mois 
de mars dernier, dans la liste annexée à l'accord améri 
cano-tchécosolvaque, les produits intéressant spécialement 
l'industrie belge d'exportation. Notre Ambassadeur à Was 
hington a été chargé de demander au Gouvernement amé 
ricain que, pour ces articles, le régime contractuel ancien 
soit accordé à l'Union Economique belgo-Ïuxernbourgeoise. 

li est impossible de déterminer aujourd'hui quel sera 
l'effet, sur nos exportations, de la transformation d'une 
pàrtie de la Tchécoslovaquie en protectorat 'de Bohê~e et 
de Moravie, destiné à être incorporé dans le territoire 
douanier de l'Allemagne. A l'heure actuelle, nos relations 
avec le Protectorat sont réglées par un échange de notes, 
en date du l•r.6 avril avec le-Gouvernement du Reich. Aux 
termes de· cet accord, les dispositions de nos anciens trai 
tés avec la T chécoslovaqui.e sont provisoirement mainte 
nues. Des négociations sont en cours pour Ja. conclusion 
d'un traité définitif, 

QUESTION 

Les consuls de Tchécoslovaquie. délivrent, parait-il, encore 
des passeports. Quel est leur statut exact ? 
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ANTWOORD 

Het Departement heeft er geene . kennis van- -dat de 
Consuls van T sjecboslowakije in. België nog paspoorten 
afleveren in naam van Tsjechoslowakije. Vermits de dien 
sten van het Gezantschap van T sjechoslowakije, te Brus 
sel, door de Ambassade van Duitschland werden overge 
nomen, is het in alle geval toegelaten .te zeggen dat het 
.feit zich·te Brussel niet voordoet. 

VRAAG 

Heeft België het inzicht Sloœaif.ije weldra als onafhank,e 
liike Staat te erk_ennen ;i 

ANTWOORD 

De kwestie van de erkenning van den Slowaakschen 
· Staat ligt ter studie. 

België heeft een: eere-consul te Bratislava die er zich be 
vond vóór de oprichting van den nieuwen Staat. 
Volgens de inlichtingen die het Departement van Bui 

tenlandsche Zaken en Buitenlandschen Handel bezit, heb 
ben den Slowaakschen staat erkend : 

t< de jure >l : Duitschland, Italië, Hongarije, Polen, het 
Vaticaan; 

<< de facto >) : Groot-Brittannië en Zwitserland. 

VRAAG 

Welke zijn de schik_k,ingen waardoor op dit oogenblik de 
overdracht van schuldvorderingen wordt beheerd, waarop 
een zeker aantal Belgisçhe invoerders wachten, hetzij van de 
Tsjekische landen, hetzij van Slowakije ,l De Commissie zou 
de Regeering dan~ weten hieromtrent nauwkeurige inlichtin 
gen te bekomen. 

ANTWOORD 

· De.overdrachten betreffende Belgische ingevoerde koop 
. ·waar in Bohemen en Moravië blijven voorloopig onder 
worpen aan de beschikkingen van de vroegere akkoorden 
die met T sjechoslowaki]e tot stand kwamen. 
Vermits België Slowakije niet erkend heeft, worden onze 

handelsbetrekkingen met bedoeld -land door geen · enkel 
statuut geregeld. 

. REPONSE 

Le Département n'a pas connaiseance-que-Iee Consuls 
de Tchécoslovaquie en Belgique· délivreraient encore. des 
passeports au nom de la Tchécoslovaquie. Les· Services 
de la, Légation, de. Tchécoslovaquie à .Brusellee ayant 
été repris par i'Ambaesade d'Allemagne, il est en tous 
cas permis de dire que le fait ne se produit pas à Bruxelles. 

QUESTION 

La Belgique a-t-elle l'intention de r.econnaitr~ bient8t la 
Slovaquie comme Etat indépendant ;> 

· REPONSE 

La question de la reconnaissance .de l'Ltat slovaque est 
à I'étude. 

La Belgique a un Consul honoraire a Bratislava, qui, s ·y 
trouvait.avant la créatiorrdu nouvel Etat. 

Selon les renseignements, que. possède le Département 
des Affaires Etrangères et du Commerce Extérieur, ont 
reconnu l'Etat slovaque : 

VRAAG 

cc de jure » : l'Allemagne, l'Italie, la Hongrie, la Polo 
gne, le Vatican; 

« de facto n: la Grande.Bretagne et la Suisse. 

'QUESTION 

Quels sont les arrangements qui régissent à l'heure actuelle 
les iransjeri« de créance, qu'attendent un certain nombre 
d'importateurs belges soit des pays tchèques, soit de· Slova 
quie ;i La Commission saurait gré au Gouvernement d' ob 
tenir à ce :;ujet des informations précises. 

REPONSE 

Les -ttansferts afférents aux it11portations'belge~ err Bo 
hême et Moravie de-meu'rerit pfoviso1rerri~nt soürriî; "aux 

· dispositioris des ~nci~ns ~ccords intèr~enus éi.v~C' la T ché- 
coslovaquie. · · 

La Belgique n'ayant: pas. reconnu la Slovaquie, aucun 
Statut ne règle encore nos échang~s-avec ce -pays .. 

QUESTION 

Welke maatregelen heelt de Regeering, genomen: mei het 
oog op het oerzeueren der bevoorrading van het land in ,geval 
van oorlog, inzonderheid wat betreft de bevoorrading die 
a/lrangl van vervoer ter zee ;i 

Quelles dispositions le Çouvernement a-t-il prises en· vue 
d'assurer les approvisionnements du pays en temps de guerre, 
et notamment -ceux. qui dépendent des transport« maritimes ? 
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ANTWOORD REPONSE 

l. - De.bevoorrading der burgerlijke bevolking in oor- 1 1. - Le ravitaillement de la population civile en temps 
logstijd is gebaseerd op drie middelen ; ~ de guerre est basé sur trois moyens ; 

: .A. De inlandsehe productie van levensmiddelen. 

De inlandsche productie van levensmiddelen volstaat 
niet om de gansche bevolking te voeden.ln geval van vijan 
delijkheden zal alles in het werk worden gesteld om het 
maximum levensmiddelen uit de inlandsche bebouwing 
te trekken. 

B. Het opslaan oan voorraden. 

Daar een deel van de bevoorrading der bevolking uit den 
vreemde moet komen, heeft België nu reeds al de noodige 
maatregelen getroffen opdat vaste stocks de bevoorrading 
van· het land ·gedurende enkel~n tijd zouden verzekeren. 

Het opslaan van voorraden geschiedt bij voorkeur bij de 
invoerders en de groote producenten ; ieder geval heeft 
het voorwerp van een bijzondre studie uitgemaakt. 
Tot op heden werd de 'verplichting om ten huize voor 

raden te hebben, nog niet voorzien. 
; . "Een Koninklijk besluit voorziet het stockeeren der grond 
stoffen welke noodig zijn tot het vervaardigen van marga- 

. rine, 
Andere besluiten betreffende graan en bevroren vleesch 

worden thans voorbereid. 
De invoervergunningen voor brandstoffen (benzine, 

enz., 'worden enkel afgeleverd mits den waarborg dat een 
zekere hoeveelheid ·zal worden gestockeerd. 

C. lnooer . 

, Het Departement van Buitenlandsche Zaken en Buiten 
. landschen Handel bestudeert de mogelijkheden van be 
voorrading door vreemde landen. 

11. -De Dienst voor 's Lands Mobilisatie houdt zich be 
zig met het uitwerken en het centraliseeren der maatrege 
len betreffende de bevoorrading van het land in geval van 
oorlog. · · 
Hij werkt in nauwe verbinding met het Departement van 

Buáenlandsche Zaken en Buüenlandschen Handel wat be 
treft de bevoorrading te verschaffen door het Buitenland 
en de betrekkingen met de Mogendheden. 
Bovendien brengt deze Dienst overeenstemming in de 

werking der mobilisatiediensten ingericht bij de ministe 
rieele departementen. 

l . Ravitailleeringsdienst voor de burgerlijke bevolking 
en Departement voor Steun en Ravitailleering der burger 
lijke bevolking (Ministerie van Economische Zaken). 

· 2. Dienst der hulpbronnen op landbouwgebied (Ministe 
rie van Landbouw). 

3. Bureau der vrachten (Ministerie van Verkeerwezen}. 
4. Dienst voor hulpverleening aan de gezinnen der ge 

mobiliseerden (Ministerie van Binnenlandsche Zaken). 

-A. La production indigène en vivres. 

La production indigène en vivres ne suffit pas pour 
alimenter toute la population. En cas d'hostilités, tout 
sera mis en œuvre pour tirer le maximum de vivres de 
la culture indigène. 

B. Stoc~age. 

Une partie du ravitaillement de Ia population devant 
venir de l'étranger, la Belgique a pris, dès maintenant, 
toutes les mesures utiles pour que des stocks existant en 
permanence assurent le ravitaillement du pays pendant un 
certain temps. 
Le stockage se fait de préférence chez les importateurs 

et gros producteurs, chaque cas ayant fait l'objet d'une 
étude particulière. · 
On n'a pas envisagé jusqu'à présent l'obligation d'avoir 

des provisions à domicile. 
Un arrêté royal prévoit le stockage des matières pre .. 

mières nécessaires à la fabrication de la margarine. 

D'autres arrités relatifs au blé et à la viande congelée 
sont en préparation. 
Les licences d'importation de carburants ne sont déli 

vrées que moyennant la garantie du stockage d'une cer 
taine quantité. 

C. Importation. 

Le Département des Affaires Etrangères el du C~m 
merce Extérieur étudie les possibilités de ravitaillement 
par les pays étrangers .. 

ll. - Le Service de la Mobilisation d~ l~ Nation assure 
l'élaboration et la centralisation des mesures relatives à 
l'approvisionnement du pays en temps de guerre. 

li travaille en .liaison étroite avec le Département des 
Affaires Etrangères et du Commerce Extérieur en ce qui 
concerne les approvisionnements à fournir par l'étranger 
et les relations avec les Puissances. 
En outre, 1e S. M. N. harmonise l'activité des services 

de mobilisation créés au sein des départements ministé 
riels: 

1. Service du ravitaillement civil et Département du 
ravitaillement et des secours civils (Ministère des Affaires 
Economiques). 
· -2. 'Sérvice ·~es ressources agricoles· (Ministère de l'Agri 
culture). 

3. Bureau des frets (Ministère des Transports). 
4. Service de secours aux familles· des mobilisés (Minis 

tère de l'Intérieur) . 
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5: Dienst voor geneeskundige en pharrnaceutische hulp 
verschaffing (Ministerie van Openbare Gezondheid). 

6. Dienst voor de mobilisatie van arbeidskrachten (Mi 
nisterie van Arbeid en Sociale. Voorzorg). 

Een · vast interministerieel Mobilisatie-Comité bepaalt 
en ordent ten slotte al de maatregelen. betreffende • s Lands 
mobilisatie. 

UI. .- Het vraagstuk van het peruoer ·ter zee maakt 
inzonderheid het voorwerp. uit van een grondige studie ten 
einde ons bij het ontstaan eener internationale crisis de 
beschikking over de noodige schepen te verzekeren om de 
aanvullende producten en stoffen die voor het leven van 
het land onontbeerlijk zijn.: aan te brengen. 

VRAAG 

Door welk_e omstandigheden werd de Regeering ertoe ge 
bracht deel te nemen aan de viering van den 50" verjaardag 
van Kanselier Hitler ï 

ANTWOORDEN 

Het Ministerie van Buitenlandsche Zaken van het Reich 1 
had een zeker aantal personaliteiten uit het buitenland 
uitgenoodigd de feestelijkheden bij te wonen van den 
son verjaardag van den Kanselier van het Reich. Zij wer 
den· uitgenoodigd ten persoonlijken titel en waren dus met 
geene officieele opdracht hunner Regeering belast. 
H~t is dus ten persoonlijken titel dat Luitenant-Generaal 

Deffontaine zich op 20 April naar Berlijn begaf met de 
toelating· der Regeering. 
Onder de uitgenoodigden bevcnden zich personaliteiten 

uit de navolgende landen : België, Bolivia, Brazilië, Bul 
garije, Denemarken, Spanje, Estland, Finland, Groot-Brit 
tannië, Griekenland, Hongarije, Italië, Japan, Letland, 
Litauen, Noorwegen, Nederland, Siam, Slowakije, Zwe 
den, Turkije, joego-Slavië. 

VRAAG 

W elhe zijn de bezwaren tegen het ontwerp om de A lge 
meene Directie van den buitenlandsclien handel aan het 
Ministerie van Buitenlandsche Zaken te onttrek;ken Î 

5. Service de l' Assistance médicale et pharmaceutique 
et des secours civils (Mi~istère de- la Santé Publique). 
6. Service de la Mobilisation de la main-d' œuvre (Mi 

nistère du Travail et de la Prévoyance Sociale). 

Enfin, un Comité interministériel permanent de mobili 
sation détermine et coordonne. toutes les mesures. concer 
nant la mobilisation de la nation. 

Ill. '-- La question des transports maritimes, notam 
ment, fait l'objet d'une étude approfondie en vue de nous 
assurer dès le temps de crise internationale, des bateaux 
en suffisance pour amener les compléments en produits 
et matières nécessaires à la vie du pays. 

-QUESTION 

Quelles sont les circonstances qui ont amené le Gouoerne 
ment à participer à la célébration du 5(Y anniversaire du 
Chancelier Hitler ï 

REPONSE 

Le Ministre des Affaires Etrangères. du Reich avait invité 
un certain nombre ~e. personnalités. de l'étranger à assis 
ter aux fêtes du 500 anniversaire du éhancelier du Reich. 
Elles avaient été invitées à titre personnel et n'étaient donc 
pas chargées d'une délégation officielle de leurs Gouver 
nements. 
C'est à ce titre que Je Lieutenant-Général D~ffontaine 

s'est rendu, le 20 avril, à Berlin, avec l'autorisation .du 
Gouvernement. 
Parmi les invités se trouvaient des personnalités des 

pays suivants: Belgique, Bolivie, Brésil, Bulgarie, Dane 
mark, Espagne, Estonie, Finlande, Grande-Bretagne, · 
Grèce Hongrie, Italie, Japon, Lettonie, Lithuanie, Nor 
vège, Pays-Bas, Siam, Slovaquie, Suède, Turquie,. You 
goslavie. 

QUESTÏON 

ANTWOORD. 

Meermaals werd de gedachte geopperd de Algerneene 
Directie van den Buitenlandschen Handel aan het Minis 
terie van Buîtenlandsche Zaken te ontrekken. De kwestie 
werd onder meer met een bijzondere aandacht onderzocht 
in · f 938 door de bevoegde Departementen en door den 
Koninklijken Commissaris voor de Bestuurshervorming. 
Belangrijke organismen als daar zijn het Comité Central 
Industriel, de Handelskamer van BrusHCI, de Handelska- 

Quelles sont les objections qui s'.opposent à ce que la direc 
tion générale du 'commerce extérieur SbÎt di11ttaitè du Minis 
tère des Af/aiœs Etrangères ï 

REP_ON,SE- 

A plusieurs reprises, l'idée a été suggérée que la Direc 
tion Générale du Commerce Extérieur soit distraite du Mi 
nistère des Affaires Etrangères. La question fut notamment 
examinée avec une particulière attention en 1936 par les 
Ministres compétents et par le Commissaire Royal à la. 
Réforme Administrative. Des organismes importants tels 
que le Comité Central Industriel, la Chambre de Commerce 
de Bruxelles, la Chambre de Commerce d'Anvers, I'Asso- 
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mer van Antwerpen, het Verbond der Textielgroepeerin 
gen van België werden ertoe gebracht hun advies te geven. 

De gewichtigste redenen welke voor de Regeering aan 
leiding waren om geen gevolg te geven· aan dergelijk VOOT. 

stel zijn de volgende : 

1 . De Belgische economie draagt als hoofdkenmerk· d~ 
voorname plaats die daarin bekleeden onze betrekkingen- 
met het buitenland. Daardoor komt het dat sedert het stich 
ten van België als onafhankelijke staat de bestuurlijh 
diensten belast met de uitbreiding van onzen buitenland 
schen handel, afhangen van het Ministerie van Buiten 
landsche Zaken. 
Overigens, de politieke aangelegenheden die België in 

den vreemcle aanbelangen, zijn niet zoo talrijk. Het is om 
die reden dat de bedrijvigheid van het Ministerie van Bui 
tenlandsche Zaken voornamelijk gericht is naar het econo 
misch gebied, Aan dil Departement de handelszaken ont 
trekken, zou gelijk staan met het grootste gedeelte van zijn 
bedrijvigheid weg te nemen. 
De inrichting van het Centrale Bestuur en van de bui 

tenlandsche diensten werd aan dien stand van zaken aan 
gepast. Onze diplomatieke vertegenwoordigers in het 
buitenland hebben tof opdracht gekregen, in samenwer 
king met onze consuls, de ontwikkeling van onzen handel 
na te streven. Ze werden op deze taak voorbereid en toe 
gerust. Een nauwe samenwerking tusschen hen en onze 
zakenlieden werd tot stand gebracht. 

ciation des Groupements Textiles de Belgique, brent-ame-· 
nés à donner leur avis. 
Les raisons principales qui. ont déterminé le Gouverne 

ment, conformément à ces avis, à ne- pas donner suite 
à semblable suggestion sont Jes suivantes : 

1. Notre économie a pour principale -caractéristique 
la place importante.qu' occupent nos relations avec l'étran 
ger. Cette considération explique pourquoi, depuis les ori 
gines de notre indépendance, les services administratifs 
chargés du développement de notre commerce extérieur. 
relèvent du Ministère des Affaires Etrangères. 

2. Een beslissing strekkende tot het opdragen van den 
buitenlandschen handel aan een anderen Minister dan den 
Minister van Buitenlandsche Zaken zou ernstige moeilijk 
heden van practischen aard verwekken. Ofwel, zou deze 
Minister langs het kanaal van zijn Collega van Buiten 
landsche Zaken moeten correspondeeren met de diploma 
tieke en consulaire agenten; met als onvermijdelijk gevolg 
vertraging en veel onnuttig administratief geschrijf; ofwel 
zouden de diplomatieke en consulaire agenten moeten 
geplaatst worden onder het gezag en van den Minister 
van Btiitenlandsche Zaken en van den Minister door wiens 
Departement de buitenlandsche handel zou beheerd wor 
den. Dergelijke dualiteit is regelrecht strijdig tegen een 
gezond beheer, dat eenheid in de leiding vereischt. 

Nog een andere oplossing zou kunnen opgevat worden; 
ze wordt in sommige landen toegepast en bestaat in de 
splitsing van onze vertegenwoordiging in het buitenland : 
onze diplomatieke en consulaire agenten zouden hunne 
politieke en bestuurlijke bedieningen behouden (paspoor 
ten, burgerlijke stand, militie, fiscale en zeevaartaange 
legenheden, erfenisrechten, enz.) maar naast hen zouden 
handelsattaché' s aangesteld worden afhangende van het 
Ministerie van den Handel en bijzonderlijk belast met de 
verdediging -van onze economische belangen in het bui 
tenland. De gebreken van dusdanige organisatie vallen 
dadelijk in het oog. Ze zou zeer kostelijk zijn en een zeer 
slechts rendement geven. Met uitzondering van onze vijf 
of zes groote diplomatieke posten zouden onze Ambassa 
den: en Cezantschappen zich verlaagd zien tot een een 
voudig representatieven en bestuurlijken rol. Onze diplo 
maten zouden ophouden te zijn ·de baanbrekers voor de 

D'autre part, les affaires -politiques intéressant la Beig1° 
gique à l'étranger -sont peu nombreuses. C'est la -raison 
pour laquelle r activité du Ministère des Affaires Etran° 
gères est principalement orientée vers le domaine écono 
mique. Enlever les questions commerciales à ce Départe 
ment serait le priver de la plus grande partie de son acti 
vité. 

L'organisation de l'administration centrale et des ser 
vices extérieurs a: été adaptée à cet état de choses. Les 
activités économiques et politiques ont été intimement as 
sociées. Nos représentants diplomatiques à l'étranger ont 
reçu pour mission de poursuivre, avec la coll;boration de 
nos consuls, le développement de notre commerce. Ils ont 
été préparés et outi1lés en vue de cette tâche. Une étroite 
collaboration a été établie entre eux et nos hommes d'af 
faires. 
2. Une décision tendant à confier le commerce exté 

rieur à un Ministre autre que le Ministre des Affaires 
Etrangères susciterait de sérieuses· difficultés pratiques. 
Ou bien, il faudrait que ce Ministre passât par l'intermé 
diaire de son collègue des Affaires Etrangères pour cor 
respondre avec nos agents diplomatiques et consulaires 
d'où résulteraient d'inévitables retards et un accroissement 
de la paperasserie. administrative; ou bien il faudrait que 
les agents diplomatiques et consulaires soient placés à la 
fois sous l'autorité du Ministre des Affaires Etrangères et 
du Ministre ayant le commerce-extérieur dans ses attribu 
tions. Une semblable dualité irait à l'encontre de toute 
bonne administration, qui implique uni.té de direction. 

Une autre solution peut se concevoir, qui a été adoptée 
dans certains pays, et qui consisterait à dédoubler notre 
représentation à l'étranger: nos agents diplomatiques -et 
consulaires conserveraient leurs fonctions politiques et ad 
ministratives (questions de passeport, d'état-civil, de mi 
lice; questions fiscales, maritimes, droits patrimoniaux, 
etc.), mais, à côté d'eux, on créerait des attachés com 
merciaux dépendant du Ministère du Commerce, qui 
seraient principalement chargés de la défense de nos in 
térêts économiques à l'étranger. Les vices que présente 
rait semblable organisation sautent aux yeux. Elle serait· 
très dispendieuse et elle-serait de fort mauvais rendement". 
A l'exception· de 'nos cinq ou six grands postes diploma 
tiques, nos ambassades et légations se verraient ·réduites 
à un rôle purement · représentatif- et administratif. Nos, 
diplomates cesseraient d'être les pionniers de notre ex 
pansion économique dont on leur a, dans ces dernières 
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uitbreiding van onzen handel, wat hun de laatste jaren als 
taak werd opgelegd. 
Welke voorzorgen men ook nemen moge, zou een ze 

kere dualiteit van bevoegdheden niet te vermijden zijn. 
Er bestaan, wel is waar, landen waar de dienst der han 
delsverdragen en van de handelsèxpaneie afhangen van 
een ander Departement dan dat van Buitenlandsche Za 
ken. Maar het geldt voornamelijk groote mogendheden, 
die gewichtige politieke belangen· hebben in den vreemde 1 

waardoor een zekere specialisatie der bevoegdheden ge 
wettigd is. Niettemin geeft dit aanleiding tot ernstige be 
zwaren die voortspruiten uit de dualiteit tusschen de 
Departementen van Buitenlandsche Zaken en van den 
Handel. 

années, donné la mission. Quelles que soient les précau 
tions prises, on n'éviterait pas une certaine dualité d'at 
tributions. Sans doute, il existe des pays où le service des 
accords commerciaux ainsi que celui de l'expansion com 
merciale ressortissent à un autre Département que celui 
des Affaires Etrangères. Mais il s'agit principalement de 
grandes puissances ayant d'importants intérêts politiques 
à l'étranger qui justifient une certaine spécialisation des 
attributions. Néanmoins, cette spécialisation ne va pas 
sans de sérieux inconvénients résultant de la dualité entre 
les Départements des Affaires Etrangères et du Com 
merce. 


